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  -I-


  Er was eens een man, Orm de Sterke geheten, een zoon van Ketil Asmundsson, die als leenman in het noorden van Jutland woonde. Ketil en zijn voorvaderen woonden daar al zo lang de herinneringen van de mensen teruggingen, en uitgestrekt was hun land. De vrouw van Ketil was Asgerd, een bastaarddochter van Ragnar Haarbroek. Orm kon dus bogen op een goede afkomst, maar daar hij de vijfde zoon van zijn vader was, stond hem geen groot erfdeel te wachten.

  Orm was een zeevaarder en was 's zomers vaak op strooptocht. Toen hij nog jong was stierf Ketil. De oudste broer, As-mund, nam de leiding van de boerderij over, tot Orm, in zijn twintigste winter, naar hem toeging en zei:

  'Een aantal jaren zit je nu al in Himmerland en heb je het vruchtgebruik van wat ons allen toebehoort. De anderen willen ook een aandeel. Maar als we de grond in vijf delen verdelen, en ook onze zusters nog een bruidsschat in land moeten geven worden we allen kleine boeren en herinnert niemand zich ons meer na onze dood.'

  'Dat is waar,' antwoordde Asmund. 'We kunnen het beste blijven samenwerken.'

  'Ik wil niet de vijfde man aan het roer zijn,' zei Orm, 'en daarom doe ik je dit aanbod. Geef me drie schepen met tuig, toebehoren en voedsel, en wat ik aan wapens nodig heb voorwie mij volgen wil, dan ga ik naar eigen land op zoek en geef elke aanspraak op dit land op.'

  Dit voorstel stond Asmund wel aan, en hij was blij toen twee andere broers zeiden dat ze met Orm mee zouden gaan. Voor het aanbreken van de lente had hij de langschepen gekocht en uitgerust, en vele jonge en arme mannen uit de buurt bereid gevonden om samen met hem westwaarts te varen. De eerste keer dat het weer helder werd - de zee was nog ruw — voer Orm met zijn schepen de Limfjord uit, en Asmund zag hem nooit meer terug.

  De mannen roeiden snel noordwaarts tot ze de woeste heide en de diepe wouden onder de hoge hemel van Himmerland ver achter zich hadden gelaten. Ze rondden de Skaw, vonden de wind gunstig en hesen de zeilen. Nu hun achterstevens naar hun oude vaderland gericht waren zetten ze ook de drakekop-pen op de voorplechten. De wind floot door het want, het zilte schuim woei van de koppen, meeuwen krijsten rond het tuig. Verheugd sprak Orm:



  
    Witmaan'ge paarden

    (hoor hun gehinnik!),

    grauw en grijsflankig,

    galopperen westwaarts.

    Wild van de winterwind

    snuiven ze briesend,

    dansend en dravend,

    donderen hun hoeven.

  


  Omdat hij zo vroeg van huis was gegaan bereikte hij Engeland voor de meeste andere vikingen, en rijk was zijn buit. Aan het einde van het jaargetijde voer hij naar Ierland, waar hij overwinterde. Hij verliet de eilanden in het westen nimmermeer, maar bracht zijn zomers door met het vergaren van buit en zijn winters met het ruilen van een deel van die buit voor meer schepen.

  Maar ten slotte kwam in hem het verlangen boven naar een eigen woonstee. Hij sloot zich met zijn kleine vloot aan bij de grote vloot van Guthorm, die door de Engelsen Guthrum werd genoemd. Hij volgde zijn heer te land en ter zee en groot was zijn gewin; maar groot ook was zijn verlies toen koning Al-fred de overwinning behaalde bij Ethandun. Orm en een aantal van zijn mannen hieuwen zich een pad door de vijand heen en ontsnapten. Later hoorde hij dat Guthrum en de andere omsingelde Noormannen het leven hadden behouden toen ze hadden gezworen zich te laten dopen. Orm voorzag dat er tussen zijn landslieden en die van Alfred een zekere mate van vrede zou ontstaan. Dan zou hij niet langer naar willekeur in Engeland kunnen roven en plunderen.

  Daarom trok hij naar het gebied in het noorden van Engeland dat later de Danelaw zou worden genoemd en ging op zoek naar een woonstee.

  Hij vond een groene, schoon gelegen havezate, vlak bij een kleine baai, waarin hij zijn schepen voor anker kon leggen. De Engelander die er woonde was welgesteld en sterk, en wilde zijn bezit niet verkopen. Maar op een nacht kwam Orm terug, liet zijn mannen het huis omsingelen, en stak het in brand. De eigenaar, zijn broers en het grootste deel van zijn vazallen kwamen om in de vlammen. Het verhaal deed de ronde dat de moeder van de man, die een heks was, aan de dood ontkwam — want Orms mannen lieten alle vrouwen, kinderen en vazallen die het huis wilden verlaten ongemoeid — en de volgende vloek op Orm legde: dat zijn oudste zoon op zou groeien buiten de wereld der mensen, terwijl Orm aan zijn boezem een wolf zou koesteren die hem op zekere dag zou verscheuren.

  Er leefden in deze streken nu al vele Noormannen en dus durfden de overgebleven verwanten van de Engelander niets anders te doen dan het bloedgeld dat hij hun bood te aanvaarden, en ook goud voor het land, zodat de havezate zijn wettig eigendom werd. Hij bouwde een groot nieuw huis en vele bijgebouwen, en dank zij zijn goud, zijn vazallen, en de reputatie die hij had opgebouwd, werd hij al gauw als een van de aanzienlijkste heren beschouwd.

  Toen hij een jaar in de Danelaw woonde, bedacht hij dat het goed zou zijn wanneer hij huwde. Met vele krijgers reed hij naar de Engelse landjonker Athelstane en vroeg hem om de hand van zijn dochter Aelfrida, naar men zei de schoonste maagd uit het koninkrijk.

  Athelstane talmde en aarzelde, maar Aelfrida zei recht in Orms gezicht: 'Nimmer huw ik een heidense hond - ik wil het niet en kan het niet. Ge kunt me misschien met geweld dwingen, maar veel genoegen zult ge daar niet aan beleven, dat zweer ik.'

  Ze was slank en tenger, met zacht rossig-bruin haar en grijze ogen, terwijl Orm een grote, zwaargebouwde man was, met een rode huid en manen die bijna wit waren gebleekt door jaren zon en zee. Maar hij voelde dat zij toch de sterkste was van hen tweeën, en zei, na enig nadenken: 'Nu ik in een land woon waar de mensen de Witte Christus aanbidden, is het misschien verstandig wanneer ik niet alleen met zijn volgelingen vrede sluit, maar ook met hem. Is het niet waar dat de meeste Noormannen dit hebben gedaan? Ik laat mij dopen als gij me huwen wilt, Aelfrida.'

  'Dat is geen reden,' riep ze.

  'Maar denk toch eens na,' zei Orm sluw. 'Als ge me niet huwt word ik niet gedoopt en dan is mijn ziel verloren, als we mogen geloven wat de priesters zeggen. Zwaar zul je voor het aangezicht van je God boeten omdat je een menselijke ziel verloren hebt laten gaan.' Hij fluisterde tegen Athelstane: 'En

  verder verbrand ik dit huis en smijt ik je van de rotsen de zee in.'

  'Ja, dochter, we mogen een ziel niet verloren laten gaan,' zei Athelstane haastig.

  Aelfrida verzette zich niet lang meer, want Orm zag er op zijn eigen wijze niet slecht uit, en was niet lomp of grof; bovendien kon Athelstanes huis zo'n sterke rijke bondgenoot wel gebruiken. En dus werd Orm gedoopt, en kort daarop huwde hij Aelfrida en nam haar mee naar huis. Hun leven samen was heel tevreden, zij het niet altijd even rustig.

  In de nabije omgeving was geen kerk meer; alle waren ze door de vikings verbrand. Op Aelfrida's verzoek haalde Orm een priester binnen, en begon plannen te maken om te boeten voor zijn zonden door het bouwen van een nieuwe kerk. Maar omdat Orm een voorzichtig man was, die geen der Machten wilde mishagen, bleef hij in het midden van de winter aan Thor offeren, en aan Freya in de lente, om vrede en goede oogsten te krijgen, en verder aan Odin en Aegir voor geluk op zee.

  De hele winter twistten hij en de priester hierover, en in de lente, niet lang voor Aelfrida's kind werd geboren, verloor hij zijn zelfbeheersing en schopte de man het huis uit met de mededeling dat hij zich niet meer hoefde te laten zien. Aelfrida viel haar echtgenoot hard om wat hij had gedaan, tot hij uitriep dat hij geen vrouwengekiets meer kon verdragen en niet anders doen kon dan het ontvluchten. Hij voer dus eerder uit dan hij eigenlijk van plan was geweest en plunderde die zomer landstreken in Schotland en Ierland.

  Nauwelijks waren zijn schepen uit het zicht of Aelfrida's weeën begonnen. Het kind dat ze ter wereld bracht was een mooie, grote jongen, die ze op Orms verzoek Valgard noemde - dat was een naam die in zijn geslacht zeer oud was. Maar er was geen priester meer om het kind te dopen en de dichtstbijzijnde kerk was twee, drie dagreizen ver. Ze stuurde onmiddellijk een vazal op weg.

  Ze was heel trots op haar zoon, en zong verheugd een wiegeliedje, zoals haar moeder met haar had gedaan:



  
    Suja, suja, mijn liefkind,

    in de weide loeit het vee,

    in de bomen ruist de wind,

    liefde woont in deze stee.

    Suja, suja, mijn liefkind.

    

    Ga nu slapen, mijn liefkind;

    de zon neigt al ter kimme toe.

    't Is mijn liefde die je bindt.

    Kijk, je hoofdje wordt al moe.

    Ga nu slapen, mijn liefkind.

    

    Tot de morgen, mijn liefkind

    Maagd Maria en haar Zoon,

    je bent zeer van hen bemind.

    God de Vader op Zijn troon.

    Tot de morgen, mijn liefkind,


  


  - II -


  Die nacht reed Imric, hertog der elfen, uit om te zien wat er was gebeurd in de landen der mensen. Het was een koele lentenacht; de maan was bijna vol, de sterren hard en fel als in de winter, en op het gras glinsterde de rijp. De nacht was heel stil, afgezien van het zuchten van de wind in de uitbottende takken, en de wereld bestond uit niets dan glijdende schaduwen en koud wit licht. De hoeven van Imrics paard waren beslagen met een legering van zilver en een hoog, helder klinken vergezelde hem waar hij ging.

  Hij reed een woud in. De nacht lag zwaar tussen de bomen, maar van verre zag hij een rossig schijnsel. Toen hij dichterbij kwam zag hij dat het het licht was van een vuur, dat scheen door spleten in een hut van modder en twijgen, onder een grote, knoestige eik, waarin, wist Imric nog, de Druïden ooit maretakken hadden gesneden. Hij kon voelen dat hier een heks leefde, dus steeg hij af en klopte op de deur.

  Een vrouw die even oud en krom leek als de boom zelf deed open en keek naar hem zoals hij daar stond, het gebroken maanlicht glanzend op helm en pantser en op zijn paard, dat de kleur van de mist had en at van het berijpte gras achter hem. 'Een goede avond, moeder,' zei Imric.

  'Laat niemand van het elfenvolk mij moeder noemen die een man rijzige zonen gebaard heeft,' bromde de heks. Maar ze liet hem binnen en haastte zich om hem een hoorn ale in te schenken. Waarschijnlijk zorgden de boeren in de buurt dat ze genoeg te eten en te drinken had in ruil voor de kleine toverkunsten die ze voor hen kon doen. Imric moest de hut voorovergebogen betreden en eerst wat botten en rommel wegschuiven voor hij op de enige bank kon plaatsnemen.

  Hij keek haar aan met de vreemde schuine ogen der elfen, wolkig blauw zonder wit of pupil. Kleine maanvlekjes dansten in Imrics ogen, en schaduwen van oude kennis, want hij woonde al lang in dit land. Maar hij was uiterlijk jeugdig, met een breed voorhoofd en hoge jukbeenderen, een smalle kaak en een rechte, smalle neus — de kenmerken van alle heren der elfen. Zijn haar zwierde zilverig-goud, fijner nog dan spinne-zijde, vanonder zijn gehoornde helm naar de brede schouders, gedekt door een rode mantel.

  'Niet vaak meer begeven zich de elfen nog in het land der mensen,' zei de heks.

  'Ja, we hebben het te druk gehad met oorlog voeren tegen de trollen,' zei Imric, en zijn stem was als een windvlaag die door verre bomen waait. 'Maar nu is er een wapenstilstand gesloten en ik ben benieuwd naar wat er hier is gebeurd, de laatste honderd jaar.'

  'Veel, en maar weinig ervan is goed,' zei de heks. 'De Noormannen zijn van overzee gekomen, moordend, plunderend, brandschattend, en hebben een groot deel van het oosten van dit land en wie weet wat nog meer aan zich getrokken.'

  'Dat is niet slecht.' Imric streek over zijn snor. 'Voor hen hebben Angelen en Saksen hetzelfde gedaan, en voor hen Pieten en Schotten, en voor hen de Romeinen, en voor hen Brythons en Kelten, en voor hen - maar het verhaal is lang en lang, en 't zal niet eindigen met deze Noormannen. En ik, die het heb gadegeslagen, bijna vanaf het ogenblik dat het land werd gemaakt, zie er geen kwaad in, want het kort de tijd. Gaarne zou ik een van deze nieuwkomers zien.'

  'Dan hoeft ge niet ver te rijden,' zei de heks, 'want Orm de Sterke woont aan de kust, niet verder hiervandaan dan één nacht rijden op een sterfelijk paard.'

  'Een korte rit voor mijn hengst. Ik ga erheen.'

  'Wacht - wacht, elf!' Even zat de heks te mompelen, en haar ogen vingen het zwakke licht van het vuurtje op de grond, zodat twee rode vlekken heen en weer bewogen in de rook en in de schaduw. Toen, plotseling, kakeldeze, boosaardig lachend: 'Ja, rijd nu, rijd nu, elf, naar Orms huis aan de zee. Zelf is hij uitgevaren, maar zijn vrouw zal u gaarne welkom heten. Ze heeft een zoon gebaard, die nog niet is gedoopt.'

  Bij deze woorden gingen Imrics lange, puntige oren naar voren staan. 'Spreekt ge de waarheid, heks?' vroeg hij zacht en toonloos.

  'Ja, bij Sathanas, ik zweer het. Ik heb mijn eigen manier om te weten te komen wat er omgaat in dat vervloekte huis.' De oude vrouw wiegde heen en weer, zittend op haar hurken voor de gloeiende resten van het vuur. De schaduwen snelden achter elkaar aan over de muur, enorm en misvormd. 'Maar ga toch zelf kijken.'

  'Het kind van een Noorman durf ik niet te roven. Het staat wellicht onder de bescherming van de Aesir.'

  'Neen. Orm is een Christen, zij het geen goede, en zijn zoon is nog niet gewijd aan enige god.'

  'Kwaad is het om mij voor te liegen,' zei Imric.

  'Ik heb niets te verliezen.' zei de heks. 'Orm heeft mijn zoons verbrand in hun huis, en mijn bloed sterft met mij. Ik koester geen angst voor goden of duivels, elfen of trollen of mensen. Maar wat ik zeg is de waarheid.'

  'Ik ga erheen,' zei Imric, en stond op. De ringetjes van zijn maliënkolder klingelden tegen elkaar. Hij zwaaide zijn grote rode mantel om zijn schouders en sprong op de rug van zijn witte hengst.

  Als een wilde windvlaag en een flard schimmig maanlicht was hij het woud uit en reed hij over de velden. Wijd strekte zich het land uit, schemerige bomen, bultige heuvels, rijpwitte weiden slapend onder de maan. Hier en daar lag een hoeve donker ineengedoken onder de wijde, met sterren bezaaide hemel. Wezens roerden zich in de nacht, maar mensen waren het niet — hij hoorde het huilen van een wolf, zag het groene blinken van wilde ogen, luisterde naar kleine, reppende pootjes tussen de wortels van een eik. De dieren waren zich bewust van de rit van de hertog, en doken nog wat dieper weg in het duister.

  Het duurde niet lang voor Imric Orms hofstede bereikte. De schuren, opslagplaatsen en andere bijgebouwen waren gemaakt van ruw bewerkt hout en vormden drie zijden van een met stenen belegde binnenplaats. De vierde zijde werd in beslag genomen door de grote zaal; daar staken de gesneden draken op de gevelspitsen hun koppen naar de wolken van sterren. Maar Imric zocht het kleine slaapvertrek van de vrouw des huizes, aan de andere kant. Honden hadden hem geroken en kwamen nu grauwend en met stijve poten op hem af. Maar voor ze konden gaan blaffen richtte hij zijn angstaanjagende, blind-lijkende blik op hen en maakte een teken. Bijna onhoorbaar jankend kropen ze weg.

  Als een dolende nachtwind reed hij naar de kamer. Met zijn bijzondere talenten maakte hij een raam aan de buitenkant open en keek naar binnen. Het maanlicht viel in brede bundels over het bed, en vatte Aelfrida in zilver, en ook de warrelwolk van haar ongebonden haar. Maar Imric had alleen maar oog voor het pasgeboren kind dat naast haar lag.

  De elfenhertog lachte achter het masker van zijn gezicht. Hij sloot de luiken en reed terug naar het noorden. Aelfrida bewoog, werd wakker, en tastte naar het kindje naast haar. Haar ogen waren omsluierd door onrustige dromen.


  - III -


  In die dagen leefden er nog anderen dan mensen op aarde, maar ook toen al hing er over hun woonplaatsen een vreemde sfeer, alsof die halverwege de sterfelijke wereld en een andere verkeerden; en oorden die soms niet meer leken te zijn dan een eenzame heuvel, een meer of een woud schitterden soms van bovennatuurlijke pracht. Daarom werden deze noordelijke hooglanden de elfenheuvels genoemd en door mensen gemeden.

  Imric reed naar Elfheugh en wat hij zag was geen grimmige rots, maar een kasteel, hoog, bekroond met slanke torens, met poorten van brons en hoven van marmer, de gangen en kamers behangen met schitterende, immer veranderende gobelins van magische stoffen, bezet met grote, glinsterende juwelen. In het maanlicht dansten de elfen op de weide voor de buitenmuur. Imric reed langs hen heen, door de hoofdpoort. De hoeven van zijn paard weergalmden hol, en dwergknechten schoten toe. Hij steeg uit het zadel en haastte zich de burcht in.

  Daar werd het licht van vele kandelaars door vergulde en met edelstenen bezaaide mozaïeken gebroken tot een duizelingwekkende mengeling van kleuren. Muziek fluisterde door de zalen, tokkelende harpen en snijdende fluiten en schalmeien met stemmen als bergbeken. Patronen in de kleden op de grond en aan de wanden bewogen langzaam, als waren ze levend. De muren zelf, en de vloeren, en het kruisgewelf, blauw schemerend hoog, hadden iets kwikzilverigs; ze waren nooit hetzelfde en toch was niet precies te zeggen op wat voor manier ze veranderden.

  Imric liep een trap af. Zijn maliënkolder rinkelde in de stilte. Plotseling werd het duister om hem heen, afgezien van hier en daar het licht van een flambouw, en de lucht van de diepe aarde vervulde zijn longen met koude. Nu en dan galmde het gerinkel van metaal of gejammer door de natte, ruw uitgehouwen gangen. Imric besteedde er geen aandacht aan. Net als alle elfen bewoog hij zich voort als een kat, snel en stil en lichtvoetig. Zo liep hij door de kerkers.

  Ten slotte bleef hij staan voor een deur van met koper versterkt eikehout. Hij was groen van de schimmel en zwart van ouderdom, en alleen Imric had de sleutels van de drie grote sloten. Deze maakte hij nu open, onder het mompelen van bepaalde woorden; toen deed hij de deur open. Die kreunde, want er waren driehonderd jaar voorbijgegaan sinds hij dat voor het laatst had gedaan.

  Een vrouw van het ras der trollen zat in de cel, naakt, afgezien van een bronzen keten, zwaar genoeg om een schip te ankeren, waarmee ze met haar nek aan de muur was geklonken. Licht van een fakkel in een houder buiten de deur viel schimmig op haar reusachtige, gedrongen, zwaar gespierde lichaam. Ze had geen haar, en de groene huid gleed over haar botten. Toen ze haar afschuwelijke hoofd naar Imric keerde, grauwde ze haar wolvetanden bloot. Maar haar ogen waren leeg, twee zwarte poelen waarin een ziel kon verdrinken. Negenhonderd jaar al was ze Imrics gevangene, en ze was waanzinnig.

  De elfenhertog keek naar haar, maar niet in haar ogen. Zacht zei hij: 'We moeten weer een wisselkind maken, Gora.'

  De stem van de trollenvrouw was als een donderend gegrom dat langzaam uit de diepten van de aarde kwam rommelen. 'Oho, oho,' zei ze. 'Hij is hier weer. Wees welkom, wie je ook bent, jij die uit de nacht en de chaos komt. Ha, wist niemand dan de snier van het gelaat van de kosmos?'

  'Haast is geboden,' zei Imric. 'Voor de dageraad moet ik de kinderen hebben verwisseld.'

  'Haast en haast, herfstbladeren, voortgejaagd door de regenwind, haastend uit de hemel, leven haastend naar de dood, goden die zich ter vergetelheid haasten.' De krankzinnige stem van de trollenvrouw schalde door de gangen. 'Alles as, stof, verwaaid met een gevoelloze wind en alleen de waanzinnigen kunnen de muziek van de hoge hemelen gillen. Ha, de rode haan op de mesthoop!'

  Imric pakte een zweep van de muur en begon haar te geselen. Ze kromp ineen en ging op de grond liggen. Snel, omdat haar glibberige, klam-koude vlees hem tegenstond, deed hij wat nodig was. Daarna liep hij negen keer tegen de richting van de zon in om haar hurkende gestalte heen, en zong daarbij een lied dat geen mensenkeel had kunnen vormen. En onder het zingen sidderde de trollenvrouw en zwol op en kreunde van pijn en toen hij de negende keer om haar heen was gelopen gilde ze zo dat het zijn oren kwelde, en baarde een mannelijk kind.

  Een menselijk oog had het niet kunnen onderscheiden van de zoon van Orm, hoofdman van krijgers, alleen huilde het woedend en beet het naar zijn moeder. Imric bond de navelstreng af en nam het lichaam in zijn armen, waar het stil bleef liggen.

  'De wereld is vlees, rottend van een schedel,' mompelde de trollenvrouw. Ze rinkelde met haar ketting en liet zich huiverend op de grond zakken. 'Geboren worden is niet meer dan 't krioelen van maden. De tanden van de schedel steken al naar voren, ongedekt door lippen, en kraaien hebben de kassen leeggepikt. Niet lang meer, dan huilt de wind door de beenderen.' Ze gilde toen Imric de deur dichtdeed. 'Hij wacht op mij, hij wacht op de hemel waar de mist in flarden jaagt, negenhonderd jaar al wacht hij. De zwarte haan kraait...'

  Imric deed de deur opnieuw op slot en haastte zich de trap op. Het maken van wisselkinderen gaf hem geen vreugde, maar de gelegenheid om een mensenkind te pakken te krijgen deed zich te weinig voor om haar te laten lopen.

  Toen hij weer de binnenplaats betrad zag hij dat er slecht weer op komst was. Uiteengereten wolken joegen langs de hemel, en voor hun zwartheid vluchtte de maan. Torenhoog in het oosten stond een storm boven de horizon, beschreven met runen van bliksem. De wind gilde en klauwde.

  Imric sprong in het zadel en stuurde zijn paard naar het zuiden. Over de rotsen en heuvels reed hij, door dalen en tussen bomen, kreunend in de opstekende storm. De maan wierp grillige vlekken licht over de wereld, en Imric was als één daarvan.

  Hij raasde over het land, zijn mantel wapperend achter hem aan als de vleugels van een vleermuis. Het maanlicht glinsterde op zijn pantser en zijn ogen. Toen hij langs het strand reed van de Danelaw spatte het schuim op tot zijn voeten en striemden zoute druppels zijn gelaat. Nu en dan schitterde de bliksem in 't zwerk, en belichtte de stormende wijdte van water. Steeds luider bulderde de donder in het duister dat volgde, daverend gedreun van grote wielen in de hemel. Imric zette zijn paard tot nog grotere snelheid aan. Hij had geen lust om Thor tegen te komen in deze nacht.

  Bij Orms hofstede aangekomen deed hij weer Aelfrida's raam open. Ze was wakker, hield het kind tegen haar borst gedrukt en fluisterde het troostende woordjes toe. De wind joeg het haar om haar gezicht en verblindde haar. Later zou ze denken dat een windvlaag ook de luiken had opengerukt.

  Bliksem schichtte wit neer. De donderslag die erop volgde was als het beuken van een hamer. Ze voelde het kind wegglijden uit haar armen, greep naar hem en voelde het lieve gewicht opnieuw, alsof het er was teruggelegd. 'God zij gedankt,' hijgde ze. 'Ik liet je vallen, maar wist je nog op te vangen.'

  Hardop lachend reed Imric huiswaarts. Maar plotsklaps hoorde hij een ander geluid, klinkend door het stormgeraas in antwoord op zijn lachen, en hield zijn paard in, kilte in zijn hart. Een laatste gat in de wolken wierp een bundel maanlicht op de gestalte die voor hem langs reed, in wilde galop. Een glimp ving hij op, in het zadel van zijn steigerende paard, van het reusachtige achtbenige paard dat sneller liep dan de wind, en van de ruiter, met zijn lange grijze baard en brede hoed. Het maanlicht blonk op de punt van een speer en op één enkel oog. In tomeloze vaart raasde hij voorbij, met zijn troep dode krijgers en huilende honden. Zijn hoorn riep hen; het geklepper van de hoeven was als het ratelen van hagel op een dak, en toen waren ze voorbij en raasde de regen neer op de wereld. Imrics mond werd een strakke streep. De Wilde Jacht voorspelde weinig goeds voor wie hem zag, en hij dacht niet dat het toeval was dat de eenogige Jager zo dicht bij hem was gekomen. Maar - nu moest hij naar huis terug. De bliksem ziedde overal om hem neer, en misschien kreeg Thor het in zijn hoofd om zijn hamer naar iedereen te werpen die nog over het land reed. Imric verborg Orms zoon in zijn mantel en gaf zijn paard de sporen.

  Aelfrida kon weer zien en klemde het schreeuwende kind dicht tegen zich aan. Hij moest gezoogd worden, al was het alleen maar om hem rustig te krijgen. Hij dronk bij haar, maar beet, zó dat het pijn deed.


  - IV -


  Skafloc, dat was de naam die Imric het gestolen kind gaf, en hij vertrouwde de jongen toe aan Leea, zijn zuster. Ze was even schoon als haar broer, met fijnbesneden ivoren trekken, ongebonden zilverig-gouden lokken, dansend onder een met juwelen bezette haarband, en haar ogen waren schemerblauw met maanlichtvlekken, net als bij hem. Spinnezijden gewaden zweefden om haar slanke lichaam, en als ze danste in het maanlicht was ze voor de toeschouwers een witte vlam gelijk. Ze glimlachte naar Skafloc met volle, bleke lippen, en de melk die ze voortbracht, was zoet vuur in zijn mond en aderen.

  Vele heren van Alfheim kwamen naar het naamfeest en ze brachten grootse gaven: kundig gewrochte roemers en ringen, door dwergen gesmede wapens, maliënkolders en helmen en schilden, gewaden van brokaat en satijn en gouddraad, amuletten en talismannen. Omdat elfen net als goden en reuzen en trollen en anderen van dat slag geen ouderdom kenden hadden ze maar weinig kinderen, die eeuwen na elkaar geboren werden, en de geboorte van een kind was een grootse gebeurtenis. Gewichtiger nog dan dat was de komst van een menselijk pleegkind.

  Tijdens het feest hoorden ze een geweldig gedaver van hoeven buiten Elfheugh, tot de muren sidderden en de bronzen poorten galmden. Schildwachten staken hun trompetten, maar niemand wilde deze ruiter de doortocht beletten en Imric zelf begroette hem bij de ingang, met een diepe buiging. Het was een grote, knappe gestalte, gepantserd, en met een helm op die minder schel schitterde dan zijn ogen. De aarde beefde onder de tred van zijn paard. 'Gegroet, Skirnir,' zei Imric. 'Ge eert ons met uw bezoek.'

  De boodschapper van de Aesir reed over het maanverlichte plaveisel. Aan zijn zijde, rusteloos dansend in de schede en blikkerend als het vuur van de zon zelf, hing het zwaard van Freyr, dat hem gegeven was voor zijn reis naar Jötunheim om de hand van Gerd te winnen. Hij had een tweede zwaard in zijn handen, niet getekend door roest al was het nog zwart van de aarde waarin het had gelegen, en in tweeën gebroken.

  'Ik breng je een naamdag-geschenk voor je pleegzoon, Imric,' zei hij. 'Bewaar dit wapen goed en als hij oud genoeg is om het te voeren, zeg hem dan dat de reus Bolverk het weer aaneen kan smeden. De dag zal komen dat Skafloc een goed wapen hard nodig zal hebben, en dit is het geschenk van de Aesir voor die dag.'

  Hij smeet het gebroken zwaard kletterend op de grond, wendde de teugel van zijn paard en verdween onder luid gedreun van hoeven in de nacht. De elfen bleven roerloos staan, want ze wisten dat de Aesir met dit geschenk een heel eigen bedoeling hadden, maar toch kon Imric niet anders dan gehoorzamen.

  Geen van de elfen kon ijzer aanraken en dus liet de hertog zijn dwergdienaren komen en het zwaard meenemen. Met hem voorop liepen ze naar de onderste kerkers en metselden het in een nis, vlak bij Gora's cel. Imric beschermde de plek met runentekens, ging toen heen en meed de kerkers lange tijd.

  Jaren gingen voorbij, en van de goden werd niets vernomen.

  

  Skafloc groeide voorspoedig op, en werd een mooie jongen, groot en vrolijk, met blauwe ogen en goudbruin haar. Hij was luidruchtiger, onstuimiger dan de paar elfenkinderen die er waren, en groeide zoveel sneller dat hij een man was toen zij nog niet veranderd waren. Het lag niet in de aard van de elfen om hun kinderen veel genegenheid te betonen, maar Leea deed dat wel bij Skafloc, en zong hem vaak in slaap met wijsjes die waren als de zee en de wind en de ruisende takken. Ze leerde hem de hoffelijke gebruiken van de elfenheren, en ook hun dolle dansen in het open veld, blootsvoets in de dauwen dronken van het maanlicht. Een deel van de magische krachten die hij leerde was van haar afkomstig, liederen die konden verblinden en verwarren en lokken, liederen die rotsen en bomen van hun plaats brachten, liederen zonder geluid, waarop het noorderlicht danste als het nacht was, en winter. Skafloc had een gelukkige jeugd, spelend met de jonge elfen en hun gezellen. Groot in aantal en verscheidenheid waren de wezens die in deze heuvels en wouden huisden; het was een streek waar toverkracht heerste, en sterfelijke mensen of dieren die de grenzen van dit rijk overschreden keerden soms niet terug. Niet ieder die hier woonde was veilig, of vriendschappelijk gezind. Imric gaf een lid van zijn garde opdracht om Skafloc te volgen.

  Feeën dartelden in de nevels om een waterval; hun stemmen weerkaatsten van de rotsen. Skafloc kon ze ternauwernood zien - een gracieus, glanzend lichaam met regenbogen als halo's eromheen. Op maanverlichte nachten werden ze net als andere wezens aangetrokken door de zilveren gloed en kwamen te voorschijn en gingen op de mos begroeide oevers zitten, naakt, afgezien van wat waterplanten in hun haar en guirlandes van waterlelies. Dan praatten de elfenkinderen met hen en hoorden hun verhalen aan, want veel konden de feeën vertellen, over stromende rivieren en de vissen die er zwommen, over kikker en otter en ijsvogel en wat die tegen elkaar te zeggen hadden, over zonverlichte kiezelbodems en over geheime poelen waar het water stil en groen was - en over het jachten door de waterval in een razende regenboog, en dan spelen in de draaikolk!

  Er waren andere plaatsen met water waar Skafloc niet mocht komen, sidderende moerassen en zwijgende, duistere meren, want wat daarin huisde was niet goed.

  Vaak trok hij het woud in om te praten met de kleine lieden die daar woonden, nederige kabouters met grijze en bruine kleren en lange puntmutsen en baarden tot hun middel. Ze woonden comfortabel onder de knoestige wortels van de grootste bomen, en waren blij als de elfenkinderen kwamen. Maar ze vreesden de volwassen elfen en waren blij dat die niet in hun huisjes pasten — tenzij ze zich natuurlijk even klein maakten als de kabouters, maar daar voelden de hooghartige elfenheren niet veel voor.

  Er waren ook een paar aardmannen. Vroeger waren zij in dit land heer en meester, maar Imric had hen te vuur en te zwaard bestreden toen hij hier binnenviel, en hun macht was gebroken, voor zover ze niet waren gedood of op de vlucht gedreven. Het waren nu steelse lieden, die in diepe holen woonden, maar Skafloc wist met een van hen vriendschap te sluiten en vernam van hem eigenaardige wetenswaardigheden over zeden en gebruiken van de aardmannen.

  Eén keer hoorde de knaap een pijpen, ver in het woud, en raakte opgewonden door de onwerkelijke klank die erin lag en haastte zich naar het dal waaruit het voortkwam. Zo geruisloos had hij zich leren voortbewegen dat hij voor het wezen stond eer dat zich van zijn aanwezigheid bewust was. Het was een vreemd wezen, een mens gelijk, maar met de poten en oren en horens van een geit. Op een rieten fluit blies hij een wijsje dat even treurig was als zijn ogen.

  'Wie ben jij?' vroeg Skafloc verwonderd.

  Het wezen liet de fluit zakken, maakte een ogenblik aanstalten om te vluchten, maar werd toen rustiger en ging op een boomstronk zitten. 'Ik ben een faun,' zei hij. Zijn stem klonk vreemd.

  'Daar heb ik nog nooit van gehoord.' Skafloc ging met gekruiste benen in het gras zitten.

  De faun glimlachte droevig in het schemerlicht. De eerste ster begon te twinkelen boven zijn hoofd. 'In dit gebied ben ik de enige. Ik ben een balling hier.'

  'Waar ben je vandaan gekomen, faun?'

  'Ik kom uit het zuiden, na de dood van de grote Pan en de komst van de nieuwe god, wiens naam ik niet kan zeggen. Geen plaats was er meer voor de oude goden en de oude wezens van Hellas, ons land. De priesters hakten de heilige bossen om en bouwden kerken — o, ik weet nog hoe de dryaden gilden, onhoorbaar voor hen, maar 't sneed door mijn geest en trilde in de hete stille lucht alsof het er altijd zou blijven hangen. Hun krijsen klinkt nog in mijn oren en zal dat altijd blijven doen.' De faun schudde zijn krullen. 'Ik ben naar het noorden gevlucht, maar ik vraag me af of mijn makkers, die bleven en vochten en met banvloeken werden gedood, niet verstandiger zijn geweest dan ik. Lang en lang is het geweest, elfenknaap, en eenzamer nog dan lang.' Tranen blonken in zijn ogen. 'De nyrnfen en de faunen, ja, de goden zelf zijn minder dan stof. De tempels staan leeg, wit onder de hemel, en stukje bij beetje vallen ze in puin. En ik - ik dool alleen door een vreemd land, geminacht door de goden, gemeden door de mensen. Het is een land van mist en regen en ijzeren winters, nijdige grijze zeeën en bleek zonlicht sperend door wolken. Geen saffierblauw water meer en zachte golven, geen rotsige eilandjes meer of de lieve warme bossen waar de nymfen ons wachtten, geen trossen druiven meer of vijgebomen, zwaar van hun vruchten, geen grootse goden meer op de hoge Olympus.'

  De faun hield op met zijn geweeklaag, verstarde, stak zijn oren naar voren, schoot toen overeind en sprong het struikgewas in. Skafloc keek om zich heen en zag de elf die hem bewaakte aan komen lopen om hem naar huis te brengen.

  Maar vaak ook ging hij er alleen op uit. Hij kon het daglicht verdragen dat de elfen en hun soortgenoten moesten mijden, en Imric verwachtte niet dat stervelingen hem enig kwaad zouden berokkenen. Daarom zwierf hij veel meer rond dan de andere kinderen van Elfheugh en leerde hij het land beter kennen dan een man die er zijn hele leven al woonde.

  Van de wilde dieren waren de vos en de otter de elfen het vriendelijkst gezind, want men dacht dat er een zekere verwantschap tussen hen bestond, en voor zover ze een taal hadden kenden de elfen die. Van de vos leerde Skafloc de verborgen wegen van woud en weide, paden door zondoorvlekte schaduw en de menigte minuscule aanwijzingen die een verhaal konden vertellen als je je zintuigen ten volle gebruikte.

  Van de otter leerde hij over de wereld om meer en beek, hij leerde zwemmen als zijn lenige leermeester en zich al sluipend te verbergen achter struiken die zijn lichaam maar half bedekten.

  Maar hij leerde ook de andere dieren kennen. De schuwste vogel kwam op zijn vinger zitten als hij in zijn eigen taal floot; de beer gromde een welkom als hij zijn hol betrad. Herten, evers, hazen en korhoenders bleven uit zijn buurt nadat hij was gaan jagen, maar met sommige onder hen sloot hij vrede. En het verhaal van al zijn belevenissen met de dieren zou heel lang zijn.

  En de jaren gleden voorbij, en hij werd meegetrokken. Hij ging eropuit in de vroegste lente, als de bossen uitbotten in teer groen, en ontwaakten van het rumoeren van de terugkerende vogels, als de rivieren dreunden van het smeltende ijs en een paar kleine witte bloempjes in het mos als achtergebleven sneeuwvlokken waren. De zomer kende hem ook, naakt en bruin, met wapperend door de zon gebleekt haar, heuvelop rennend achter vlinders aan, van puur plezier weer naar omlaag rollend door het gras, of zwervend door de lichte nachten, die een dromerige herinnering waren aan de dag, sterren boven hem en het gesjirp van krekels en de dauw glinsterend in het licht van de maan. De razende regen van de herfst waste hem, of hij maakte een kroon van vlamkleurige bladeren en stond in de scherpe lucht, die was vervuld van de kreten van vertrekkende vogelzwermen. In de winter sprong hij rond in de sneeuwvlokken, of zat weggedoken onder een omgevallen boom, terwijl de storm bulderde en bomen kreunden; soms stond hij op maanverlichte sneeuwvelden en hoorde het ijs op het meer galmen in de koude, een zware toon, die ver tussen de heuvels door rolde.



  - V -


  Toen Skaflocs ledematen sneller begonnen te groeien, nam Imric hem onder zijn hoede, eerst heel voorzichtig, maar later ingrijpender, tot hij helemaal werd opgevoed als een krijger van Alfheim. Omdat mensen zo kort leefden, konden ze sneller leren dan elfen, en Skaflocs kennis groeide met nog meer haast dan zijn lichaam.

  Hij leerde de paarden van Alfheim te berijden, witte en zwarte hengsten en merries met een onwerkelijke, kwikzilve-rige gratie, snel en onvermoeibaar als de wind, en het duurde niet lang voor zijn nachtelijke tochten hem van Caithness tot Land's End voerden, met de gespleten lucht zingend in zijn oren. Hij leerde omgaan met zwaard en speer en boog en bijl. Hij was minder rap en lenig dan de elfen, maar werd sterker dan wie dan ook onder hen en kon vele dagen lang een pantser dragen als dat nodig was; en wat zijn gratie betreft, een andere sterveling zou met hem vergeleken een kinkel zijn geweest.

  Overal in het land ging hij op jacht, alleen of in gezelschap van Imric en zijn volgelingen. Gonzend velde Skaflocs boog het doodvonnis van vele nobele herten, zijn speer trof menige grommende ever. Er was ook ander, lastiger wild, dat hij in een doldrieste jacht achtervolgde, dwars door bossen en over bergkammen heen: eenhoorns en griffioenen, die Imric van de rand van de wereld naar Alfheim had gebracht, voor zijn genoegen.

  Skafloc raakte ook vertrouwd met de gewoonten van de elfen, hun voornaamheid en hun eindeloze intriges en hun subtiele spraak. Hij kon dansen op muziek van fluiten en schalmeien in het zilverdoordrenkende maanlicht, naakt en wilder nog dan de meest uitgelaten elf. Hij leerde zelf instrumenten bespelen en de vreemde, melodieuze reien te zingen, die ouder waren dan de mensheid. Hij leerde de kunsten van de skald zó goed dat hij even gemakkelijk in staven sprak als in gewone taal. Hij leerde alle talen van het elfenrijk en drie van de mens. Hij leerde de uitgelezen spijzen van de elfen kennen, en het vloeibare vuur dat smeulde in spinrag-omhulde flessen onder het kasteel, maar het genoegen dat zwart jagersbrood en zout vlees hem verschaften, of de regenachtige zonnige aardse smaak van bessen, of bronnen hoog in de heuvels werd er niet minder door.

  Toen de eerste zachte baardharen op zijn wangen verschenen begonnen de elfenvrouwen veel aandacht aan hem te schenken. Eerbied voor goden hadden de elfen niet, en er werden maar weinig kinderen geboren, vandaar dat ze het huwelijk niet kenden; maar haar aard was zo dat de vrouwen meer naar het minnespel verlangden dan mensen, en de mannen minder. Vele vrouwen schonken hem hun gunsten, en maakten zijn nachten aangenaam.

  Het zwaarste, gevaarlijkste dat hij leerde was magie. Zodra hij verder kon gaan dan de eenvoudige toverspreuken die een kind veilig kon gebruiken, nam Imric dit deel van zijn lessen ter hand. Vanwege zijn mens-zijn en korte levensspanne kon hij zich niet de diepe kennis eigenmaken van zijn pleegvader, maar zijn vaardigheid deed niet onder voor die van de meeste hoofdlieden van de elfen. Eerst leerde hij om het ijzer te mijden dat geen elf, trol of aardman kon verdragen; ook toen hem was verteld dat hij er geen schade van zou ondervinden, en hij behoedzaam een spijker in een boerenhoeve had aangeraakt en gemerkt dat het waar was, liet hij zich uit gewoonte niet met ijzer in. Daarna leerde hij de runen om wonden en ziekte te genezen, ongeluk af te weren, een vijand kwaad toe te wensen. Hij leerde de liederen die een storm tot rust konden brengen of doen opsteken, een goede of een slechte oogst brachten, in een sterveling woede of vrede opwekten. Hij leerde hoe hij uit het erts die metalen kon vrijmaken die de mensen onbekend waren, maar die door elfen en anderen werden gebruikt in plaats van staal. Hij leerde het gebruik van de mantel der duisternis, en van de huiden die hij kon aantrekken om de gedaante van een dier aan te nemen. Ten laatste kwam nog het leren van de machtige runen en liederen en toverspreuken waarmee men de doden kon opwekken, de toekomst kon lezen en de goden kon dwingen; maar niemand wilde, tenzij het waarlijk nodig was, tot in de grond van zijn wezen worden geschokt door het gebruik van deze formules, en het risico lopen van het onheil dat ze over hem konden brengen.

  Skafloc was vaak aan het strand te vinden. Uur na uur kon hij uitkijken over de rusteloze wijdte van de zee, totdevagelijn waar water en hemel elkaar ontmoetten, en nooit werd hij moe van de diepe stem van de golven of de smaak van de zilte diepten en winderige rakken of de duizend stemmingen van de oceaan. Hij was een telg uit een geslacht van zeevaarders, en de getijden in zijn bloed verloochenden zich niet. Hij praatte met de zeehonden in hun grommende, blaffende taal en de meeuwen scheerden langs om hem nieuws te brengen van de einden der aarde. Soms, als hij in gezelschap van andere krijgers was, kwamen de meerminnen uit het schuim en begaven zich naar het land, en dan volgden vrolijke taferelen. Koel en nat waren ze, en ze roken naar zeewier, en erna proefde Skafloc een flauwe vissmaak op zijn lippen; maar hij mocht ze graag.

  Op zijn vijftiende was hij bijna even groot als Imric, breedgeschouderd en gespierd. Zijn lange, witblonde haar slierde langs zijn bruine huid. Hij had een recht, open gezicht met sterke botten, een brede mond, die graag en veel lachte, en grote, diepblauwe ogen, die ver uit elkaar stonden. Een sterveling zonder zijn kennis zou hebben gezegd dat een mysterie om hem heen hing, een mysterie dat zich verhulde achter die ogen, die meer gezien hadden dan wat gewone mensen zagen, dat zich blootgaf in zijn tred, soepel als van een luipaard.

  Imric zei tegen hem: 'Nu ben je groot genoeg en hoefje niet langer oude wapens van mij te gebruiken, maar krijg je je eigen uitrusting, en verder ben ik ontboden door de Erlkoning. We gaan over zee.'

  Toen Skafloc dit hoorde begon hij wild te schreeuwen, buitelde door de velden, en reed in razende galop door de landen van de mensen. Her en der maakte hij gebruik van zijn magie, uit pure drang om iets te doen. Hij liet kookpotten dansen in de haard en klokken luiden in de torens en bijlen in hun eentje hout hakken; hij zong koeien het dak van de boerderij op en liet een wind opsteken die 's mans hooi over het halve land verspreidde en liet het daarna goud regenen op zijn erf. Met de Tarnkappe om zijn schouders kuste hij de meisjes die in de schemering op de akkers aan het werk waren en woelde door hun haar en gooide hun mannen in een sloot. Dagen daarna werden er nog missen opgedragen om een eind te maken aan al deze hekserijen, maar toen zat Skafloc al op zee.

  Imrics zwarte langschip schoot door de golven, het zeil bollend in een wind die hij had doen opsteken. Zijn bemanning bestond uit uitgelezen elfenkrijgers, want de kans dat ze trollen of kraken tegen zouden komen was niet denkbeeldig. Skafloc stond bij de drakekop op de voorplecht en tuurde gretig in de verte; vroeg in zijn leven had hij al heksenzicht gekregen, en nu zag hij 's nachts even veel als overdag. Hij zag schildpadden, zilverig-grijs in het licht van de maan, en riep een oude zeehond aan die hij kende. Een keer kwam een walvis boven, met water bruisend langs zijn flanken. Dingen die sterfelijke zeelieden alleen heel onduidelijk zien, of dromen, waren voor de wolkige elfenogen en voor Skafloc duidelijk waarneembaar: de meerminnen die zingend buitelden in het schuim, de verdronken toren van Ys, een korte flits van wit en goud en een uitdagende havikskreet in de lucht - Walkuren die in galop op weg waren naar een veldslag in het oosten.

  De wind zong in het want en de golven braken bruisend op de boeg. Voor de dageraad had het schip de andere kust al bereikt, was op het strand getrokken en met elfenspreuken onzichtbaar gemaakt.

  De elfen verscholen zich onder een overspanning naast de romp, maar Skafloc was het grootste deel van de dag actief. Hij klom in een boom en keek vol verwondering naar het akkerland dat zuidwaarts golfde. De gebouwen hier waren anders dan die in Engeland. Verderop stond de sombere grijze burcht van een baron. Skafloc dacht even medelijdend aan de bekrompen levens die daar flakkerden in het grauwe licht. Ruilen wilde hij niet.

  Toen de nacht viel bestegen de elfen de paarden die ze hadden meegebracht en reden snel als een storm landinwaarts. Te middernacht waren ze in een bergachtig land, waar het maanlicht dun zilver en dikke schaduwen wierp op rotsen, kloven en het verre groene glanzen van gletsjers. De elfen reden over een smal pad, met rinkelend pantser, hun lansen hoog, hun hoofdtooi en mantels wild wapperend in de wind. De hoeven van hun paarden klepperden over de stenen en echo's kwamen terug door de wildernis en de nacht.

  Een hoorn klonk hees, boven hen, en onder hen een tweede hoorn. De elfen hoorden gekletter van metaal en gestamp van voeten. Toen ze aan het einde van het pad kwamen zagen ze voor de opening van een grot een troep dwergenkrijgers staan. De kleine mannen met hun kromme benen kwamen nog niet tot Skaflocs middel, maar ze waren breedgeschouderd en zwaar gespierd. Hun donkere, gebaarde gezichten stonden boos; onder hun zware wenkbrauwen smeulden hun ogen. Ze hadden zwaarden, bijlen en schilden van ijzer bij zich. Maar in het verleden hadden de elfen gewonnen, met speren en pijlen, door snelheid en wendbaarheid, en door sluwere plannen.

  'Wat wilt ge?' schalde de stem van de aanvoerder. 'Hebben de elfen en trollen ons nog niet genoeg kwaad gedaan door onze landen uit te schudden en onze makkers als slaven mee te voeren? Dit keer is onze strijdmacht groter dan de uwe, en als ge dichterbij komt doden we u.' 'We komen in vrede, Motsognir,' zei Imric. 'We willen alleen goederen van je kopen.' 'Ik ken je listen en lagen, Imric de Onbetrouwbare,' zei Motsognir hard. 'Je wilt ons in slaap sussen.' 'Ik ben bereid gijzelaars te geven,' zei de hertog, en dat aanvaardde de dwergenkoning, zij het met tegenzin. Een aantal elfen werd ontwapend en onder bewaking achtergelaten. Motsognir ging de anderen voor naar zijn grotten.

  Hier verlichtten vuren de rotswanden met een bloedig, schaduwschemerig duister, en aan hun smidses werkten de dwergen, onophoudelijk. Hun hamers klonken en dreunden tot Skaflocs hoofd begon mee te galmen. Hier werden de fraaiste metalen voorwerpen van de hele wereld gemaakt: roemers en bekers, bezet met juwelen, ringen en halssnoeren van rossig goud, vol ingewikkelde patronen, wapens, geslagen uit metalen die uit het hart van de berg waren gehouwen, wapens die door goden zelf konden worden gevoerd - en de dwergen hadden gearbeid voor de goden - en nog andere wapens, beladen met kwaad. Machtig waren de runen en tekens die de dwergen konden aanbrengen, en verbijsterend waren de vaardigheden die ze zich hadden eigen gemaakt. 'Ik wil dat je een wapenrusting maakt voor mijn pleegzoon hier,' zei Imric.

  Motsognirs molle-ogen bestudeerden Skaflocs rijzige gestalte in het grillige licht. Zijn stem rommelde door het gedaver van de hamers heen. 'Zo, Imric, haal je nog steeds je oude kunsten uit? Op een dag keren je eigen daden zich tegen je. Dit is een mens — hij zal dus wel wapens van staal willen hebben.'

  Skafloc aarzelde. De afkeer van jaren kon niet van het ene ogenblik op het andere worden overwonnen. Maar hij had geweten dat deze vraag zou komen. Brons was te zacht, de vreemde legeringen die de elfen gebruikten waren te licht om volledig gebruik te kunnen maken van zijn groeiende kracht. 'Ja, staal,' zei hij resoluut.

  "t Is goed, 't is goed,' gromde Motsognir, en draaide zich om naar zijn smidse. 'Laat me je dit zeggen, jongen, dat jullie mensen, zwak, met een kort leven, en weinig verstand, niettemin sterker zijn dan elfen en trollen, ja, sterker nog dan reuzen en goden. En dat je koud ijzer aan kunt raken is maar één reden. Ho!' schalde zijn stem. 'Ho, Sindri, Thekk, Draupnir, komt helpen!'

  Nu ging het smeden snel, vonken vlogen en metaal schreeuwde. Zo groot was de vaardigheid van deze smeden dat het maar kort duurde voor Skafloc een gevleugelde helm droeg, een glanzende maliënkolder en een schild op zijn rug. Een zwaard hing aan zijn zijde en een bijl lag in zijn hand, alles van blauw glanzend staal. Hij gilde het uit van vreugde, zwaaide zijn wapens hoog omhoog en schreeuwde de strijdkreet van de elfen. 'Ha!' riep hij, terwijl hij het zwaard terugstak in de schede. 'Laat nu de trollen of de aardmannen, ja, de reuzen maar naar Alfheim komen! We zullen ze treffen als de bliksem en het vuur naar hun eigen land brengen.' En hij maakte de volgende staven:



  
    Snel gaat nu het zwaardspel,

    zingend in de bergen.

    Donderend het doden,

    daverend het strijden.

    Sissend snorren pijlen,

    suizen bijlen neerwaarts,

    klieven krijsend pantser,

    krakend splijten schilden.

    Snel nu gaat het zwaardspel.

    Staal dat blinkend toestoot.

    Gruwelijk de gaven

    van de grote zwaarden.

    Bloedig nu de bijlen,

    bot na uren houwen.

    De grauwe wolf vreet gulzig,

    grommend naar de raven.


  


  'Mooi gesproken, zij het een tikje jongensachtig,' zei Imric koeltjes, 'maar denk eraan dat je geen elfen raakt met dit nieuwe speelgoed van je. Laten we gaan.' Hij gaf Motsognir een zak goud. 'Dit is het loon van uw werk.' 'Liever was ik betaald met de vrijheid van de dwergen die als slaaf in uw paleis wonen,' zei de dwerg. 'Ze zijn te nuttig,' zei Imric, en ging heen.

  Bij het aanbreken van de dag zocht het gezelschap de beschutting van een grot, en de volgende nacht reden ze verder naar het grote woud waarin het kasteel van de Erlkoning stond.

  Hier waren toverkrachten zo dicht dooreen geweven dat Skafloc ze nog niet vermocht te ontwarren. Hij was zich vaag bewust van hoge, slanke torens, oprijzend naar de maan, van een blauwe schemering waarin vele sterren trilden en dansten, van een muziek die door vlees en botten heen sneed en de ziel zelve raakte; maar pas toen ze in de troonzaal waren kon hij duidelijk iets zien.

  Omringd door zijn rijzige edelen, op een troon van schaduw, zat de Erlkoning. Van goud waren zijn kroon en zijn scepter, en zijn mantel was van een purperen gloed die samensmolt met de wijde schemering. Zij n haar en baard waren wit, en hij alleen van alle elfen was in voorhoofd en wangen getekend door lijnen van ouderdom. Verder was zijn gelaat als uit steen gehouwen, maar in zijn ogen brandden vlammen.

  Imric boog, en de krijgers van zijn gevolg bogen de knie voor hun vorst. Toen de heerser sprak klonk zijn stem als het lied van de wind. 'Gegroet, Imric, hertog van de Britse elfen.' 'Gegroet, heer,' antwoordde Imric, en sloeg zijn ogen niet neer voor de kalme, indrukwekkende blik van de Erlkoning. 'We hebben onze edelen ter vergadering genood,' zei de vorst, 'omdat ons het bericht heeft bereikt dat de trollen voorbereidselen treffen om weer ten strijde te trekken. Er kan niet aan worden getwijfeld dat de vijand tegen wie ze zich wapenen de elfen zijn, en de wapenstilstand zal in de eerstvolgende paar jaar wel worden opgeheven.' 'Dat is goed, heer. Onze zwaarden schimmelden weg in hun schede.' 'Misschien is het niet zo goed, Imric. De laatste keer hebben de elfen de trollen teruggedreven en zouden hun land zijn binnengedrongen als er geen vrede was gesloten. Illrede Trollenkoning is geen dwaas. Hij zou niet opnieuw ten oorlog trekken als hij niet dacht dat hij sterker was dan voorheen." Ik zal mij n rij k voorbereiden op de strijd, heer, en spionnen uitsturen.' 'Goed. Misschien komen zij iets bruikbaars te weten, al hebben onze eigen spionnen daarin gefaald.' Nu richtte de Erlkoning zijn blik op Skafloc, die koud om het hart werd, hoe boud hij ook weerstand bood aan die vlam van een blik. 'We hebben horen verluiden van je wisselkind, Imric,' zei de Erlkoning zacht. 'Je had het ons eerst moeten vragen.' 'Daar was geen tijd voor, heer. Het kind zou zijn gedoopt voor ik u op de hoogte had kunnen brengen en uw toestemming had kunnen verkrijgen. Het is moeilijk, in deze tijden, om een kind te stelen.' 'En ook gevaarlijk, Imric.' 'Ja, heer, maar het is het waard. Ik hoef u er toch niet aan te herinneren dat mensen veel kunnen doen wat elfen, trollen, aardmannen en anderen ontzegd is. Ze kunnen alle metalen gebruiken, ze kunnen heilig water aanraken en op gewijde grond lopen en de naam van de nieuwe god uitspreken—ja, de oude goden zelf moeten wegvluchten voor dingen waarover de mens vrijelijk kan beschikken. Wij elfen hebben een knaap als deze nodig.' 'Het wisselkind dat je in zijn plaats hebt gelegd zou dat alles kunnen doen.' 'Zeker, heer. Maar u kent toch de wilde en onbetrouwbare aard van zo'n halfbloed? We kunnen hem geen magische kennis toevertrouwen, en deze mens wel. Ware het niet dat mensen nooit mogen merken dat hun kinderen zijn gestolen, zodat ze hun goden aanroepen om hen te wreken, de elfen zouden geen wisselkinderen maken.'

  Tot dusverre was het gesprek over dingen gegaan die iedereen begreep, op de ongehaaste wijze van onsterfelijken. Maar nu klonk de stem van de Erlkoning scherper. 'Is deze mens te vertrouwen? Als hij zich tot de nieuwe god wendt is hij buiten ons bereik. Nu al wordt hij wellicht al te sterk.' 'Nee, heer!'

  Skafloc deed in dit trotse gezelschap een stap naar voren en keek de Erlkoning recht in het gelaat. 'Ik ben Imric zeer dankbaar dat hij me heeft gered uit de doffe en blinde sleur van het sterfelijke leven. Ik ben een elf in alle opzichten, alleen niet wat betreft mijn bloed. Aan elfenborsten heb ik gedronken toen ik kind was, een elfentaal spreek ik en naast elfenmeisjes slaap ik.' Hij hiefzijn hoofd op, bijna arrogant. 'Als ge me daartoe verlof geeft, heer, zal ik de beste van uw honden zijn — maar als een hond wordt weggejaagd wordt hij een wolf en voedt hij zich met de kudde van zijn meester.'

  Sommige elfen keken geschokt bij deze boude woorden, maar de koning knikte en glimlachte even grimmig. 'We geloven j e,' zei hij, 'en het is waar dat eerder mannen die in Alfheim zijn opgegroeid zich koene krijgers hebben betoond. Waar we ons zorgen om maken is het verhaal over het geschenk van de Aesir. Ergens zijn zij bij deze zaak betrokken, en hun doel is waarschijnlijk niet hetzelfde als het onze.'

  Een huivering voer door de menigte, en sommigen maakten runetekens in de lucht. Maar Imric zei: 'Heer, wat de Norns hebben geordineerd kan zelfs door de goden niet worden veranderd. En ik zou het schaamtevol vinden als wij een zeer veelbelovend man kwijtraakten op grond van een vage angst voor de toekomst.' 'Dat zou het zeker zijn,' knikte de Erlkoning, en de raad hield zich met andere dingen bezig.

  Een rijk banket werd aangericht voor de hoge edelen der elfen uiteengingen. Skaflocs hoofd tolde van de pracht van dit hof. Toen hij ten slotte weer thuiskwam, waren zijn verachting en medelijden voor de mensen zo groot dat hij een tijdlang niets met hen te maken wilde hebben.

  Een handvol jaren ging voorbij. De elfen veranderden niet, maar Skafloc groeide, tot zijn wapenrusting moest worden gewijzigd door Imrics dwergenslaven. Hij was nu forser en langer dan de hertog, en niemand in het rijk was tegen zijn kracht opgewassen. Hij worstelde met beren en wilde stieren en achtervolgde vaak te voet een hert. Niemand in heel Alfheim had zij n boog kunnen buigen of vlot met zij n bij 1 kunnen omgaan, of die nu van ijzer was of niet.

  Zijn gezicht werd smaller, en hij liet een snor op zijn lip groeien, met dezelfde graangele kleur als zijn haar. Maar hij werd zo mogelijk nog vrolijker en ondeugender dan tevoren, was dol op malle fratsen en levensgevaarlijke toeren, een plagerige tovenaar, die een windvlaag creëerde om de rok van een meisje op te laten waaien, een machtig drinker en feestvierder. Rusteloos door zijn eigen kracht zwierf hij door het land en maakte jacht op het gevaarlijkste wild dat hij kon vinden. Monsters van het bloed van Grendel spoorde hij op en doodde ze in hun hol. Soms liep hij daarbij afschuwelijke wonden op die alleen dank zij Imrics magie genazen, maar steeds stond hij weer klaar voor een nieuw duel. Dan weer voerde hij wekenlang niets uit, en staarde dromerig naar de wolken hoog boven hem, bijna zonder een vinger uit te steken. Dan weer nam hij de gedaante aan van een dier, met alle vreemde zintuigen die daarbij hoorden, en trok naar woud en water, om te dartelen als een otter of te draven als een wolf of te wieken in de trots van een arend. 'Drie dingen heb ik nooit gekend,' pochte hij een keer. 'Angst en nederlaag en ziek-zijn van liefde.'

  Imric keek hem met een vreemde blik aan. 'Jong ben je,' zei hij 'en daarom heb je de drie uitersten van het menselijk leven niet geproefd.' 'Ik ben meer een elf dan een mens, pleegvader.' 'Dat ben je, ja... nog wel.'

  Op zekere dag gelastte Imric zijn dienaren om twaalf lang-schepen uit te rusten en ging zwerven. De vloot voer over de oostelijke zee en plunderde woonplaatsen van aardmannen langs de rotsige kusten. Toen reden de elfen verder landinwaarts en bestormden een trollenstad, die ze in brand staken nadat ze de bewoners hadden gedood en de schatten hadden geroofd. Al was de oorlog nog steeds niet verklaard, toch kwam dit soort invallen en krachtmetingen aan beide zijden steeds vaker voor. Ze zeilden verder noordwaarts en toen naar het oosten door een sinister wit land van mist en koude en drijvende ijsbergen, rondden ten slotte een kaap, voeren door een engte, en wendden de steven weer naar het zuiden. Daar vochten ze tegen draken en maakten de demonen van dat land het leven zuur. Ze volgden de kust weer naar het westen, tot hij naar het zuiden draaide, en toen weer noordwaarts. Hun zwaarste strijd vond plaats op een verlaten strand, waar ze een groep verbannen goden bestreden, die mager waren geworden, en ijl, en waanzinnig in hun eenzaamheid, maar die toch nog over angstaanjagende krachten beschikten. Na het gevecht werden drie elfenschepen verbrand omdat er niemand over was om ze te bemannen, maar Imric behaalde de overwinning.

  Her en der zagen ze wat mensen,maar ze besteedden er weinig aandacht aan, want hun belangstelling gold de bewoners van hun eigen wereld. Stervelingen zagen hen niet, of vingen op zijn hoogst, bevreesd, een glimp van hen op. Niet overal vochten ze; de meeste gebieden onthaalden hen hartelijk en waren maar al te graag bereid tot handel drijven, zodat ze daar geruime tijd verbleven. Drie jaar nadat ze waren vertrokken keerden de schepen terug met een enorme lading schatten, en talloze gevangenen. Het was een roemruchte reis geweest, waarover in Alfheim en de omringende landen met veel bewondering werd gesproken, en groot was de faam die Imric en Skafloc genoten.



  - VI -


  De heks leefde in het woud, alleen, met als enig gezelschap haar herinneringen, en met de jaren knaagden die aan haar ziel en lieten een braaksel na van haat en wraakzucht. Door nu eens dit en dan weer dat uit te proberen leerde ze haar vermogens een weinig groter te maken, tot ze geesten uit de aarde opriep en converseerde met demonen van de lucht, en daarvan leerde ze weer meer. Naar de Zwarte Sabbath op de Kale Berg vloog ze, hoog door de hemel op een bezemsteel, haar vodden wapperend in de wind. Een monsterlijke zwelgpartij werd daar aangericht, en oude, oude, afzichtelijke gedaanten zongen om het duistere altaar en dronken gretig uit ketels bloed; maar het ergst van alles waren misschien de jonge vrouwen die meededen aan de riten en de afzichtelijke paringen.

  Wijzer dan daarvoor keerde de heks terug, met een geleigeest in de gedaante van een rat, die bloed dronk uit haar verschrompelde borsten met zijn scherpe tandjes, en 's nachts op haar kussen zat en terwijl ze sliep in haar oor kwetterde. En dus dacht ze uiteindelijk dat ze de kracht had om hem op te roepen naar wie ze lange tijd al verlangde.

  Donder en bliksem rolden om haar hut heen, en een blauwe gloed en de stank van de krochten van de hel. Maar het schimmige wezen waarvoor ze op de grond geknield lag was op zijn eigen wijze schoon, zoals elke zonde schoon lijkt als de zondaar bereidwillig is. 'O gij van de vele namen, Prins der Duisternis, Boze Gezel,' kreet de heks, 'ik wil dat gij mijn wens inwilligt, en in ruil daarvoor zal ik uw oude prijs betalen.'

  Hij die ze had opgeroepen sprak, en zijn stem was traag en zacht en geduldig: 'Reeds zijt ge ver gegaan op mijn weg, maar mijn zijt ge nog niet helemaal. De genade van boven is eindeloos, en alleen als ge hem verzaakt kunt ge verloren gaan.' 'Wat geef ik om genade?' zei de heks. 'Genade wreekt mijn zonen niet. Ik ben bereid om u mijn ziel te geven als ge mijn vijanden aan mij overlevert.' 'Dat mag ik niet doen,' zei haar gast, 'maar ik mag u wel de middelen verschaffen om hen in de val te lokken, als uw sluwheid groter is dan de hunne.' 'Dat is genoeg.' 'Maar bedenk goed: hebt ge al geen wraak genomen op Orm? Het is uw werk dat hij als oudste zoon een wisselkind heeft, en het kwaad dat dit wezen over hem zal brengen kan groot zijn.' 'Maar Orms ware zoon leeft voorspoedig in Alfheim, en zijn andere kinderen kennen gezondheid en geluk. Ik wil zijn vuige zaad tot en met de laatste telg uitroeien, net als hij met het mijne heeft gedaan. De heidense goden willen mij niet helpen, en zeker niet Hij wiens naam ik maar beter niet kan zeggen. Daarom moet gij, Zwarte Majesteit, mijn vriend zijn...'

  Een blik waarin flikkerende vlammetjes speelden, killer dan de winter zelve, richtte zich op haar. 'De goden staan niet buiten deze zaak,' zei de stille, ritselende stem, 'wellicht hebt ge dat vernomen. Odin, die voorziet wat voor noodlot elk mens te dragen krijgt, beraamt plannen waarvan het weven jaren duurt... Maar ge kunt op mijn hulp rekenen. Macht en kennis zal ik u geven, tot ge een machtige heks wordt. En ik zal u ook zeggen hoe ge moet toeslaan, op een wijze die zeker zal slagen tenzij uw vijanden wijzer zijn dan ge denkt.

  Er zijn drie Krachten in de wereld waartegen noch goden noch demonen noch mensen bestand zijn, waartegen magie niets vermag, waartegen geen kracht, hoe groot ook, pal kan staan, en dat zijn de Witte Christus, Tijd, en Liefde.

  Van de eerste kunt ge alleen hinder verwachten, en ge dient erop te letten dat Hij en de zijnen op geen enkele wijze bij deze worsteling betrokken raken. Dit kunt ge doen door eraan te denken dat de Hemel lagere wezens hun vrije wil laat en ze dus niet in zijn eigen stramien dwingt; zelfs de wonderen hebben niets meer gedaan dan de mens een open mogelijkheid bieden. De tweede Kracht, die meer namen heeft dan ikzelf - het Lot, de Wet, het Fatum, de Norns, Brahm, en andere, talloos, kunt ge niet gebruiken, want hij hoort uw smeekbede niet. Evenmin kunt ge hopen op inzicht in de verhouding tussen deze Kracht en de vrijheid waarvan ik heb gesproken, net als ge niet kunt begrijpen dat er zowel oude goden zijn als nieuwe. Maar voor het zeggen van uw machtigste spreuken moet ge hierover nadenken tot ge in uw diepste hart weet dat de waarheid iets is dat in evenveel gedaanten voorkomt als er geesten zijn die hem trachten te zien.

  En de derde van deze Krachten is een sterfelijk ding, daarom kan het niet alleen helpen, maar ook schade berokkenen, en deze Kracht is degene die ge moet gebruiken.'

  Nu zwoer de heks een bepaalde eed en kreeg te horen waar en hoe ze de kennis kon drinken die ze van node had, en daarmee was het beraad ten einde.

  Behalve dit: dat toen haar bezoeker de hut verliet ze hem nakeek en wat ze zag vertrekken was niet wat ze binnen had gezien, maar had de gedaante van een zeer rijzige man, die snel voortschreed al was zijn baard lang en grijs als een wolf. Hij was gehuld in een mantel en had een speer in de hand, en onder de brede rand van zijn hoed zag ze niet meer dan één oog blinken. Ze herinnerde zich wie ook sluw was, en vaak onbetrouwbaar, en veelal vermomd ging bij zijn dolen over de aarde; en een huivering gleed over haar rug.

  Maar toen was hij heengegaan - en ze had hem niet duidelijk gezien - misschien had het licht van de sterren haar misleid ze wilde niet piekeren over deze onrustwekkende vragen, maar alleen maar denken aan haar verlies en aan haar op handen zijnde wraak.

  

  Het wisselkind was wild en luidruchtig, maar verder was hij niet te onderscheiden van het jongetje dat was geboren, en al verbaasde Aelfrida zich wel over het gedrag van haar zoon, ze dacht geen ogenblik dat het niet haar eigen zoon was. Ze noemde het kind Valgard, zoals Orm wilde, en zong voor hem en speelde met hem en was blij. Maar hij beet zo hard dat het zogen haar pijn deed.

  Orm was buiten zichzelf van vreugde toen hij thuiskwam en een zó sterke jongen vond. 'Een grote krijger wordt hij,' riep de hoofdman, 'bedreven op de wapens en een groot ruiter van paarden en schepen.' Hij keek om zich heen. 'Maar waar zijn de honden? Waar is mijn trouwe oude Gram?' 'Gram is dood,' zei Aelfrida toonloos. 'Hij probeerde Valgard te bespringen en te verscheuren, dus ik heb het arme dolle dier laten doden. Maar hij moet ook de andere honden hebben beïnvloed, want die sluipen grauwend weg als ik met het kind buiten kom.' 'Dat is vreemd,' zei Orm, 'want mijn familie is altijd goed geweest met honden en paarden.'

  Maar toen Valgard opgroeide werd het duidelijk dat niet één dier hem mocht; koeien en schapen renden weg, paarden snoven en steigerden, katten bliezen en vlogen in een boom, en de jongen moest al vroeg met een speer leren omgaan om zich de honden van het lijf te houden. Hij op zijn beurt was geen vriend van dieren, maar schopte ze en vervloekte ze, en werd een meedogenloos jager.

  Hij was nors en gesloten van aard, ongehoorzaam, en vol gemene streken. De dienaren haatten hem om zijn boosaardigheid en de wrede grappen die hij met hen uithaalde. En langzaam, tegen haar zin, raakte Aelfrida haar liefde voor hem kwijt.

  Maar Orm was zeer op Valgard gesteld, ook al waren ze het niet altijd met elkaar eens. Als hij de jongen moest slaan slaakte die geen kreet, hoe hard de hand van zijn vader ook viel. En als ze oefenden met de zwaarden en Orms zwaard suisde neer als om zijn hoofd te klieven verblikte of verbloosde Valgard niet. Hij werd snel en sterk, ging om met wapens alsof hij ermee geboren was en gaf nimmer blijk van angst of zachtheid, wat er ook gebeurde. Hij had geen echte vrienden, maar zijn volgelingen waren niet weinig in getal.

  Orm en Aelfrida kregen meer kinderen - twee zoons, de roodharige Ketil en de donkere Asmund, allebei veelbelovende jongens, en twee dochters, Asgerd en Freda, van wie laatstgenoemde vrijwel het evenbeeld was van haar moeder. Deze kinderen waren als andere jongens en meisjes, blij en verdrietig, om en om, spelend met hun moeder en later zwervend over het hele land en Aelfrida hield van ze met een onverbrekelijke, bijna pijnlijke liefde. Orm mocht ze ook graag, maar Valgard was zijn liefste kind.

  Vreemd, buitengesloten en zichzelf buitensluitend, zwijgend, zo naderde Valgard de volwassenheid. Uiterlijk was hij niet anders dan Skafloc, alleen was zijn haar misschien iets donkerder en zijn huid witter en hadden zijn ogen een vlakke, harde ondiepte. Maar zijn mond stond nors, en hij glimlachte nooit, alleen als hij tot bloedens toe verwondde of op andere wijze pijn veroorzaakte, en dan was het niet meer dan een even ontbloten van de tanden. Hij was groter en sterker dan de meeste jongens van zijn leeftijd en bemoeide zich vrijwel niet met hen, behalve als raddraaier bij boze dingen. Helpen op de boerderij deed hij bijna nooit, behalve in de slachtmaand; in plaats daarvan ondernam hij lange, eenzame zwerftochten.

  Orm had nooit de kerk gebouwd die hij eens had willen oprichten, maar de boeren om hem heen hadden er gezamenlijk een gebouwd, en hij verbood de zijnen niet om erheen te gaan. Aelfrida liet de priester komen om met Valgard te praten. De jongen lachte hem in zijn gezicht uit. 'Ik buig niet voor je jankende god,' zei hij, 'en niet voor enig god. Als de goden aanroepen al zin heeft dan zijn mijn vaders offers aan de Aesir van meer nut dan de gebeden die hij of jij aan Christus geeft. Want als ik een god was zou ik me misschien wel laten omkopen met offers van bloed, en geluk zenden aan hem die ze had gebracht, maar een man die zo gierig is dat hij me alleen maar ergert met zijn wauwelgebeden zou ik verpletteren - zo!' En hij stampte met zijn zwaargelaarsde voet op die van de priester.

  Orm grinnikte toen hij het hoorde, en Aelfrida's tranen haalden weinig uit, zodat de priester geen genoegdoening kreeg.

  De nacht minde Valgard nog het meest. Vaak glipte hij dan zijn bed uit en sloop naar buiten. Hij kon rennen tot aan de dageraad, soepel en onvermoeibaar als een wolf, voortgedreven door een maanmagie die gloeide in zijn hoofd. Hij wist niet wat hij wilde, behalve dat hij een bedroefdheid voelde en een verlangen waaraan hij geen naam kon geven, een sombere melancholie, die alleen minder werd als hij doodde of verminkte of kapot sloeg. Dan kon hij lachen, met het trollenbloed hamerend in zijn slapen.

  Maar op een dag zag hij voor het eerst de meisjes die aan het werk waren op de akker, hun kleed klevend aan hun zweetzoete lichaam, en daarna vermaakte hij zich op andere wijze. Hij was sterk en knap en had een vlotte elfentong, als hij er gebruik van wilde maken. Het duurde niet lang voor Orm boetegeld moest betalen vanwege meisjes die door Valgard waren onteerd.

  Veel kon dit hem niet schelen, maar het was een andere zaak dat Valgard, dronken, ruzie maakte met Olaf Sigmundsson en hem doodde. Orm betaalde het weergeld, maar zag in dat het niet veilig was om zijn zoon in huis te houden. De laatste paar jaar was hij meestal thuis gebleven, en als hij al op reis ging was dat om handel te drijven. Maar die zomer nam hij Valgard mee op een strooptocht.

  Dit was een heerlijke ervaring voor de jongen, die al gauw bewondering oogstte vanwege zijn vaardige gebruik van de wapens en durf in de strijd, al hadden ze weinig op met het feit dat hij ook weerloze lieden uitmoordde. Maar na een tijdje kwam de berserkerwoede over Valgard en hij beefde en schuimbekte en knaagde op de rand van zijn schild, en stormde dan gillend en moordend naar voren. Zijn zwaard was een rode schim, hij voelde de wonden niet die hem werden toegebracht, en zijn verwrongen gezicht boezemde velen doodsangst in en deed ze verstarren tot hij ze neerhieuw. Als de aanval voorbij was, voelde hij zich nog een tijdlang zwak, maar de lijken lagen in hoge stapels om hem heen.

  Alleen rauw en wetteloos volk wilde iets te maken hebben met een berserker, en dit waren de enige mannen die hij wilde leiden. Elke zomer voer hij uit om te stropen, of Orm nu meeging of niet, en Orm bleef al gauw thuis. Toen Valgards ware kracht over hem kwam won hij zich een angstaanjagende reputatie. Hij won ook goud waarmee hij schepen kon kopen, en deze bemande hij met het ergste uitschot dat er was, tot Orm hem verbood om met zijn mannen nog op de havezate te komen.

  De andere kinderen van het huis mocht bijna iedereen graag. Ketil was als zijn vader, fors en vrolijk, altijd klaar voor een vechtpartij of kattekwaad, en toen hij oud genoeg was ging hij vaak naar zee. Maar op rooftocht ging hij maar één keer en bij die gelegenheid kwam het tot een verbitterde twist met Valgard; daarna dreef hij alleen nog handel, en ging hij zijn eigen weg. Asmund was slank en rustig, een goed boogschutter, maar zonder liefde voor de strijd; hij nam meer en meer de dagelijkse leiding van de boerderij op zich. Asgerd was een grote blonde deerne met blauwe ogen en gouden haar en koele sterke handen; maar Freda werd het evenbeeld van de schoonheid die haar moeder geweest was.

  Zo stonden de zaken toen de heks besloot dat het tijd werd de draden van het web aan te halen.



  - VII -


  Op een winderige dag in de herfst - de snijdende lucht rook naar regen en de bladeren werden goud en koper en brons — trokken Ketil en een paar makkers eropuit om te jagen. Ze waren nog niet ver in het woud toen ze een witte bok zagen, zo groot en nobel dat ze hun ogen bijna niet konden geloven.

  'Ho, een dier voor een koning!' schreeuwde Ketil, en gaf zijn paard de sporen, en voort reden ze, over stammen en stenen, springend over vijvers en wegduikend voor geboomte, daverend door het struikgewas en knisperend door de gevallen bladeren, met de wind brullend in hun oren en het woud een vage vlek kleuren. Vreemd genoeg waren de honden niet erg fel, en al reed Ketil niet op het beste paard van het stel, toch kwam hij voor te liggen op de honden en de andere jagers.

  Voor hem in de avond blonk het witte hert, springend en dravend, het gewei als een boom afstekend tegen de hemel. Een tijdlang droop er ijskoude regen tussen de kale takken door, maar Ketil, verblind door de razende galop, voelde er nauwelijks iets van. En evenmin voelde hij uren of mijlen of iets anders dan de spanning van de achtervolging en de gretigheid van de jacht.

  Ten slotte kwam hij terecht op een kleine open plek in het bos, nu vlak achter het hert. Het licht was zwak en bedrieglijk, maar hij smeet zijn speer naar de witte gedaante. Maar op hetzelfde ogenblik scheen het hert te krimpen, te vervagen als een nevelvlaag die wordt verwaaid door de wind, en toen was het verdwenen en repte zich alleen een rat door de dode bladeren. Ketil merkte dat hij zijn gezellen ver achter zich had gelaten, en dat ze in geen velden of wegen meer te bekennen waren. Een gure, kille wind jammerde door de vallende schemering. Zijn paard beefde van uitputting, begrijpelijk, want ze waren in een deel van het bos gekomen dat hem onbekend was, wat beduidde dat ze ver ten westen van Orms havezate waren. Hij begreep niet dat het dier het zo lang had volgehouden, dat het al niet veel eerder in elkaar was gezakt. En de lugubere gebeurtenis van zoeven deed een kille huivering langs zijn ruggegraat gaan.

  Maar net aan de rand van de open plek stond een huisje, onder een grote eik. Ketil vroeg zich af wat voor mensen in deze eenzaamheid leefden, en hoe, want hij zag geen akkers of moestuin. Maar er was hier in ieder geval wel onderdak voor hemzelf en voor zijn paard, in een keurig huisje van hout en stro, met vuurlicht vrolijk in de ramen. Hij steeg af, pakte zijn speer en tikte op de deur.

  Die ging open, en hij zag een goed ingerichte kamer, met een lege stal erachter. Maar zijn ogen zagen toch voornamelijk de vrouw, en ze afwenden kon hij niet. En hij voelde zijn hart opspringen en bonken in zijn ribbenkast, zoals een lynx zijn kooi aanvalt.

  Ze was rijzig en de diep uitgesneden robe die ze droeg vlijde zich liefdevol om alle rondingen van haar heerlijke lichaam. Donker, ongebonden haar hing tot haar knieën, en omvatte een volmaakt ovaal gezicht, wit als het schuim van de zee. Haar brede, volle mond was bloedrood, haar neus teer gevormd, en haar ogen gedekt door lange wimpers onder delicaat aangegeven wenkbrauwen. Ze waren bodemloos groen, die ogen, met gouden vlekjes, en ze schenen tot in Ketils ziel te kunnen kijken. Nimmer, dacht hij verdwaasd, nimmer tevoren had hij geweten hoe een vrouw eruit kon zien.

  'Wie zijt ge?' vroeg ze, zacht en melodieus. 'Wat wilt ge?'

  De mond van de man was droog geworden en zo luid bonkte zijn bloed dat hij haar nauwelijks verstond, maar hij gaf antwoord, zo goed en zo kwaad als dat ging. 'Ik ben... Ketil Ormsson... ik ben bij het jagen de weg kwijtgeraakt en wil nu vragen om onderdak voor mijn paard en... mezelf.'

  'Wees welkom, Ketil Ormsson,' zei ze, en wierp hem een blik toe waarbij zij n hart bij na zij n borst verliet. 'Weinigen komen hier en ik ben altijd blij om een bezoeker te begroeten.'

  'Leeft ge - alleen?' vroeg hij.

  'Ja. Maar vannacht niet,' lachte ze, en bij die woorden sloeg Ketil zijn armen om haar heen.

  

  Orm stuurde mannen naar al zijn buren, maar niemand had nieuws over zijn zoon. Na drie dagen was hij er zeker van dat Ketil iets was overkomen. 'Hij kan een been gebroken hebben, of struikrovers tegen het lijf zijn gelopen, of ander onheil hebben ontmoet,' zei hij. 'Morgen, Asmund, gaan we hem zoeken.'

  Valgard hing op een bank, een hoorn mede in zijn vuist. Hij was twee dagen daarvoor teruggekomen van een strooptocht, had zijn schepen en mannen achtergelaten in een stee die hij had gekocht, een eindweegs van die van Orm, en was een paar dagen naar zijn ouderlijk huis gegaan, meer vanwege het goede voedsel en de drank die daar voorhanden waren dan om zij n verwanten te begroeten. Het licht van het vuur stroomde als bloed langs zijn norse gelaat. 'Waarom zegt ge dit alleen maar tegen Asmund?' vroeg hij. 'Ik zit toch ook hier?'

  'Ik dacht niet dat er veel liefde was tussen jou en Ketil,' zei Orm.

  Valgard grijnsde en leegde de hoorn. 'Nee,' zei hij. 'Maar toch zal ik hem gaan zoeken en ik hoop dat ik degene ben die hem vindt en thuisbrengt. Weinig dingen zou hij erger dunken dan verplichtingen te hebben jegens mij.'

  Orm haalde zijn schouders op, terwijl in Aelfrida's ogen tranen blonken.

  Ze gingen de volgende dag bij zonsopgang op pad, vele mannen te paard, honden die dampend blaften, en verspreidden zich volgens plan in de wouden. Valgard ging alleen, en te voet, zoals hij gewend was. Hij was gewapend met een grote bijl en op zijn ruige manen stond een helm, maar verder had hij in zijn haveloze kledij wel een roofdier kunnen zijn. Hij snoof de scherpe koude lucht op en ging in steeds wijdere kringen op zoek naar een spoor. In het vinden en volgen van sporen was hij onmenselijk goed. Het duurde niet lang voor hij de flauwe resten vond van de weg die de paarden waren gegaan. Weer grijnsde hij, en stak niet zijn hoorn, maar begon het te volgen, in lange, soepele draf.

  Naarmate de dag vorderde drong hij steeds verder door in het dichtere, oudere westelijke deel van het woud, waar hij bij zijn zwerftochten nog nooit was gekomen. De hemel werd grauw en wolken vlogen laag over de skeletten van de bomen. De wind warrelde dode bladeren door de lucht als waren het geesten die zich over de weg naar de hel haastten en het jankende kermen knaagde aan Valgards zenuwen. Hij kon ruiken dat hier iets niet in de haak was, maar waardoor het haar in zijn nek rechtop ging staan - hij wist het niet.

  Bij het vallen van de avond was hij ver van Orms huis, en was moe en hongerig en boos op Ketil omdat die hem zoveel last had bezorgd. Hij zou de komende nacht in de open lucht moeten doorbrengen, en dat terwijl de winter in aantocht was, en hij zwoer dat hij daarvoor wraak zou nemen.

  Maar wacht - schimmig door het zich verdichtende duister zag hij iets blinken. En het was geen dwaallicht, dit, het was het licht van een vuur. Een beschutte plek - tenzij het het hol van een bende rovers was. En als dat zo was, grauwde Valgard bij zichzelf, dan zou het hem vreugde geven om hen te doden.

  De nacht was hem voor en was eerder bij het huisje dan hij. Scherpe ijzel, voortgejaagd door de wind, striemde zijn wangen. Behoedzaam schoof Valgard naar een raam en tuurde door een spleet tussen de luiken.

  Ketil zat met een vreugdevol gezicht op een bank voor een springend vuur. Hij had een hoorn ale in een hand, en de andere hand streelde een vrouw op zijn schoot.

  En almachtige goden, wat een vrouw! Sissend zoog Valgard zijn adem tussen zijn tanden. Hij had nooit gedroomd dat er vrouwen konden zijn zoals deze hier, die zat te lachen op Ketils knieën.

  Valgard liep naar de deur en sloeg erop met het vlak van zijn bijl. Het duurde even voor Ketil opendeed en met zijn speer in de hand keek wie er was. De ijzel viel dicht en kil.

  Groot en boos was Valgard, en zijn schouders reikten van deurpost tot deurpost. Ketil vloekte, maar deed een stap opzij en liet hem binnen. Langzaam schreed Valgard de kamer in. Water van de smeltende ijzel droop van hem af op de grond. Zijn ogen glinsterden toen hij naar de vrouw keek, die uitdagend op de bank zat.

  'Je bent niet erg gastvrij, broertje,' zei hij, en blafte een lach. 'Je laat mij, na een tocht van vele vermoeiende mijlen, buiten staan in dit noodweer, terwijl je zelf met je liefje speelt.'

  'Ik heb je niet hier gevraagd,' zei Ketil nors.

  'Nee?' Valgard keek nog steeds naar de vrouw. En haar ogen keken in de zijne, en haar rode mond krulde zich in een glimlach.

  'Ge bent een welkome gast,' fluisterde ze. 'Nog nooit tevoren heb ik een man op bezoek gehad die zo groot was als gij.

  Weer lachte Valgard, draaide zich om en staarde de geschokte Ketil in het gelaat. 'Of je me nu welkom heet of niet, broertje, hier breng ik de nacht door,' zei hij. 'En omdat er in het bed maar plaats is voor twee, en ik een lange, zware tocht achter de rug heb vrees ik dat jij in de stal zult moeten slapen.'

  'Niet voor jou!' schreeuwde Ketil. Wit waren de knokkels van de hand waarmee hij zijn speer omklemde. 'Als het vader was geweest, of Asmund, of iemand anders van de hofstede, hij was welkom geweest. Maar jij, kwaaddoener en berserker, jij slaapt vannacht in het stro.'

  Valgard snierde en haalde uit met zijn bijl, die de speer tegen de deurpost sloeg en de punt eraf hakte. 'Eruit, broertje,' zei hij. 'Of moet ik je eruit gooien?'

  Verblind van woede sloeg Ketil hem met de speerschacht. Woede laaide op in Valgard. Hij sprong naar voren. Zijn bijl krijste omlaag en begroef zich in Ketils schedel.

  Nog steeds buiten zichzelf van razernij draaide hij zich om naar de vrouw. Ze stak haar armen naar hem uit. Valgard omhelsde haar en kuste haar tot hun lippen bloedden. Ze lachte hardop.

  Maar de volgende ochtend, toen Valgard ontwaakte, zag hij Ketil liggen in een plas gestold bloed en hersenen, de dode ogen starend, en plotseling welde wroeging in hem op.

  'Wat heb ik gedaan?' fluisterde hij. 'Ik heb mijn eigen broer vermoord.'

  'Ge hebt een man gedood die zwakker was dan gij,' zei de vrouw onverschillig.

  Maar Valgard stond in somber gepeins verzonken naar het lijk van zijn broer te staren. 'We hebben ook plezier gehad, tussen ons geruzie door, Ketil,' fluisterde hij. 'Ik herinner me nog hoe we hebben gelachen om een pasgeboren kalf, dat stond te wankelen op zijn beverige poten, en ik herinner me nog de wind in ons gezicht en de zon vonkend op de golven als we gingen zeilen, en het goede bier dat we hebben gedronken terwijl de winterstormen om vaders huis joelden, en dat ik samen met jou heb gezwommen en gehold en geschreeuwd, broeder. Nu is dat alles voorbij, jij bent een verstijfd lijk en ik ga een duistere weg - maar slaap wel. Goedenacht, Ketil, goedenacht.'

  'Als ge de mensen vertelt wat er hier is gebeurd, wordt ge gedood,' zei de vrouw. 'Dat wekt hem niet tot leven. En in het graf wordt niet gekust of gepaard.'

  Valgard knikte. Hij tilde het lichaam op en liep ermee het woud in. De bijl wilde hij niet meer aanraken, en dus liet hij hem in de schedel zitten toen hij de dode met een hoop stenen bedekte.

  Maar toen hij weer terugkwam bij het huisje wachtte de vrouw daar op hem, en het duurde niet lang voor zij hem alles deed vergeten. Haar schoonheid was stralender dan de zon, en er was niets dat ze niet wist over het minnespel.

  Het weer werd bitter koud, en de eerste sneeuw fluisterde omlaag. Deze winter zou meedogenloos en lang zijn.

  Na een week vond Valgard het verstandig om terug te gaan naar huis, anders zouden er anderen naar hem op zoek kunnen gaan, of ontstonden er vechtpartijen onder zijn mannen. De vrouw wilde niet meegaan. 'Dit is mijn plaats en ik kan hier niet weggaan,' zei ze. 'Maar kom hierheen wanneer je maar wilt, mijn lieve Valgard. Ik zal je altijd vreugdevol begroeten.'

  'Ik kom spoedig terug,' beloofde hij. Het kwam niet in hem op om haar met geweld te roven, al had hij dat in het verleden met andere vrouwen heel wat keren gedaan. Ze schonk hem zichzelf, uit vrije wil, en dat was een te kostbaar geschenk.

  In Orms hofstede werd hij vreugdevol begroet door Orm zelf, die bang was geweest dat hij ook zijn oudste zoon kwijt was. Verder was niemand erg blij over zijn terugkeer.

  'Ik heb in het noorden en het westen gezocht, ver van hier,' zei Valgard, 'maar ik heb Ketil niet gevonden.'

  'Nee,' zei Orm, het verdriet herboren in zijn hart, 'hij moet dood zijn. We hebben dagen achtereen gezocht, maar alleen zijn paard gevonden, dat zonder ruiter ronddwaalde. Ik zal voorbereidselen gaan treffen voor het begrafenisfeest.'

  Valgard bleef maar een paar dagen, toen verdween hij al weer in het woud, met de belofte dat hij op tijd terug zou zijn voor de graf-ale. Nadenkend keek Asmund hem na.

  De jongste broer vond het vreemd dat Valgard vermeed om over Ketils lot te praten, en nog vreemder dat hij op jacht ging - zei hij - nu de winter ophanden was. Beren waren er niet en het andere wild werd zo schuw dat mensen er niet graag achteraan gingen, door de sneeuw. Waarom was Valgard zo lang weggebleven en waarom was hij zo vlug weer weggegaan? Deze vragen speelden door Asmunds gedachten, en twee dagen nadat Valgard was vertrokken ging hij hem achterna. Het had niet gesneeuwd of gewaaid, en de sporen waren in de heldere witheid goed te zien. Asmund ging alleen, op ski's, en dwaalde door stille streken, waar zich geen levend wezen roerde, en de koude vrat en vrat aan zijn lichaam.

  Drie dagen later keerde Valgard terug. In Orms huis hadden zich uit de wijde omtrek gasten verzameld voor het graf-feest, en het samenzijn was in volle gang. Grimmig en zwijgend liep de berserker de volle binnenplaats op.

  Aelfrida trok hem aan zijn mouw. 'Heb je Asmund gezien?' zei ze bedeesd. 'Hij is het woud ingegaan en niet teruggekomen.'

  'Nee,' zei Valgard kortaf.

  'Ellendig zou het zijn om twee rijzige zoons in één en dezelfde maand kwijt te raken en alleen de minste over te houden,' zei Aelfrida en wendde zich af.

  Bij het vallen van de avond kwamen de gasten in de grote zaal bijeen om te drinken. Orm zat op zijn hoge zetel, met Valgard aan zijn rechterhand. Langs de beide lange zijden van het vertrek stonden banken, vol met mannen, die elkaar toedronken boven de vlammen en de rook uit de geul tussen de twee rijen banken, waar het vuur brandde. Vrouwen liepen af en aan om de hoorns bij te vullen. Afgezien van Orm en zijn verwanten waren de mannen vrolijk geworden van de ale, en vele ogen volgden Orms dochters als ze door het rokerige, rusteloze rode licht liepen.

  Zelf keek Orm opgewekt de zaal rond; dat paste een krijger die minachting had voor de dood; niemand kon zeggen wat er achter dat gezicht omging. Aelfrida kon af en toe haar tranen niet bedwingen, en zat dan zacht en hopeloos te snikken. Valgard zei geen woord, maar sloeg hoorn na hoorn ale naar binnen, tot zijn hoofd gonsde. De drank maakte zijn sombere stemming er alleen maar erger op. Verre van zijn vrouw en het gedruis van de krijg had hij niets te doen dan te piekeren over zijn daad, en in het schemerduister zag hij steeds weer het gelaat van Ketil voor zich.

  Ale stroomde tot allen dronken waren en de zaal schalde van hun rumoer. En toen sneed een kloppen op de hoofddeur luid en helder door het lawaai heen. De deur was niet vergrendeld, maar het geluid trok ieders aandacht. Door de voorhal en de grote zaal in kwam Asmund gelopen.

  Het licht van het vuur deed hem scherp afsteken tegen de duisternis. Bleek en wankelend stond hij daar, met in zijn armen een lange last, omhuld met een mantel. Zijn holle blik ging de zaal rond, op zoek naar één man; en heel langzaam viel er een zware stilte.

  'Welkom, Asmund,' riep Orm door dat zwijgen heen. 'We begonnen al bang te worden voor je...'

  Maar Asmund bleef strak voor zich uit staren, en zij die zijn blik volgden zagen dat die op Valgard was gericht. Ten slotte zei hij, toonloos: 'Ik heb een gast meegebracht voor het grafbier.'

  Orm bleef roerloos zitten, al verbleekte hij onder zijn baard. Asmund zette zijn last op de grond. Wat hij gedragen had was zo stijf dat het bleef staan, leunend tegen zijn arm.

  'Wreed was de koude in de steenhoop waaronder ik hem vond,' zei Asmund. De tranen stroomden hem langs de wangen. 'Het was geen goed oord, dat, en schandelijk vond ik het dat we een feest hielden te zijner ere, terwijl hij ver van hier was met als gezelschap alleen de wind en de sterren. Daarom heb ik Ketil mee naar huis genomen - Ketil, met Valgards bijl in zijn schedel!'

  Hij trok de mantel weg en de gloed van het vuur viel als pasvergoten bloed op het bloed dat om de bijl gekorst zat. Rijp hing in Ketils haar. Zijn dode gezicht grijnsde Valgard aan. Zijn starende ogen weerkaatsten het lamplicht. Stijf leunde hij tegen Asmund en staarde Valgard aan.

  Langzaam draaide Orm zich om naar de berserker, die met opengevallen mond die blinde blik doorstond. Maar het ogenblik daarop kwam de woede. Valgard sprong op en bulderde: 'Je liegt!'

  'Iedereen kent Valgards bijl,' zei Asmund zwaar. 'Grijp nu de broedermoordenaar, goede lieden, en boei hem opdat we hem kunnen ophangen.'

  'Gun me mijn recht,' schreeuwde Valgard. 'Laat me dat wapen zien.'

  Niemand verroerde zich. Iedereen was té geschokt. Valgard liep de zaal door naar de deuropening, door een ademloos zwijgen waarin alleen het vuur stem had.

  Vlak ernaast waren wapens neergezet. In het voorbijgaan greep hij een speer en rende naar de ingang. 'Je zult niet ontsnappen,' riep Asmund, en maakte aanstalten om zijn zwaard te trekken en hem de weg te versperren. Valgard stootte toe. Door Asmunds onbeschermde borst ging de speer en pende hem aan de muur, zodat hij daar bleef staan, rechtop, Ketil nog steeds tegen hem aan geleund, de twee broeders zij aan zij, starend naar hun moordenaar.

  Valgard gilde toen de berserker-razernij over hem kwam. Zijn ogen schitterden lynx-groen en het schuim stond hem op de lippen. Orm, die hem achternawas gelopen, brulde, greep een zwaard en viel aan. Valgard trok zijn eetmes, sloeg Orms wapen opzij door met zijn linkerarm tegen het vlak te slaan en begroef het mes in Orms keel.

  Het bloed spoot over hem heen. Orm zeeg neer. Valgard greep het zwaard. Anderen kwamen op hem af. Ze versperden de doorgang. Valgard hieuw de dichtstbijzijnde neer. Zijn gillen weerkaatste van het gebinte.

  De zaal ziedde van de mannen. Sommigen probeerden een veilige plek te bereiken, anderen de waanzinnige moordenaar te pakken te krijgen. Valgards zwaard zong. Nog eens drie mannen stortten neer. Toen grepen een paar het blad van een schragentafel en duwden Valgard weg van de wapenvoorraad, zodat ook anderen erbij konden komen. Men wapende zich.

  Maar in de overvolle ruimte ging het niet snel. Valgard hakte in op de mensen die tussen hem en de deur in stonden en geen wapens hadden. Een paar werden gewond, de rest vluchtte en hij stond nu voor de deur zelf. Een man die een schild met een ijzeren rand te pakken had gekregen, en een zwaard, stond voor hem. Valgards zwaard suisde neer, raakte de rand van het schild en brak.

  'Te zwak is je wapen, Orm!' kreet hij. Toen de man op hem af stormde greep Valgard zijn bijl en rukte hem uit Ketils hoofd. In zijn haast was de andere man onvoorzichtig. Valgards eerste houw sloeg het schild opzij. Zijn tweede hakte de arm van de man er bij de schouder af. Valgard stormde naar buiten. Speren sisten achter hem aan. Hij vluchtte het woud in. Het bloed van zijn vader droop een tijdje langs hem heen, tot het bevroor en de honden waarmee ze hem achtervolgden niet meer hielp. Ook toen hij de achtervolgers van zich had afgeschud bleef hij rennen om niet ook zelf te bevriezen. Rillend en snikkend vluchtte hij westwaarts.



  - VIII -


  De heks zat te wachten, alleen, in het duister. Na verloop van tijd glipte iets door een rattegat. Toen ze keek zag ze haar geleigeest.

  Hij was mager en uitgeput, en zei niets voordat hij naar haar borst was gekropen en diep had gedronken. Toen ging hij op haar schoot liggen en keek haar met harde, kleine, blikkerende oogjes aan.

  'En?' zei ze. 'Hoe is de reis verlopen?'

  'Lang en koud was zij. In de gedaante van een vleermuis, voortgejaagd door de wind, vloog ik naar Elfheugh. Vaak ontsnapte ik maar ternauwernood aan de dood terwijl ik om Imrics veste sloop. Ze zijn angstwekkend snel, de elfen, en ze wisten dat ik geen gewone rat was. Maar toch heb ik hun beraad afweten te luisteren.'

  'En is hun plan zoals ik dacht?'

  'Ja. Skafloc vaart naar Trollheim met een grote legermacht om Illredes slot te overvallen, in de hoop dat hij de koning kan doden of in ieder geval de voorbereidselen die deze voor de oorlog treft, nu hij openlijk de wapenstilstand heeft opgezegd, in de war kan sturen. Imric blijft in Elfheugh om de verdedigingvoor te bereiden.'

  'Mooi. De oude elfenhertog is te sluw, maar Skafloc alleen

  kan de val bijna niet vermijden. Wanneer vaart hij uit?'

  'Negen dagen na nu. Hij neemt ongeveer vijftig schepen mee.' 'Elfen zeilen snel, dus hij is dezelfde nacht al in Troll-heim. Met de wind die ik hem leer op te roepen kan Valgard binnen drie dagen daar zijn, en ik kan hem maar beter nog eens drie dagen geven om zich voor te bereiden op de strijd. Als hij dus Illrede moet begroeten kort voor Skafloc arriveert moet ik hem hier houden - hm, hij zal wat tijd nodig hebben om bij zijn eigen mannen te komen. Hem in de hand houden zal me niet moeilijk vallen, omdat hij nu een uitgestotene is, die in wanhoop hierheen vlucht.'

  'Je behandelt Valgard zonder mededogen.'

  'Ik heb niets tegen hem, want hij is niet van Orms zaad, maar hij is mijn werktuig bij een moeilijk en gevaarlijk spel. Het zal bij lange na niet even gemakkelijk zijn om Skafloc in het verderf te storten als zijn twee broers, en ook zijn zusters. Om mijn magie en mijn kracht zou hij lachen.' De heks grinnikte in het halflicht. 'Ja, maar Valgard is een werktuig dat ik zal gebruiken om een wapen te maken dat Skaflocs hart zal doorboren. Wat Valgard zelf betreft, ik geef hem een kans om bij de trollen een hoge positie te verwerven, en in nog hoger aanzien zal hij staan als ze de elfen onderwerpen. Ik hoop Skaflocs val dubbel bitter te maken door hem de oorzaak te laten zijn van Alfheims ondergang.'

  En de heks leunde achterover en wachtte, een kunst die vele jaren haar hadden geleerd.

  Vlak voor de dageraad, toen een grijs, hopeloos licht over de sneeuw en de ijsbladeren van de bomen begon te kruipen klopte Valgard op de deur van de vrouw. Ze deed onmiddellijk open en hij viel in haar armen. Bijna dood van uitputting en kou was hij, korsten bloed zaten her en der op zijn kleren, een verwilderde blik lag in zijn ogen en op zijn gekwelde gezicht. Ze gaf hem vlees en ale en vreemde kruiden, en kort daarop kon hij haar weer dicht tegen zich aan drukken. 'Nu ben jij het enige dat me nog rest,' mompelde hij. 'Jij vrouw, wier schoonheid en verdorvenheid dit alles hebben veroorzaakt, ik zou je moeten doden en dan op mijn eigen wapen vallen.'

  'Waarom zeg je dat?' glimlachte ze. 'Wat is er voor kwaad geschied?'

  Hij begroef zijn gezicht in haar geurige haar. 'Ik heb mijn vader en mijn broeders gedood,' zei hij, 'en nu ben ik een uitgestotene die niet meer op vergiffenis hoeft te rekenen.'

  'Wat het doden van deze mannen betreft,' zei de heks, 'dat bewijst alleen maar dat je sterker was dan de mannen die je bedreigden. Maakt het iets uit wie het waren?' Haar groene ogen brandden in de zijne. 'Maar als de gedachte dat je je eigen verwanten hebt gedood je benauwt dan zeg ik je nu dat je schuldeloos bent.'

  'Eh?' Dof keek hij haar aan.

  'Je bent geen zoon van Orm, Valgard Berserker. Ik heb het tweede gezicht en ik zeg je datje niet eens uit mensen geboren bent, maar van zo edele en oude afkomst dat je nauwelijks een idee kunt vormen van de dynastie waarin je geboren bent.'

  Zijn geweldige lichaam werd star als een ijzeren staaf. Hij greep haar bij haar polsen, zo hard dat hij ze kneusde en zijn schreeuw weergalmde door het huisje: 'Wat zeg je daar?'

  'Je bent een wisselkind, achtergelaten in Orms huis toen Imric, de hertog der elfen, Orms eerstgeborene stal. Je bent Imrics zoon, verwekt bij een slavin die de dochter is van Illrede Trollenkoning.'

  Valgard duwde haar weg. Het zweet glom op zijn voorhoofd. 'Leugens!' hijgde hij. 'Leugens!'

  'De waarheid,' zei de vrouw kalm. Ze liep op hem toe. Hij week achteruit, en zijn borst ging wild op en neer. Zacht en meedogenloos was haar stem. 'Waarom ben je zo heel anders dan de kinderen van Orm of van iedere andere man? Waarom heb je niets dan verachting voor goden en mensen en leef je in eenzaamheid, een eenzaamheid die alleen wordt vergeten in het rumoeren van het doden? Waarom is niet één vrouw zwanger geworden, van de vele met wie je hebt geslapen? Waarom zijn dieren en kleine kinderen bang voor je?' Ze had hem nu in een hoek gedreven, en haar ogen lieten hem niet los. 'Waarom? Omdat je geen mens bent - is er enige andere verklaring mogelijk?'

  'Maar ik ben net als ieder ander opgegroeid, ik kan ijzer en heilige dingen verdragen, ik heb geen toverkracht.

  'Dat is het boze werk van Imric, die je heeft beroofd van wat je rechtens toekwam en je heeft verstoten voor Orms zoon. Hij heeft ervoor gezorgd datje eruit zag zoals Orms kind. Je bent opgevoed te midden van de minderwaardige mensen, met niets in je omgeving om de toverkracht te doen ontwaken die in je sluimerde. Imric heeft je geboorterecht van eeuwen leven verkwanseld om je op te laten groeien, ouder te laten worden en te laten sterven in de korte spanne tijds die de mens is gegeven, om je onkwetsbaar te maken voor alle heilige en aardse dingen waarvoor de elfen bang zijn. Maar hij heeft je geen menselijke ziel kunnen geven, Valgard. En net als hij ben je een uitgeblazen kaars als je sterft, zonder hoop op hemel of hel of de zalen van de oude goden - en toch leef je niet langer dan een mens!'

  Bij deze woorden slaakte Valgard een schorre kreet, duwde haar opzij en stormde naar buiten. De vrouw glimlachte.

  Buiten raasde luid de koude storm, maar het duister was al gevallen toen Valgard terugkeerde. Gebogen en verslagen was hij, maar smeulend was de blik die hij zijn minnares toewierp. 'Nu geloof ik je,' mompelde hij dof, 'en iets anders geloven kan ik niet meer. Ik heb geesten en demonen gezien, voortjagend op de storm, vliegend met de sneeuw, me bespottend terwijl ze voorbij schoten.' Hij staarde naar een donkere hoek van het vertrek. 'De nacht sluit zich om me heen, het droevige spel van mijn leven is ten einde - huis en verwanten en mijn ziel ben ik kwijtgeraakt, heb ik nooit gehad, en ik zie nu dat ik niet meer was dan een schaduw, geworpen door de grote Machten, die nu de kaars uitblazen. Goedenacht, Valgard, goedenacht En snikkend zeeg hij neer op het bed.

  De vrouw glimlachte haar geheime glimlach en ging naast hem liggen en kuste hem met haar mond die als wijn was en vuur. En toen zijn verbijsterde ogen haar stom aanstaarden, fluisterde ze: 'Dat zijn geen woorden voor Valgard Berserker, de machtigste der krijgers, wiens naam schrik aanjaagt van Ierland tot Gardariki. Ik dacht datje verheugd mijn woorden aan zou horen, het lot in een betere vorm zou houwen met die grote bijl van je. Je hebt gruwelijk wraak genomen voor zaken die minder erg waren dan deze: het roven van je wezen en het opsluiten in de gevangenis die het leven van een sterveling is.' Valgard voelde iets van zijn kracht terugkeren, en toen hij de vrouw streelde kwam de kracht nog heftiger in hem op, samen met haat voor alles, behalve haar. Ten slotte zei hij: 'Wat kan ik doen? Waar kan ik me wreken? Ik kan elfen en trollen niet eens zien, tenzij zij zulks willen.'

  'Dat kan ik je wel leren,' zei ze. 'Het is niet moeilijk om het heksenzicht te geven waarmee de wezens van deze andere wereld geboren worden. Daarna kun je, als je wilt, in het verderf storten wie je onrecht hebben aangedaan en kun je lachen om de prijs op je hoofd, want je zult machtiger zijn dan welke koning der mensen ook.'

  Valgard staarde haar met toegeknepen ogen aan. 'Hoe?' vroeg hij langzaam.

  'De trollen bereiden zich voor op een oorlog tegen hun oude vijanden de elfen,' zei ze. 'Binnenkort trekt Illrede Trollenkoning aan het hoofd van een leger op tegen Alfheim, en waarschijnlijk valt hij het eerst Imric aan, in Engeland, om zijn flank en achterhoede veilig te stellen waarmee hij later verder zuidwaarts trekt. Een van Imrics beste krijgers, want ijzer en heilige dingen deren hem niet, en verder is hij lichamelijk sterk en heeft hij magische kennis, is Imrics pleegzoon, Orms kind, die bezit wat rechtens jou toekomt. Als je nu snel naar Illrede vaart en hem goede gaven biedt, en de kracht van je arm, en hem bovendien vertelt van je afkomst, dan zou je in zijn leger een hoge post kunnen krijgen. Bij de plundering van Elfheugh kun je Imric en Skafloc doden, en Illrede benoemt je dan waarschijnlijk tot heer van alle Britse elfenlanden. Daarna zou je toverkracht leren en nog machtiger worden - ja, je zou zelfs kunnen leren om Imrics werk teniet te doen en je in een echte elf of trol te veranderen, zodat je blijft leven tot het eind van de wereld.'

  Valgard lachte, de felle blaf van een jagende wolf. 'Dat is een goede gedachte!' riep hij uit. 'Moordenaar, uitgestotene, bastaard — ik heb niets te verliezen en veel te winnen. Als ik mij aansluit bij de heirscharen van koude en duisternis dan zal ik dat van ganser harte doen, en mijn ellende verdrinken in veldslagen waarvan mensen nooit hebben kunnen dromen. O, vrouw, vrouw, groots is wat je met mij gedaan hebt, en boosaardig ook, maar ik dank je ervoor!'

  Wild beminde hij haar, maar toen hij later boven het geraas van de storm uit sprak klonk zijn stem kil en kalm.

  'Hoe kom ik in Trollheim?' vroeg hij.

  De vrouw deed een kist open en haalde er een leren zak uit, die zorgvuldig was dichtgeknoopt. 'Je moet op een bepaalde dag vertrekken - ik zal wel zeggen welke,' zei ze. 'Als je schepen onderweg zijn, maak dan deze zak open. Er zit een wind in die je herwaarts blazen zal, en met je heksenzicht kun je de vesten van de trollen zien.'

  'En mijn mannen dan?'

  'Die zijn een deel van je geschenk aan Illrede. De trollen scheppen er plezier in om op mensen te jagen, en ze zien meteen dat dit boosdoeners zijn en dat geen god de moeite zal nemen om ze te hulp te komen.'

  Valgard haalde zijn schouders op. 'Als ik een trol word past dit verraad des te beter bij mij n ware afkomst. Maar wat kan ik hem nog meer geven dat hem behaagt? Hij zal al een menigte juwelen en kostbaarheden en goud hebben.'

  'Geef hem iets dat meer waard is,' zei de vrouw. 'Orm heeft twee schone dochters, en de trollen hongeren naar vrouwen. Als je ze boeit en knevelt, zodat ze geen kruisteken kunnen maken of Jezus aanroepen.

  'Niet die twee,' zei Valgard vol afschuw. 'Ik ben samen met hen opgegroeid. En ik heb hun al genoeg leed berokkend.'

  'Juist die twee,' zei devrouw. 'Want voor Illrede je in dienst neemt wil hij er zeker van zijn dat je alle banden met mensen hebt verbroken.'

  Valgard weigerde opnieuw. Maar ze klemde zich tegen hem aan en kuste hem en vertelde verhalen over de donkere pracht die hem wachtte, tot hij ten slotte toegaf.

  'Maar ik vraag me af wie je bent - boosaardigste en schoonste vrouw van deze wereld.'

  Ze lachte zacht, haar hoofd op zijn borst. 'Je bent me vergeten als je een paar elfenvrouwen hebt gehad.'

  'Neen - nooit kan ik jou vergeten, geliefde, die me gebroken heeft naar je wil.'

  De vrouw hield Valgard in haar huis, zo lang ze nodig achtte, terwijl ze deed alsof ze tovenarij bedreef om hem heksen-zicht te geven en verhalen vertelde over de wereld die hij zou betreden. Nodig was dit eigenlijk niet, want haar lieflijkheid en vaardigheid in het minnespel bonden hem vaster dan ketenen hadden kunnen doen.

  Sneeuw vervulde het schemerduister toen ze ten slotte zei: 'Je kunt nu maar beter op weg gaan.'

  'Wij,' antwoordde hij. 'Jij moet meegaan, want ik kan niet zonder je leven.' Zijn grote handen streelden haar. 'Als je niet uit vrije wil meegaat draag ik je, maar meegaan moet je.'

  'Goed dan,' zuchtte ze. 'Al zou je wel eens van mening kunnen veranderen als ik je heksenzicht heb gegeven.'

  Ze stond op, keek op hem neer zoals hij daar zat en streelde de lijnen en hoeken van zijn gezicht. Haar mond krulde zich in een bijna melancholieke glimlach.

  'Haat is een harde meester,' fluisterde ze. 'Ik had niet verwacht ooit nog vreugde te kennen, Valgard, maar afscheid van je nemen is een kwelling. Veel geluk, mijn liefste. En nu' - de toppen van haar vingers streken langs zijn ogen - 'zie!'

  En Valgard zag.

  Als rook in de wind warrelden het verzorgde huisje en de rijzige witte vrouw voor zij n ogen. In plotselinge angst dwong hij zich hen niet te zien met door magie bedrogen sterfelijke ogen, maar zoals ze werkelijk waren...

  Hij zat in een hut van modder en takken, met een mest-vuurtje, dat een zwakke gloed wierp op hopen botten en vodden, verroest gereedschap en verwrongen instrumenten voor het bedrijven van hekserij. Hij staarde in de doffe ogen van een heks, wier gezicht een masker was van gerimpelde huid over een tandeloze, knikkende schedel. Aan haar verschrompelde borst hing een rat.

  Wild van afschuw struikelde hij overeind. De heks keek hem boosaardig aan. 'Beminde, beminde,' kakelde ze. 'Zullen we niet op weg gaan naar je schip? Je hebt gezworen dat je me niet wilde verlaten.

  'Voor jou ben ik een uitgestotene!' gilde Valgard. Hij greep zijn bijl en haalde uit. Maar nog tijdens de houw kromp haar lichaam. Twee ratten renden over de vloer. De bijl boorde zich in de vloer toen ze een hol in schoten.

  Schuimbekkend pakte Valgard een stok en stak die in het vuur. Toen hij goed brandde hield hij hem tegen de vodden en het stro. Hij stond buiten terwijl de hut brandde, klaar om op alles in te hakken dat zich liet zien. Maar het enige wat hij zag en hoorde waren de dansende vlammen en de fluitende wind, en de sneeuw, sissend als de vlokken het vuur in doken.

  Toen er alleen maar as over was schreeuwde Valgard: 'Voor jou ben ik huis en hoop en verwanten kwijtgeraakt, voor jou heb ik besloten het leven dat achter mij ligt te verstoten en me te verbinden met de machten van het duister, voor jou ben ik een trol geworden! Hoor mij aan, heks, als je nog leeft! Ik zal je raad opvolgen. Ik zal hertog worden van de trollen in Engeland - misschien op een nacht wel koning van heel Trollheim - en ik zal je zoeken met alle macht die ik dan heb. Net als mensen en elfen en iedereen die me hindert zal ook jij mijn woede voelen, en nooit zal ik rusten, tot ik je levend heb gevild, jij, die mijn hart met een schaduw hebt gebroken!'

  Hij draaide zich om en draafde oostwaarts en werd al spoedig aan het gezicht onttrokken door de vallende sneeuw. Heks en geleigeest, ineengedoken onder de grond, grijnsden naar elkaar. Het was precies gegaan zoals ze hadden gewild.

  

  De mannen van Valgards schepen waren de ergste vikingen die er waren. De meesten waren verbannen uit hun vaderland, en allen waren ze onwelkom, waar ze ook kwamen. Daarom had hij een stee gekocht waar ze konden overwinteren. Daar leefden ze nu hun gemakkelijke leventje, bediend door slaven, maar ze waren zo twistziek en gewelddadig dat alleen Valgard hen bij elkaar kon houden.

  Toen ze het hoorden van de moorden beseften ze dat het niet lang zou duren voor de mannen van de Danelaw zouden komen om met hen af te rekenen, en ze bereidden schepen en zichzelf voor op een spoedig vertrek. Maar ze konden het niet erover eens worden waar ze heen zouden gaan, nu het winter was, en twistende woorden vlogen heen en weer en af en toe werd zelfs gevochten. Misschien waren ze zo wel blijven zitten tot hun vijanden de poort inbeukten, als Valgard niet was teruggekeerd.

  Na zonsondergang kwam hij de grote zaal in. De forsge-bouwde, harige mannen sloegen hoorn na hoorn naar binnen, tot hun geschreeuw oorverdovend werd. Velen lagen op de grond te snurken, naast de honden, anderen brulden en twistten, door de toeschouwers eerder aangemoedigd dan tot kalmte gemaand. In het grillige licht van het vuur haastten doodsbange dienaren zich heen en weer, en vrouwen die al hun tranen reeds lang daarvoor hadden vergoten.

  Valgard liep naar de lege zetel aan het hoofdeinde van de zaal, een rijzige angstaanjagende gestalte, zijn gezicht een grimmiger masker dan zijn mannen ooit hadden meegemaakt, de grote bijl, die door velen al Broedermoordenaar werd genoemd, over zijn rug. Stilzwijgen verspreidde zich in golven door de zaal toen ze hem zagen, tot alleen het langvuur sprak. Valgard zei: 'We kunnen hier niet blijven. Jullie waren er niet bij in Orms havezate, maar de mensen zullen het gebeurde aangrijpen als een excuus om zich van jullie te ontdoen. Maar erg is dit vertrek niet, want ik weet een plaats waar we grotere rijkdom en faam kunnen verwerven, en daarheen zeilen we overmorgen, bij het aanbreken van de dag.'

  'Waar is deze plek, en waarom gaan we niet morgen weg?' zei een van zijn kapiteins, een oude, door littekens ontsierde man, Steingrim geheten.

  'Wat het tweede betreft - ik heb in Engeland nog iets te doen, en dat zal morgen gebeuren,' zei Valgard. 'En ons reisdoel wordt Finnmark.'

  Luid tumult klonk op. Steingrims stem kwam erbovenuit. 'Dat is het meest dwaze gepraat dat ik ooit heb gehoord. Finnmark is arm en eenzaam en ligt aan gene zijde van een zee die zelfs in de zomer gevaarlijk kan zijn. Wat kunnen we daar winnen, behalve de dood, door verdrinking of door de kunsten van de tovenaars die in dat land wonen? Alles wat we daar vinden zijn een paar aarden hutten. Vlakbij zijn Engeland, Schotland, Ierland, de Orkney Eilanden of Valland, ten zuiden van het kanaal, waar veel buit te halen valt.'

  'Ik heb mijn orders gegeven, en je zult ze opvolgen,' zei Valgard.

  'Nee!' zei Steingrim. 'Ik denk dat je krankzinhig geworden bent in het woud.'

  Als een wilde kat sprong Valgard op de kapitein toe. Zijn bijl boorde zich in Steingrims schedel.

  Een man schreeuwde, greep een speer en stootte naar Valgard. De berserker deed een stap opzij, rukte de schacht uit zijn handen en sloeg hem tegen de grond. Toen trok hij de bijl uit Steingrims hoofd en staarde in het rokerige licht om zich heen, zijn ogen als stukken zee-ijs. Zacht zei hij: 'Is er nog iemand die zich tegen mij wil verzetten?'

  Niemand zei iets, en niemand verroerde zich. Valgard liep terug naar zijn zetel en zei:' Ik handelde zo gewelddadig omdat we niet kunnen doorgaan met ons oude, losse leventje. We zijn verloren als we niet worden als één man - en alleen ik ben geschikt om het hoofd te zijn van die man. Ik weet dat mijn plan er op het eerste gezicht onverstandig uitziet, maar Steingrim had moeten luisteren naar alles wat ik had te vertellen. Ik heb namelijk vernomen dat een rijkaard deze zomer in Finn-mark een huis heeft laten bouwen, en dat daar alles voorhanden is wat we maar nodig zouden kunnen hebben, 's Winters verwachten ze geen vikingen, dus we kunnen het zonder moeite veroveren. Voor ruw weer onderweg ben ik ook niet bang, want jullie weten dat ik enig talent heb bij het voorspellen van het weer en ik ruik dat een goede wind onderweg is.'

  De mannen herinnerden zich dat ze voordeel hadden gehad van Valgards leiderschap. En Steingrim had geen verwanten of eedsbroeder hier. Ze schreeuwden dus dat ze Valgard zouden volgen, waarheen hij ook ging. Toen het lijk naar buiten was gesleept en het drinken was hervat riep hij zijn kapiteins bijeen.

  'We moeten eerst nog een plaats plunderen voor we Engeland verlaten,' zei hij. 'Het zal niet moeilijk zijn, en er is rijke buit te behalen.'

  'Wat voor stee is dit?' vroeg iemand.

  'De havezate van Orm de Sterke, die nu dood is en er niet meer over kan waken.'

  Zelfs deze brute rovers achtten dit een snode daad, maar durfden zich niet tegen hun aanvoerder te verzetten.



  - IX -


  Ketils grafbier werd ook het feest voor Asmund en Orm. Zwijgend en bedroefd zat men in het rond, want Orm was een wijs aanvoerder geweest en hij en zijn zoons stonden in hoog aanzien, al was hij dan niet gelovig. De grond was nog niet zo hard bevroren dat de knechten de dag na de moorden niet konden beginnen met het maken van een grafkuil.

  Orms beste schip werd uit het botenhuis gehaald en in het graf gezet. Er werden schatten in gelegd en vlees en drank voor een lange reis; paarden en honden werden gedood en erbij gelegd, en zij die door Valgard waren gedood vonden hier hun laatste rustplaats, samen met hun beste kleren, wapens en allerlei andere bezittingen, en met heischoenen aan hun voeten. Zo had Orm begraven willen worden, en hij had Aelfrida laten beloven dat ze het zo zou doen.

  Toen dit alles achter de rug was, een paar dagen later, kwam Aelfrida het huis uit. In het doffe, grauwe winterlicht staarde ze neer op Orm en Ketil en Asmund. Haar ongebonden haar viel tot op hun borst en verhulde haar eigen gelaat voor de omstanders.

  'De priester zegt dat het een zonde is, anders zou ik mijzelve nu doden en me naast jullie ter ruste leggen,' fluisterde ze. 'Zwaar zal nu het leven zijn. Goede zonen waren jullie, Ketil en Asmund, en jullie moeder is eenzaam zonder jullie lachen. Het lijkt pas gisteren dat ik jullie in slaap zong tegen mijn borst, zo klein waren jullie toen, en plotseling waren jullie lange knapen geworden met sterke spieren, goed om naar te kijken en een bron van trots voor Orm en mij - en nu liggen jullie zo stil, en dwarrelen een paar sneeuwvlokken neer op jullie lege gezichten. Vreemd!' Ze schudde haar hoofd. 'Ik kan niet begrijpen dat jullie gedood zijn. Het is iets onwezenlijks.'

  Ze glimlachte naar Orm. 'Vaak hadden we ruzie,' fluisterde ze, 'maar dat betekende niets, want je hield van me en... en ik van jou. Je bent goed voor me geweest, Orm, en de wereld is koud, koud, nu je dood bent. Dit vraag ik de genadige God, dat Hij vergeeft wat je gedaan hebt tegen Zijn wet. Want je was van vele dingen onkundig, hoe goed je ook om kon gaan met een schip, hoe vaardig je handen ook waren, want je hebt planken voor me gemaakt en kasten en voor de kinderen speelgoed... En als God je nooit in de Hemel op kan nemen dan bid ik dat ook ik naar de hel af mag dalen om bij je te zijn... ja, al zou je naar je heidense goden gaan, dan nog zou ik je volgen. Vaarwel nu, Orm, van wie ik heb gehouden en nog houd. Vaarwel.'

  Ze boog zich over hem heen en kuste hem. 'Koud zijn je lippen,' zei ze, en keek verbijsterd om zich heen. 'Zo was je niet gewoon me te kussen. Dit ben jij niet, in dit schip - maar waar ben je dan, Orm?'

  Ze voerden haar het schip af en het graf uit, en lang waren de mannen bezig om er aarde overheen te scheppen en de grafkamer te bouwen. Toen ze klaar waren rees de grafheuvel hoog op aan de rand van de zee, en de golven rolden het strand op en ruisten een lijklied aan de voet.

  De priester, die deze heidense begrafenis niet goedkeurde, wilde de grond niet wijden, maar hij deed wat hij kon, en As-gerd betaalde hem voor vele missen voor de zielen van de doden.

  Er was een jonge man, Erlend Thorkelsson, die verloofd was met Asgerd. 'Hol is deze woning nu de mannen eruit zijn verdwenen,' zei hij.

  'Dat is zo,' zei het meisje. Een kille wind uit zee voerde fijne, droge sneeuwvlokken mee en woelde door haar dikke lokken. 'Ik en een paar vrienden kunnen maar beter hier blijven en de zaak op orde brengen,' zei hij. 'En dan wil ik met je trouwen, Asgerd, en dan kunnen je moeder en je zuster bij ons komen wonen.'

  'Ik trouw niet met je voor Valgard is opgehangen en zijn mannen zijn verbrand in hun huis,' zei ze boos.

  Erland glimlachte vreugdeloos. 'Dat zal niet lang duren,' zei hij. 'De oorlogspijl gaat al van hand tot hand. Tenzij ze sneller vluchten dan ze, denk ik, kunnen, is het land binnenkort verlost van deze plaag.'

  'Dat is goed,' knikte Asgerd.

  Nu gingen de meeste mensen die naar het feest waren gekomen naar huis, maar de bewoners van de havezate bleven achter, samen met Erlend en een zestal andere mannen. De nacht viel en een zware wind kwam opzetten, met sneeuw op zijn vleugels, en huilde om het huis. Hagel volgde en trommelde op het dak als een menigte nachtgeesten die een feest hield. De langzaal was duister en mistroostig; het groepje mensen zat aan een eind, dicht bij elkaar. Ze zeiden niet veel, en de hoorns deden vaak de ronde.

  Een keer doorbrak Aelfrida haar zwijgen. 'Ik hoor buiten iets,' zei ze.

  'Ik niet,' zei Asgerd, 'en wie is met dit weer op pad?'

  Freda, die verdriet had over haar moeders doffe staren, raakte haar aan en zei bedeesd: 'Geheel alleen zijt ge toch niet. Uw dochters zullen u nooit vergeten.'

  'Ja-ja.' Aelfrida glimlachte flauwtjes. 'Orms zaad blijft in jullie leven, en de lieve nachten die we samen hadden zijn niet tevergeefs geweest...' Ze keek Erlend aan. 'Wees goed voor je vrouw. Ze is van het bloed van hoofdlieden.'

  'Kan ik anders voor haar zijn dan goed?' vroeg hij.

  Toen, plotseling, een beuken op de deur. Boven de wind klonk een schreeuwende stem: 'Open! Open de deur of we breken hem open!'

  Mannen grepen naar hun wapens, terwijl een dienaar de sluitbalk wegschoof, en onmiddellijk werd gedood door een bijl. Rijzig en grimmig, bewaakt door twee mannen die hun schilden voor hem hielden, schreed Valgard het vertrek binnen.

  Hij zei: 'Laat de vrouwen en kinderen naar buiten gaan; zij zullen het leven behouden. Maar de zaal is door mijn mannen omsingeld en ik ga hem verbranden.'

  Iemand wierp een speer, maar die ketste op een van de met ijzer versterkte schilden af. De geur van brandend hout werd sterker dan hij zou mogen zijn.

  'Heb je dan nog niet genoeg gedaan?' gilde Freda. 'Verbrand dit huis als je wilt, maar ik sterf liever hier dan dat ik van jou mijn leven neem.'

  'Voorwaarts!' schreeuwde Valgard en voor iemand een poging kon doen hem tegen te houden waren hij en twaalf van zijn vikingen naar binnen gestormd.

  'Niet zolang ik leef!' kreet Erlend. Hij trok zijn zwaard en viel Valgard aan. De bijl Broedermoordenaar flitste heen en weer, sloeg kletterend het zwaard opzij en begroef zich onder Erlends ribben. Hij stortte op de grond. Valgard sprong over hem heen en greep Freda om haar middel. Een van zijn mannen greep Asgerd. De rest vormde een schildburcht om het tweetal. Dank zij hun helm en wapenrusting wisten ze met weinig moeite de deur te bereiken; drie mannen die hun de weg trachtten te versperren vonden de dood.

  Toen de overvallers naar buiten waren gegaan bewapenden de mannen zich beter en probeerden een uitval te doen. Maar ze werden teruggedreven of neergestoken door vikingen, die bij iedere uitgang stonden. Aelfrida slaakte een luide kreet en rende naar de deur, en haar lieten Valgards mannen door.

  Valgard was net gereed met het vastbinden van de polsen van Asgerd en Freda, met een lang touw om ze mee te slepen als ze niet wilden lopen. Het dak van de zaal brandde al fel. Aelfrida greep Valgards arm beet en jammerde door het brullen van de vlammen heen:

  'Erger nog dan een wolf ben je, en wat voor nieuw kwaad berokken je nu je laatste verwanten? Waarom keer je je tegen je zusters, die je altijd goed en vriendelijk hebben behandeld, en hoe kun je zo wreed op het hart van je moeder gaan staan? Laat ze vrij, laat ze vrij!'

  Valgard keek haar aan met bleke koude ogen in een meedogenloos gezicht. 'Gij zijt mijn moeder niet,' zei hij toen, en sloeg haar. Bewusteloos viel ze in de sneeuw en hij draaide zich om en gebaarde naar zijn mannen dat ze met de twee meisjes naar de baai moesten gaan waarin zijn schepen lagen afgemeerd. 'Waar gaan we heen?' snikte Freda, terwijl Asgerd naar hem spuwde.

  Hij glimlachte, een even vertrekken van de lippen, en zei: 'Ik doe jullie geen kwaad. Neen, ik bewijs jullie zelfs een dienst, want je wordt aan een koning gegeven.'Hij zuchtte. 'Ik benijd hem. Ondertussen kan ik jullie maar beter goed bewaken - ik ken mijn mannen.'

  De vrouwen die niet levend wilden verbranden dreven de kinderen naar buiten. De overvallers misbruikten ze, maar lieten ze daarna ongemoeid. Andere vrouwen bleven binnen, bij hun mannen. Tot in de verre omtrek van het gebouw schenen de vlammen, en het duurde niet lang voor de schuren en andere bijgebouwen in brand waren gevlogen, al werden ze wel eerst geplunderd.

  Valgard vertrok zodra hij er zeker van was dat de mensen in de langzaal dood waren, want hij wist dat de buren de vlammen zouden zien en met man en macht te hulp zouden snellen. De vikingen voeren uit en kozen zee, roeiend tegen een wind die ijskoude golven over de boorden deed slaan.

  'Zo bereiken we Finnmark nooit,' mopperde Valgards stuurman.

  'Ik denk daar anders over,' antwoordde hij. Toen de dageraad kwam deed hij zoals de heks hem had opgedragen de knopen los van haar leren zak, en meteen draaide de wind tot hij van achteren kwam en pal noordoostelijk stond, straf en betrouwbaar. De schepen hesen de zeilen en sprongen vooruit.

  Toen Orms buren bij zijn hoeve kwamen vonden ze alleen maar verkoolde balken en smeulende hopen as. Een paar vrouwen en kinderen liepen rond, snikkend in het grauwe ochtendlicht. Alleen Aelfrida weende of sprak niet. Ze zat op de grafheuvel, haar haar en haar kleed wild wapperend in de wind, roerloos, met lege ogen, en staarde uit over zee.

  

  Drie dagen en nachten lang vlogen Valgards schepen uit voor een onafgebroken storm. Eén verging in de zware deining, al werden de meeste leden van de bemanning gered; aan boord van de andere schepen moest onafgebroken worden gehoosd. Valgards mannen mompelden onbehaaglijk, maar zijn aanwezigheid drukte elke gedachte aan muiterij de kop in.

  Bijna onafgebroken stond hij op de voorplecht van zijn schip, gehuld in een lange leren mantel, bedekt met zout en rijp, en staarde somber uit over het water. Eén keer waagde een man het om tegen hem in te gaan, en hij doodde hem ter plekke en smeet het lijk overboord. Zelf zei hij niet veel, en dat kwam de bemanning goed uit, want ze werd liever niet geconfronteerd met die sinistere blik.

  Hij weigerde antwoord te geven op de smeekbeden van Freda en Asgerd om te vertellen waarheen ze op weg waren, maar hij zorgde ervoor dat ze goed te eten en te drinken kregen, liet ze beschutting zoeken onder het voordek, en hield zijn mannen bij hen vandaan.

  Eerst weigerde Freda om te eten. 'Niets neem ik aan van die moordenaar, die dief,' zei ze. Het zout op haar wangen was niet allemaal afkomstig van de zee.

  'Eet om je krachten te bewaren,' zei Asgerd. 'Je neemt het niet van hem aan, want hij heeft het weer van anderen geroofd, en misschien krijgen we wel een kans om te ontsnappen. Als we tot God bidden om hulp

  'Dat verbied ik,' zei Valgard, die had staan luisteren, 'en als ik dit soort woorden hoor knevel ik jullie.'

  'Zoals je wilt,' zei Freda, 'maar een gebed is meer in het hart dan in de mond.'

  'En haalt op geen van beide plaatsen veel uit!' grijnsde Valgard. 'Heel wat vrouwen riepen gillend hun God aan als ik ze greep, en er gebeurde nooit iets. Maar toch wil ik niet hebben dat er aan boord van dit schip over goden wordt gepraat.' Want al verwachtte hij niet dat de Hemel de zusters te hulp zou snellen — alleen waren de zielloze bewoners van de andere wereld zo bedreven in magie dat een Macht waarvan ze wisten dat hij nog groter was en ook dat ze hem nooit zouden doorgronden blinde paniek bij hen veroorzaakte door namen en tekens alleen - toch wilde hij nodeloze risico's vermijden, en wilde nog veel minder worden herinnerd aan wat hem voor immer was ontzegd.

  Hij verzonk weer in gedachten en de zusters zwegen verder. Ook de mannen zeiden niet veel, zodat de enige geluiden het huilen van de wind door het want, het heftige bruisen van de zee langs de boeg, het kraken van zwaar belast houtwaren. Boven hen joegen grijze wolken, waaruit vaak hagel of sneeuw kolkte, en de schepen bokten en rolden op de voortijlende golven.

  Op de derde dag, vlak voor het vallen van de nacht, onder een hemel die zo laag en zwaar was dat hij alleen daardoor al bijna schemerde, kregen ze Finnmark in zicht. Somber rezen de rotsen op uit de branding die zich erop aan stukken sloeg. Niets groeide er, alleen een paar door de wind verwrongen boompjes, en overal lag sneeuw en ijs.

  'Dit is een onheilspellend land,' zei Valgards stuurman huiverend. 'En ik zie niets van de havezate waarover ge het hebt gehad.'

  'Zet koers naar die fjord daar,' zei de aanvoerder.

  De wind blies ze de fjord in, tot de norse rotswanden hen tegenhielden. De masten gingen omlaag en de riemen streken door het water en brachten de schepen door het schemerlicht naar een met rotsen bezaaid strand. Toen Valgard goed keek zag hij de trollen.

  Ze waren niet helemaal even lang als hij, maar bijna twee keer zo breed, met armen als boomstammen, die tot hun knieën kwamen, kromme korte benen en van nagels voorziene platte voeten. Hun huid was groen en koud en glibberig, heen en weer glijdend over hun steenkoude vlees. Er waren er maar weinig met haar, en hun grote, ronde hoofden, met platte neuzen, grote monden met scherpe slagtanden, puntige oren en diepliggende ogen in zware kassen, waren doodshoofden gelijk. Er was geen wit in die ogen - het waren poelen van duisternis.

  Ze waren grotendeels ongekleed, op een paar vellen na, hoe snijdend koud de wind ook was. Hun wapens waren voornamelijk knotsen en bijlen, speren, bogen en slingers met stenen, alle te zwaar om door mensen te worden gebruikt. Sommigen droegen een helm of een maliënkolder en hadden een wapen van brons of van een elfenlegering.

  Valgard rilde toen hij ze zag. 'Heeft de koude u overmand?' vroeg een van zijn mannen.

  'Neen - neen - 't is niets,' mompelde hij. En tegen zichzelf: 'Ik hoop dat de heks gelijk had en de elfenvrouwen schoner zijn dan deze wezens. Maar 't zullen geweldige krijgers zijn.'

  De vikingen lieten hun schepen op het strand lopen en trokken ze op de kust. Daarna stonden ze onzeker in het schemerduister. En Valgard zag de trollen naar het strand komen. Het gevecht was kort en afschuwelijk, want de mannen konden hun vijanden niet zien. Nu en dan raakte een trol toevallig ijzer en werd erdoor verteerd, maar ze wisten het metaal meestal wel te ontwijken. Hun lachen hoestte tussen de rotsen terwijl ze mannen het hoofd verpletterden of ze uit elkaar scheurden of ze opjoegen door de bergen.

  Valgards stuurman zag zijn makkers sterven, terwijl zijn aanvoerder werkeloos op zijn bijl leunde. De viking stormde brullend op de berserker af. ' Dit is jouw werk!' schreeuwde hij. 'Dat is het,' antwoordde Valgard, en ontmoette hem in een luid gedruis van staal. Kort daarop was de stuurman dood, en toen was ook de rest van het gevecht voorbij.

  De kapitein van de trollen liep op Valgard toe. Rotsen knarsten onder zijn tred. 'We hebben bericht ontvangen dat u zou komen, van een vleer die ook een rat was,' gromde hij in Valgards eigen taal, 'en danken u hartelijk voor dit verzetje. Nu wacht de koning op u.'

  'Ik ga meteen mee,' zei Valgard.

  Hij had de zusters al gekneveld en hun handen achterop hun rug gebonden. Verbijsterd door wat ze hadden aanschouwd struikelden ze blindelings door een diepe kloof en langs een kale helling, voorbij onzichtbare schildwachten een grot in, en vandaar de troonzaal in van Illrede.

  Hij was reusachtig groot, deze zaal, uit de rotsen uitgehouwen, maar voorzien van prachtige zaken die waren gestolen van elfen, dwergen, aardmannen en andere volkeren, waaronder mensen. Grote edelstenen schitterden aan de muren, naast kundig gemaakte gobelins, kostelijke kleden lagen op tafels van ebbehout en ivoor, en de vuren die overal langs de wanden brandden lieten hun licht vallen op de rijke gewaden van de aanzienlijke trollen en hun vrouwen.

  Slaven - elfen, dwergen en aardmannen - liepen in het rond met borden vlees en roemers vol drank. Dit was een grootse feestmaaltijd, waarvoor menselijke en andere kinderen waren gestolen, en daarnaast runderen, paarden, varkens en wijnen uit het zuiden. Muziek van het grauwende soort waarvan trollen houden ratelde door de rokerige lucht.

  Langs de muren stonden schildwachten, roerloos stil als heidense idolen, het rossige licht blinkend op de punten van hun speren. De trollen langs de tafels vraten en zopen, en ruzieden met elkaar, onder donderend lawaai. Maar de heren van Trollheim zaten stil in hun hoge zetels.

  Valgards blik ging naar Illrede. De koning was van reusachtig postuur; zijn zware gezicht was gerimpeld, en hij had een lange baard van groene kronkeldraden. Toen zijn inktpoel-zwarte ogen zich op de binnenkomers richtten voelde Valgard een huivering van angst langs zijn ruggegraat glijden, maar hij probeerde er niets van te laten merken.

  'Gegroet, grote koning,' zei hij. 'Ik ben Valgard Berserk, uit Engeland hierheen gekomen om mij aan te sluiten bij uw leger. Ik heb vernomen dat ge de vader zijt van mijn moeder en wil nu gaarne een beroep doen op deze verwantschap.'

  Illrede neeg zijn hoofd, bezet met een gouden kroon. 'Dat weet ik,' zei hij. 'Welkom, Valgard, in Trollheim, je vaderland. ' Zij n blik gleed naar de meisjes, die, aan het eind van hun krachten, verdrietig naast elkaar waren gaan zitten. 'Maar wie zijn dit?' 'Een klein geschenk,' zei Valgard resoluut, 'kinderen van mijn pleegvader. Ik hoop dat ze u behagen.'

  'Ho-ho, ho-ho, ho, ho!' Illredes lachen dreunde door de stilte die was gevallen. 'Een nobel geschenk! Lang geleden is het dat ik een menselijke maagd in mijn armen heb gehad... ja, welkom, welkom, Valgard!'

  Hij sprong op de grond, die sidderde onder zijn gewicht, en liep naar de meisjes toe. Freda en Asgerd keken verwilderd om zich heen. Je kon hun gedachten bijna lezen: 'Waar zijn we? Een onverlichte grot, en Valgard praat tegen niemand, maar de echo's zijn niet van zijn woorden...'

  'Jullie mogen nu je nieuwe thuis zien,' snierde Illrede en raakte hun ogen aan. En het ogenblik daarop hadden ze het heksenzicht en zagen hem boven hen staan, en hun moed brak, en zelfs door de doeken voor hun mond gilden ze.

  Weer lachte Illrede.



  - X -


  De overval van de elfen op Trollheim zou grootscheeps worden uitgevoerd. Vijftig vaartuigen werden bemand met de beste krijgers van de Britse elfen, en verborgen en bewaakt door toverspreuken van Imric en zijn wijste tovenaars. Ze verwachtten dat dankzij deze spreuken de langschepen ongezien tot in de fjorden van het trollenrijk van Finnmark zouden kunnen komen; hoe ver landinwaarts ze daarna door zouden kunnen stoten hing af van de tegenstand die ze zouden ontmoeten. Skafloc hoopte dat ze tot in het paleis van Illrede zelf zouden kunnen komen en het hoofd van de koning mee terugbrengen. Hij kon bijna niet wachten om erop los te gaan. 'Wees niet te roekeloos,' waarschuwde Imric. 'Dood en verbrand, maar verspil geen krijgers aan loze avonturen, 't Is me meer waard wanneer je te weten komt hoe sterk ze zijn dan wanneer je duizend van hun krijgers doodt.'

  'We zullen het allebei doen,' grinnikte Skafloc. Rusteloos als een jonge hengst was hij, zijn ogen schitterend, het bruine haar omlaag tuimelend vanonder zijn hoofdband.

  'Ik weet het niet, ik weet het niet.' Imric keek ernstig. 'Op de een of andere wijze voel ik dat deze onderneming geen goed kan brengen. Het liefst zou ik hem afgelasten.'

  'Als u dat doet gaan we toch,' zei Skafloc.

  'Ja, dat is zo. En misschien heb ik het bij het verkeerde eind. Ga dan, en moge het geluk met je zijn.'

  Net na zonsondergang gingen de elfen aan boord. De kort daarvoor opgekomen maan wierp zilver en schaduw over de rotsen en klippen van de elfenheuvels, over het strand aan de voet ervan, over de wolken die naar het oosten snelden, voortgejaagd door een wind die de hemel vervulde van zijn rumoer. Het maanlicht brak in pijlen en scherven op de golven die buitelend bruisten, witkoppig op de rotsen sloegen. Het blikkerde van de wapens en het pantser van de elfenkrijgers terwijl de zwart-met-witte schepen, op het strand getrokken, niet meer leken dan schaduwen en lichtvlekken.

  Skafloc, in een mantel gehuld, wachtte tot de laatste krijgers aan boord waren gegaan. Tot hem, bleek in het maanlicht, haar lokken doorwoeld door de wind en haar ogen gloeiend, kwam Leea.

  'Het is goed om je te zien,' riep Skafloc. 'Zeg me vaarwel en zing een lied dat ons geluk brengt.'

  'Ik kan niet zoals ik wil afscheid van je nemen, want ik kan niet te dicht bij dat ijzeren schild van je komen,' zei ze, met haar stem als een lentebries en kabbelend water en kleine klokjes, in de verte luidend. 'En ik heb het gevoel dat mijn spreuken niets zullen uithalen tegen het noodlot dat je wacht.' Haar blik zocht de zijne. 'Ik weet, met een zekerheid die geen bewijzen van node heeft, datje in een val loopt, en ik smeek je, bij de melk die ik je in het begin en de kussen die ik je later heb gegeven, om deze ene keer thuis te blijven.'

  'Dat zou een fraaie daad zijn voor een aanvoerder van elfen, die het hoofd hoopt mee te brengen van zijn grote vijand,' zei hij boos. 'Voor niemand zou ik zoiets schandelijks doen.' 'Ja - ja.' Plotseling blonken tranen in Leea's ogen. 'Mensen, wier spanne jaren wreed kort is, snellen nochtans in hun jeugd al op de dood toe als was het een meisje dat ze minden. Een paar jaar geleden heb ik je gewiegd, Skafloc, een paar maanden geleden heb ik met je gelegen in de lichte zomernachten, en voor mij, onsterfelijk als ik ben, zijn deze twee dingen niet door tijd gescheiden. En niet anders, in het voorbijsnellen van de jaren, zal de dag zijn dat je in stukken gehouwen lijk wacht op de raven. Ik zal je nimmer vergeten, Skafloc, maar ik vrees dat ik je voor de laatste keer heb gekust.' En ze zong:



  
    Zeewaarts staat vannacht de wind,

    en de zeeman, rusteloos,

    verlaat zijn huis, zijn vrouw en kind,

    voor wat hij ooit het eerst verkoos.

    Niets ter wereld houdt hem tegen,

    als de meeuwen tot hem schreeuwen:

    'Wind en storm, zout, schuim en regen.'

    Zilt zijn graen zwart zijn wegen.

    

    Wind, o, wind,jij zwerver immer,

    grijs, snelvoetig,steeds maar klagend,

    toch zul jij je rouwlied nimmer zingen

    bij hun ten grave dragen.

    Kil en bitter is hun dood,

    grauw hun ogen,leeg en starend,

    rusteloos hun graf zo groot.

    Zwaar het hart en zwart de dood.


  


  Dit lied stond Skafloc niet aan, want het riekte naar ongeluk. Hij draaide zich om en schreeuwde naar zijn mannen dat ze de schepen het water in moesten duwen en aan boord moesten gaan. Maar zodra hij ook zelf aan dek was, vaagde nieuwe gretigheid alle sombere voorgevoelens weg.

  'Deze storm staat nu al drie dagen,' zei Goltan, een van zijn makkers. 'En me dunkt dat er een tovenaar achter zit, op weg naar het oosten misschien.'

  'Vriendelijk van hem om ons de moeite te besparen zelf een wind op te roepen,' lachte Skafloc. 'Maar als hij al drie dagen op weg is naar het oosten is zijn schip van sterfelijke makelij. Wij komen heel wat sneller vooruit!'

  Masten en zeilen werden opgezet en gehesen en de slanke vaartuigen met hun drakekoppen sprongen vooruit. Als de storm zelve, zo snel gingen ze, als jachtende sneeuw en vriezend zeeschuim, wit onder het maanlicht, golven ziedend in hun zog, een lang, soepel springen over het rumoerende water. Het snelst van allen in hun wereld, te voet of te paard of per schip, waren de elfen, en voor het middernacht was kwamen de rotsen van Finnmark in zicht.

  Skaflocs tanden blonken, en hij sprak:


  
    Vlug snellen nu de felle

    elfen naar de vijand.

    Zingen lied van zwaarden,

    zinderende speren.

    Goed zijn vele gaven

    die ze trollen geven:

    schedels wijd gespleten

    stromen bloed uit wonden.

    

    Tomeloos tumult raast!

    Trollen storten neder.

    Vuur van rode vlammen

    huis en haard verterend.

    Elfen, weest goedgunstig,

    voor de gillende vijand;

    hebben trollen hoofdpijn,

    hakt hun kop eraf!


  


  In het hele bokkende schip grinnikten de elfen. Toen lieten ze het zeil zakken en streken de mast en roeiden verder de fjord in. Ze hadden zich al toegerust voor de strijd, maar zagen geen spoor van schildwachten van de vijand. Wel zagen ze andere vaartuigen, op het strand getrokken - drie sterfelijke langsche-pen, de bemanning, op bloedige wijze uitgemoord, her en der over de rotsen verspreid.

  Skafloc sprong aan land, zijn zwaard in de hand en zijn mantel wapperend achter zich aan. 'Vreemd is dit,' zei hij onbehaaglijk.

  'Waarschijnlijk hebben ze hier hun toevlucht gezocht voor de storm en zijn ze door de trollen overvallen,' zei Goltan. 'Het is heel kort geleden gebeurd - kijk, voel maar, het bloed is nog nat, de lijken zijn nog warm - en misschien zijn de trollen nu wel bij Illrede om hem verslag uit te brengen.'

  'Dat is nog eens fortuinlijk!' riep Skafloc, die niet had verwacht dat hij de trollen onverhoeds zou kunnen overvallen. Hij blies niet op zijn hoorn, maar gebaarde met zijn zwaard. Noch hij noch de elfen lieten zich iets gelegen liggen aan de doden — dat waren maar mensen.

  De elfen sprongen in het ondiepe water en trokken hun schepen een eindweegs het land op. Een paar bleven op wacht staan, terwijl Skafloc aan het hoofd van de rest landinwaarts trok.

  Door een kloof trokken ze waar stervelingen blind zouden zijn geweest en kwamen uit op een berghelling waar sneeuw verblindend glinsterde en rotspieken de hemel openreten. De wind gilde en sloeg met koude handen op ze in. Verscheurde wolken joegen voor de maan langs, zodat het licht wel leek te knipperen. Lenig als katten klauterden de elfen over de rotsige helling, naar de opening van de grot, die zwart in de bergflank gaapte.

  Toen ze vlakbij waren zagen ze een troep trollen naar buiten komen, waarschijnlijk de kustwachters, op de terugweg naar hun post. Skaflocs kreet klonk boven de wind uit. 'Snel, dan kunnen we hun de pas afsnijden!'

  Als een panter sprong hij naar voren, de elfen naast hem en om hem heen. Voor de trollen goed en wel beseften wat er aan de hand was jankte metaal in hun oren, en dat was het laatste geluid dat ze hoorden. Maar het rumoer van de strijd was natuurlijk binnen hoorbaar geweest, en toen de overvallers de grot binnendrongen kregen ze met steeds sterker wordende tegenstand te maken.

  In de omlaaggaande tunnel klonk het krijgsgedruis nog twee keer zo luid. De oorlogskreten van de elfen en het schallende gedreun van de trollen rolden in gebroken echo's rond. Skafloc en Goltan voerden de elfen aan, schild aan schild, houwend over de rand. De trollen, bijna allen ongepantserd en altijd trager, vielen stuk voor stuk onder deze scherpe wapens. Een krijger stootte naar Skafloc met een speer als een jonge boom. Hij ving het wapen op met zijn schild, duwde het opzij, stapte naar voren en stak toe. Zijn ijzeren zwaard brandde door de schouder naar het hart. Tegelijk zag hij in een flits een knots neersuizen, links van hem, die helm en hoofd zou kunnen verpletteren. Hij hief zijn schild op. De knots beukte tegen het plaatijzer waarmee het schild versterkt was en hij wankelde achteruit onder de slag. Hij zakte op een knie, maar greep zijn zwaard en hakte door een been van de trol, stond op, liet zijn zwaard een fluitende boog beschrijven, en het hoofd van een tweede trol sprong van zijn nek.

  Ten slotte kwamen de terugtrekkende verdedigers in een grote grot. De elfen slaakten een kreet van vreugde dat ze eindelijk in een ruimte waren die groot genoeg was voor hun beste wapen. Ze pakten hun bogen en de grijsverige pijlen zoefden achter Skaflocs voorste gelederen omhoog en te midden van de trollen weer omlaag. De verdedigers weken en verbraken hun verband en overal werden nu duels uitgevochten. Eén trol zonder pantser was maar zelden opgewassen tegen de springende, duikende, houwende, stotende vlek die een elf was.

  Ook aanvallers vonden de dood, met een verbrijzelde schedel of opengereten lichaam, en niet weinigen raakten gewond. Voor de trollen was het echter een slachting. Maar de koninklijke garde stond pal in de deuropening die naar de feestzaal van hun meester voerde. Toen de elfen met alle andere trollen hadden afgerekend en aanvielen konden ze met te weinig krijgers tegelijk bij die grimmige linie komen, en de ruimte was zo beperkt dat hun snelheid en vaardigheid niet telden. In verwarring werden ze teruggeworpen, met achterlating van doden en gewonden. En speren of pijlen haalden niet veel uit tegen die muur van schilden, die van net onder de ogen tot net onder de knie reikten.

  Maar Skafloc zag hoeveel ruimte er was tussen hun hoofden en de onderkant van de boog. 'Ik zal jullie laten zien hoe je dit doet!' schreeuwde hij. Overdekt met groen trollenbloed en ook wat rood bloed van zichzelf, zijn helm gedeukt en zijn schild en zwaard gekerfd, lachte hij, terwijl hij het wapen in de schede stak en een speer pakte, naar voren stormde en afzette en zo over de hoofden van zijn vijanden heen sprong, de feestzaal erachter in.

  Tijdens de val trok hij weer zijn zwaard. Zo zwaar kwam hij door zijn wapenrusting neer dat zijn voeten sidderden en de vloer dreunde. Hij draaide zich om. De schildwachten waren goed gepantserd, maar hun benen en delen van hun armen waren onbeschermd. Het ijzeren wapen velde drie trollen in evenzoveel houwen.

  Anderen draaiden zich om om hem het hoofd te bieden. De elfen stormden toe op de plotseling gebroken formatie, sloegen zich erdoorheen en stroomden de troonzaal van de trollenkoning in.

  Skafloc zag Illrede aan het andere eind van de zaal, een speer in de hand, maar verder als een rots gezeten op zijn hoge troon. Hij stortte zich naar voren. Twee trollen probeerden hem tegen te houden, maar zegen ineen onder zijn zwaard. Toen stond plotseling een man voor hem.

  Een ogenblik stond Skafloc sprakeloos van verbazing toen hij achter de neersuizende bijl zijn eigen gezicht zag dat hem woest aanstaarde. Net op tijd hief hij zijn schild op. Maar de bijl was niet van zacht brons of van een lichte elfenlegering, terwijl het schild zwaar gehavend was. De snede trof de rand, hieuw door hout en dun ijzer en reet Skaflocs arm open.

  Hij probeerde de bijl in het schild vast te laten zitten en van boven op zijn tegenstander in te houwen. Maar de ander sprong terug, en rukte het wapen los met een kracht die Skafloc deed wankelen. Toen ging hij weer tot de aanval over. Skafloc wierp het nu nutteloze schild weg. Ijzer klonk en vonkte op ijzer. Beide mannen hadden een helm op en een maliënkolder aan, en zonder schild was de man met het zwaard niet goed opgewassen tegen het grotere gewicht van de bijl. Skafloc kende wel de elfentechnieken van pareren, stoten en verweer, maar een zwaard zoals hij vannacht had, had niet het goede evenwicht daarvoor. Hij verdedigde zich uit alle macht, maar moest steeds verder achteruit.

  Toen kwam het strijdgewoel tussen hen in. Skafloc stond plotseling tegenover een trol, die het uiterste van zijn krachten vergde voor hij neerstortte. Ondertussen werd de vreemdeling aan alle kanten aangevallen door elfen. Hij hieuw zich een pad door hen heen, terug naar Illrede, en de overgebleven trollen verzamelden zich om deze twee. In een snelle stoot wisten ze bij een achteruitgang te komen, en zo te ontkomen.

  'Achter ze aan!' bulderde Skafloc, wild van de strijd.

  Goltan en de andere elfenaanvoerders hielden hem tegen. 'Dat zou dwaasheid zijn,' zeiden ze. 'Kijk, voorbij de deur beginnen lichtloze, omlaag lopende grotten, waar we gemakkelijk in een hinderlaag kunnen lopen. We kunnen hem beter aan deze zijde barricaderen, dan kan Illrede niet de monsters uit het binnenste van de aarde tegen ons opzetten.'

  'Ja, jullie hebben gelijk,' zei Skafloc met tegenzin.

  Zijn blikken gleden over de troonzaal, eerst begerig over de schatten die er lagen, toen vol verdriet over de lijken van elfen op de vloer, glad van het bloed. Maar toch was er ook reden tot vreugde, want hoe weinig waren er, vergeleken met de doden van de vijand. De gewonden van de trollen werden afgemaakt - hun gekreun en gekrijt werd snel zachter - terwijl de gewonden van de elfen ruwweg werden verbonden tot in Elfheugh genezende spreuken konden worden gezegd.

  Plotseling vielen Skaflocs ogen op iets dat een verbazing teweegbracht die nauwelijks minder was dan toen hij zich plotseling geconfronteerd zag met zijn evenbeeld. Twee sterfelijke vrouwen lagen geboeid en gekneveld naast de troon van Illrede.

  Hij liep naar ze toe. Ze krompen ineen toen hij zijn mes trok. 'Ik ga u alleen maar bevrijden,' zei hij, een beetje verbaasd, en voegde de daad bij het woord. Huiverend stonden ze op en klemden zich aan elkaar vast. Hij stond voor de tweede keer verbaasd toen de langste van de twee, een blonde deerne, door haar tranen heen stotterde:

  'V-v-verrader, moordenaar, wat voor kwaad ga je nu weer aanrichten?'

  'Maar...' Skafloc zweeg, hoe verbijsterd hij ook was. Hij had de taal der mensen wel geleerd, maar had hem nooit veel gebruikt, en sprak hem met de zangerige klank van de elfentaal. 'Wat heb ik dan gedaan?' Hij glimlachte. 'Of ge moet gebonden zijn prettig vinden.'

  'Spot niet met ons, Valgard - ge hebt ons al genoeg aangedaan,' zei het meisje met het gouden haar.

  'Ik ben Valgard niet,' zei Skafloc. 'Ik ken hem niet eens, tenzij het de man is met wie ik heb gevochten - maar waarschijnlijk hebt ge dat niet gezien in het strijdgewoel. Ik ben Skafloc van Alfheim, en geen vriend van trollen.'

  'Ja, Asgerd!' kreet het jongste meisje. 'Hij kan Valgard niet zijn. Kijk, hij heeft geen baard, hij draagt andere kleren, hij spreekt op vreemde wijze...'

  'Ik weet het niet,' mompelde Asgerd. 'Is deze dood om ons heen een zoveelste misleiding? Bedrijft hij tovenarij om ons te misleiden? O, ik weet niets zeker, alleen dat Erlend en onze verwanten dood zijn.' Ze begon wanhopig te snikken.

  'Nee, nee!' Het jongste meisje klemde zich vast aan Skaflocs schouders, keek gespannen in zijn gelaat en begon te stralen door haar tranen, als een lentezon die door regen breekt. 'Nee, vreemdeling, ge zijt Valgard niet, al hebt ge veel van hem weg. Uw ogen zij n warm, uw mond weet goed hoe te lachen - dankzij de goede G-'

  Hij sloeg zijn hand voor haar mond voor ze haar zin afkon maken. 'Spreek die naam niet hardop uit,'zei hij haastig. 'Ook deze elfen kunnen hem niet verdragen. Maar ze zullen u geen kwaad doen. Ik zal ervoor zorgen dat ge wordt gebracht naar welke plaats ge maar wilt.'

  Ze knikte, haar ogen wijd opengesperd. Hij liet zijn hand zakken en keek haar lange tijd aan. Ze was maar klein van stuk, maar van top tot teen soepel, slank en jeugdig en haar schoonheid straalde, ondanks de haveloze vodden waarin ze was gekleed. Haar lokken waren lang en glanzend bronsbruin, met rossige vonken; haar gezicht was een zoete mengeling van hoog voorhoofd en parmantig neusje en brede, zachte mond. Haar ogen onder de donkere wenkbrauwen werden gedekt door lange wimpers, en waren groot, en stralend grijs - een kleur die een schimmige halve herinnering opriep in Skaflocs door elfen geoefende geheugen. Maar hij kon er niet achter komen wat het was, en de gedachte gleed weer weg.

  'Wie zijt ge?' vroeg hij langzaam.

  'Ik ben Freda Ormsdochter uit de Danelaw in Engeland,' zei ze, 'en dit is mijn zuster Asgerd. En gij, krijger?'

  'Skafloc, pleegzoon van Imric, hertog der Britse gebieden van Alfheim,' zei hij.

  Ze week achteruit en wist zich er maar net van te weerhouden om een kruis te slaan.

  'Ik zeg u, vrees mij niet,' zei hij ongewoon ernstig. 'Wacht hier, terwijl ik leiding geef aan wat wij hier doen.'

  De elfen begonnen Illredes troonzaal te plunderen. In belendende vertrekken vonden ze slaven van hun eigen ras en bevrijdden hen. Ten slotte gingen ze weer naar buiten. Bij de ingang van de holen troffen ze huizen en schuren en opslagplaatsen aan, en staken ze in brand. Er stond nog steeds een straffe wind, maar het weer was helderder geworden en de vlammen raasden hoog op in de met sterren bespikkelde lucht. 'Ik denk dat we van Trollheim niets hebben te vrezen,' zei Skafloc.

  'Wees daar maar niet te zeker van,' waarschuwde Valka de Wijze. 'We hebben hen onverhoeds overvallen. Ik wilde dat ik wist hoe groot de levée's zijn en hoe dichtbij hun kampen liggen.'

  'Daar komen we een volgende keer wel achter,' zei Skafloc. 'Nu gaan we terug naar het schip, dan zijn we voor de dageraad thuis.'

  Asgerd en Freda hadden zwijgend staan kijken naar wat de elfen deden. Vreemd waren deze rijzige krijgers, die zich voortbewogen als water en rook zonder dat voetstappen klonken, maar begeleid door het zilverige tinkelen van maliënkolders door de nacht. Ivoorbleek waren ze, met fijngevormde trekken en pupilloze, glanzende ogen - een angstaanjagend gezicht voor sterfelijke ogen.

  Tussen hen in liep Skafloc, bijna even soepel en gracieus, met ogen als een kat, en sprak hun merkwaardige taal. Maar uiterlijk was hij een man, en Freda herinnerde zich zijn lichaamswarmte, heel anders dan de koude elfenlichamen die haar af en toe hadden geraakt, en ze was ervan overtuigd dat hij menselijk was.

  'Het moet een heiden zijn, als hij te midden van deze wezens woont,' zei Asgerd.

  'Ja - dat denk ik wel, maar hij is vriendelijk, en hij heeft ons gered van... van...' Freda huiverde en wikkelde de mantel die Skafloc haar had gegeven nog wat dichter om zich heen. De man stak zijn hoorn ten teken dat de terugtocht kon beginnen, en de lange, zwijgende stoet zette zich in beweging langs de helling. Skafloc liep naast Freda; hij zei niets, maar keek haar vaak aan.

  Ze was jonger dan hij, en in haar lange benen en slanke lichaam bespeurde hij nog iets van een lieflijke, veulenachtige onhandigheid. Ze droeg het hoofd hoog, en haar glanzende haar scheen te knetteren in het vrieskoude maanlicht - maar hij dacht dat het zacht zou zijn wanneer hij het aan zou raken. Toen ze de oneffen helling afliepen ondersteunde hij haar, en haar kleine hand ging schuil in zijn vereelte knuist.

  Toen, plotseling, schalde tussen de rotsen het doffe brullen van een trollenhoorn, en een tweede antwoordde, en nog een, echo's grauwend van de kloven en in flarden verwaaiend op de wind. De elfen bleven staan, met gespitste oren en trillende neusvleugels, terwijl ze de nacht afzochten naar een spoor van hun vijanden.

  'Ik denk dat ze voor ons zijn,' zei Goltan, 'en ons de pas willen afsnijden.'

  'Kwaad is dat,' zei Skafloc, 'maar het zou erger zijn om blindelings door die zwarte kloof te trekken en met rotsblokken te worden bestookt. We trekken erlangs in plaats van erdoor.'

  Hij blies het sein voor de strijd op de lurhoorn die een der elfen voor hem droeg. Elfen maakten de eerste grote gebogen lurs en gebruikten ze nog steeds, al was de mens ze sinds de Bronstijd vergeten. Tegen Freda en Asgerd zei hij: 'Ik vrees dat we nog een keer zullen moeten vechten. Mijn krijgers zullen u beschermen, mits u niet de namen zegt die hen kwellen. Als ge dat toch doet moeten ze zich verspreiden en kunnen trollen buiten gehoorbereik u doden met hun pijlen.'

  'Het zou niet goed zijn om te sterven zonder - Hem hierboven aan te roepen,' zei Asgerd. 'Maar we zullen u in deze zaak gehoorzamen.'

  Skafloc lachte en legde een hand op Freda's schouder. 'Als we om zoveel schoonheid strijden, hoe kunnen we dan verliezen?' zei hij vrolijk.

  Hij gaf twee elfen opdracht om de meisjes te dragen, want die konden de elfen niet bijhouden bij een snelle terugtocht, en liet anderen om hen heen een schildburcht vormen. Toen, aan het hoofd van een wig van krijgers, ging hij over de kam op weg naar de zee.

  Lichtvoetig gingen de elfen, springend van rots op rots, de ringetjes van hun pantser klingelend en wapens blinkend in het maanlicht. Toen ze de zwarte massa van de trollen zagen afsteken tegen het fletse licht van de nachtbrug der goden slaakten ze een luide kreet, sloegen met hun zwaarden tegen hun schilden, en stormden naar voren.

  Maar Skafloc hield even zijn adem in toen hij zag hoe groot de strijdmacht van de trollen was. Hij vermoedde dat er zes trollen waren voor elke elf - en als Illrede zo snel zo'n grote horde op de been kon brengen, hoe sterk was dan zijn hele leger wel niet?

  'Zo,' zei hij, 'we zullen ieder zes trollen moeten doden.'

  De elfenboogschutters lieten hun pijlen zoeven. De tragere trollen konden niets doen tegen de maanverduisterende wolken, die keer op keer zoevend op hen neerkwamen. Velen zegen ineen. Maar zoals altijd kletterden de meeste pijlen zonder schade aan te richten tegen rotsen of bleven in schilden steken, en kort daarna waren de kokers van de elfen leeg.

  De elfen stormden naar voren, en de nachtelijke strijd barstte los. Brullende trollenhoorns en schallende elfenlurs, wolfhuilende trollenkreten en havik-krijsende strijdkreten van elfen, gedonder van trollenbijlen op elfenschilden en rumoer van elfenzwaarden op trollenhelmen - het gedaver van de strijd stormde naar de sterren.

  Bijl en zwaard! Speer en knots! Scheurend schild en splijtende helm en bezwijkend pantser! Roodstromend elfenbloed dat zich vermengt met de koude groene vloed van de trollen! Aurora's doodsdansen dansend aan de hemel!

  Twee rijzige figuren, nauwelijks uit elkaar te houden, rezen boven het strijdgewoel uit. Valgards bijl en Skaflocs zwaard hieuwen bloedige paden door de dicht opeen geperste krijgers. De berserker schuimbekte van de razernij die over hem was gekomen, schreeuwde en hieuw om zich heen. Skafloc zweeg, maar vocht bijna even wild.

  De trollen hadden de elfen aan alle kanten ingesloten, en in de opeengepakte massa strijdenden, waar snelheid en behendigheid maar een zeer beperkte rol speelden, konden ze hun grote kracht ten volle uitbuiten. Skafloc kreeg de indruk dat voor elk grijnzend, vertrokken gezicht dat neerzonk, twee nieuwe oprezen uit de van bloed dampende sneeuw. Hij moest zien stand te houden, terwijl het zweet langs zijn lichaam stroomde en even later bevroor, zijn nieuwe schild nog wat vaster omklemmen en hakken en steken, zonder eind.

  Valgard was het die ten slotte tegenover hem kwam te staan, dol van berserkerwoede en dol ook van haat voor alles wat elf was — en nog het meest voor Imrics pleegzoon. Ze kwamen vrijwel borst aan borst te staan, woest blikkend naar elkaar door het bedrieglijke maanlicht.

  Skaflocs zwaard trof Valgards helm en deukte die. Valgards bijl hakte splinters uit Skaflocs schild. Toen reet Skafloc met een zijdelingse houw Valgards wang open, zodat de tanden hem toegrijnsden. De berserker slaakte weer een wilde kreet en liet zijn bijl in een tomeloze serie slagen neerbeuken; Skaflocs zwaard werd opzij geslagen en zijn schild zo zwaar bestookt dat zijn arm er bijna afviel en de lap die over de vroegere wond was gebonden doordrenkt raakte van het bloed.

  Maar hij bleef wel wachten op een kans, en toen zijn vijand een been te ver naar voren stak, hakte hij in op diens kuit, en veroorzaakte een diepe wond. Hij had hem buiten gevecht gesteld als het zwaard niet door het vele gebruik bot was geworden. Valgard slaakte een kreet en week achteruit. Skafloc volgde hem.

  Een slag als van een vallend stuk rots trof zijn helm, en hij viel op zijn knieën. Illrede Trollenkoning was naast hem opgedoken en had hem een slag gegeven met een knots met stenen kop. Valgard kwam weer opzetten, zijn bijl hoog geheven. Skaflocs oren gonsden en pijn was een ijzeren band om zijn slapen, maar hij wist zich opzij te laten rollen. Het wapen trof de grond. Een elf in de schildburcht, dol van de strijd, verbrak de formatie om de berserker te doden voor hij zijn bijl los kon trekken. Illredes knots trof hem in de nek en brak die. Valgard hief opnieuw zijn bijl op en liet hem neerkomen in het gat in de schildburcht, op de elf erachter. Maar het wapen zonk weg in de last die deze elf droeg.

  De schildburcht sloot zich en trok op tegen man en trol, die zich terugtrokken voor zoveel speren. Skafloc krabbelde overeind en nam zijn plaats weer in. De elfen lieten hun doden achter. Ook Illrede voegde zich bij zijn krijgers. Valgard bleef waar hij was, alleen, want zijn razernij had hem verlaten.

  Wankelend op zijn benen, bespat met bloed, stond hij naast het lijk van Asgerd. 'Dat was niet mijn bedoeling,' zei hij. 'Ja, waarlijk, mijn bijl is vervloekt - of ben ik dat?' Verbijsterd streek hij met zij n hand over zijn ogen.' En toch... het zijn niet mijn verwanten.'

  Zwak na de furie die over hem was gekomen ging hij naast Asgerd zitten. De strijd verwijderde zich van hem. 'Nu moeten alleen nog Skafloc en Freda de dood vinden, dan is al het bloed vergoten dat ik ooit voor het mijne hield,' zei hij zacht, terwijl hij haar zware gouden vlechten streelde. 'En het zou goed zijn om het met jou te doen, Broedermoordenaar. Aelfrida ook, als ze nog in leven is. Ik zou haar kunnen doden - waarom niet? Ze is mijn moeder niet. Mijn moeder is een groot, afzichtelijk ding dat in Imrics kerkers is geketend. Aelfrida, die me in slaap heeft gezongen, is niet mijn moeder...'

  Het ging niet goed met de elfen, hoe dapper ze ook vochten. In de voorhoede schreeuwde Skafloc naar ze, hield ze bij elkaar, stuurde ze de goede kant op, hield de moed erin. Zijn zwaard gilde moordend. Geen trol die kon stand houden voor dat zoevende staal, en zo hakte hij zich langzaam een doortocht naar zee.

  Even ontzonk de moed hem, toen Goltan ineenzeeg met een speer door zijn lichaam. 'Nu ben ik een vriend armer,' zei hij, 'en dat is een rijkdom die ik niet kan herwinnen.' Weer klonk zijn stem: 'Hai, Alfheim! Voorwaarts, voorwaarts!'

  En zo brak ten slotte een restant van de strijdmacht door de trollen heen en bereikte het strand. Valka de Wijze, Flam van

  Orkney, Hlokkan Roodlans en vele andere grote elfen sneuvelden in de achterhoede, maar de rest wist de schepen te bereiken. Een aantal van hen smeet onder de ogen van de trollen de resterende schatten her en der in het rond. Dat haalde de kracht uit de aanval, want Illrede wilde liever zijn schatten terughebben dan nog veel meer krijgers verliezen.

  Er waren nog genoeg elfen in leven en min of meer ongedeerd om de helft van de schepen te bemannen, zij het dat elke bemanning zwaar onder de sterkte was. De andere schepen staken ze met vuurspreuken in brand. Toen duwden ze de schepen in zee, klommen aan boord en roeiden moeizaam de fjord uit.

  Freda, ineengedoken op de bodem van Skaflocs draak, zag hem rijzig en bloedig afsteken tegen het licht van de maan, terwijl hij runetekens maakte en woorden sprak die ze niet kende. De wind ruimde tot hij van achteren kwam, werd een storm, een orkaan, en met ijzerharde zeilen en als een boog gekromde masten en gonzend gespannen tuig sprongen de schepen naar voren. Sneller, steeds sneller sneden ze door het water, als schuim dat door de wind van de toppen van golven wordt gerukt, als wolken, als dromen en hekserij en maanlicht over het water. Skafloc stond op de schuim-omspatte voorplecht en zong zijn toverlied, en zijn ongehelmde haar wapperde en zijn gehavende maliënkolder rinkelde, een gedaante uit vergeten sagen en werelden buiten die van de mens.

  Duisternis overweldigde Freda.



  - XI -


  Ze ontwaakte op een bank van bewerkt ivoor, belegd met pelzen en zijde. Ze was gewassen en gekleed in een gewaad van wit brokaat. Naast haar bed stond een eigenaardig gevormde tafel met wijn, water, een tros druiven, en andere vruchten uit het zuidland. Afgezien hiervan zag ze alleen een eindeloze, diepblauwe schemering.

  Een tijdlang kon ze zich niet herinneren waar ze was en wat er was gebeurd. Toen kwamen de herinneringen plotseling terug en ze begon wild te snikken. Lang weende ze. Maar vrede was in de lucht die ze inademde, en toen ze was uitgehuild en wat van de wijn had gedronken, bleek die niet alleen koppig, maar leek hij ook wel een kalmerende hand over haar hart te leggen. Ze viel in een droomloze slaap.

  Toen ze weer ontwaakte voelde ze zich heerlijk uitgerust. Ze ging rechtop zitten en zag dat Skafloc door het blauwe schemerlicht op haar toe kwam lopen.

  Van zijn verwondingen was geen spoor meer te bekennen, en om zijn mond lag een gretige glimlach. Hij droeg een korte, rijk geborduurde tuniek en een kilt, zodat ze de spieren zag bewegen onder zijn huid. Hij ging naast haar zitten, nam haar handen in de zijne en keek in haar ogen.

  'Voel je je beter?' vroeg hij. 'Ik heb een genezend middel in de wijn gedaan, dat de geest sneller doet herstellen.' 'Ik voel mij goed,' zei Freda. 'Maar waar ben ik?' 'In Imrics kasteel, Elfheugh, in de elfenheuvels van het noorden,' zei Skafloc, en haar ogen werden groot van ontsteltenis. 'Er zal je niets overkomen, en aan al je verlangens zal worden voldaan.'

  'Ik dank je,' fluisterde ze, 'na de goede God die -'

  'Nee, spreek hier geen heilige namen,' zei Skafloc waarschuwend, 'want elfen moeten voor dat soort dingen vluchten en je bent hun gast. Verder mag je doen wat je maar wilt.'

  'Jij bent geen elf,' zei Freda langzaam.

  'Nee, ik ben een mens, maar ik ben wel hier opgegroeid. Ik ben een pleegzoon van Imric de Sluwe, en voel mij meer verwant met hem dan met de man die mijn ware vader was, maar die ik nooit heb gekend.'

  'Waarom kwam je ons redden? We wanhoopten al -'

  In het kort vertelde Skafloc van de oorlog en zijn overval, glimlachte toen weer en zei: 'Maar we kunnen beter over jou praten. Wie kan zo'n mooie dochter hebben gehad?'

  Freda bloosde, maar vertelde hem haar verhaal. Hij luisterde zonder te begrijpen wat het betekende. De naam Orm zei hem niets, want om de menselijke banden van zijn pleegzoon te verbreken had Imric gezegd dat hij hem uit een afgelegen streek in het westen had geroofd, en verder had hij Skafloc zo opgevoed dat deze in het geheel niet nieuwsgierig was naar zijn afstamming. Over Valgard wist Freda niets, alleen dat het haar broer was, die krankzinnig geworden was. Skafloc had bij de berserker iets onmenselijks menen te zien, maar zijn gedachten werden door vele andere zaken beziggehouden vooral Freda - en hij liet die indruk voor wat hij was, en zei bij zichzelf dat Valgard waarschijnlijk was bezeten door een demon. De gelijkenis was wellicht het gevolg van een spiegelspreuk; Illrede kon Valgard om allerlei uiteenlopende redenen een uiterlijk hebben gegeven dat overeenkwam met dat van Skafloc. Bovendien had geen van de elfen die Skafloc hierover had aangesproken er iets van gemerkt. Kwam dat omdat ze het te druk hadden gehad om in leven te blijven of omdat Skafloc zich vergiste? Imrics pleegzoon deed de hele affaire met een schouderophalen af en dacht er verder niet meer aan.

  Ook Freda dacht niet aan de gelijkenis tussen de twee mannen, want ze zou ze nooit door elkaar hebben kunnen halen. Ogen en lippen en mimiek, manier van lopen, van praten, aanraken en denken - het was allemaal zo anders dat ze de overeenkomst in postuur en bouw en gelaat nauwelijks zag. Ze vroeg zich heel even af of ze misschien een gemeenschappelijke voorvader hadden - een Noorman die honderd jaar daarvoor een zomer in Engeland had doorgebracht - en toen dacht ook zij er verder niet meer aan. Want er waren te veel andere dingen. Het middel dat Skafloc in haar wijn had gedaan nam wel de scherpte weg van wat er was gebeurd maar kon het niet laten verdwijnen. Onder het praten weken de verbijstering en de verwondering die haar smart tot op dat ogenblik in bedwang hadden gehouden voor de stormloop van dat verdriet, en aan het eind van het verhaal lag ze huilend tegen Skaflocs borst.

  'Dood!' riep ze. 'Dood, allemaal dood, allemaal vermoord behalve Valgard en ik. Ik... ik heb hem vader en Asmund zien doden toen Ketil al dood was, ik heb moeder aan zijn voeten zien liggen, ik zag ook Asgerd getroffen worden door de bijl nu ben alleen ik nog maar over, en ik wou dat ik was gestorven in plaats van - o, moeder, moeder!'

  'Wees niet verdrietig,' zei de man onhandig. De elfen hadden hem niets geleerd over een zo diepgaande rouw. 'Jij bent ongedeerd, en ik zal op zoek gaan naar Valgard en je verwanten wreken.'

  'Wat haalt dat uit? Orms havezate is een ashoop en zijn bloed is vergoten en verloren, op twee na, en de een is krankzinnig en de ander heeft huis noch haard meer.' Huiverend klemde ze zich aan hem vast. 'Help mij, Skafloc! Ik veracht mezelf vanwege mijn angst... maar angstig ben ik, angstig voor de gedachte om zo alleen te zijn...'

  Hij woelde met een hand door haar haar, terwijl hij met de andere haar kin omhoog duwde, zodat ze hem in de ogen keek. 'Je bent niet alleen,' fluisterde hij, en kuste haar, zacht als een vlinder. Haar lippen trilden onder de zijne, zacht en warm en zout van haar tranen.

  'Drink,' zei hij, en reikte haar de roemer met wijn aan.

  Ze nam een slok, en nog een, en bleef een tijdje zo in zijn armen liggen. Hij troostte haar zo goed en zo kwaad hij kon, want hij vond het onverdraaglijk dat ze ooit verdriet zou kennen; en hij fluisterde een paar formules die smart sneller genazen dan de natuur doet.

  En zij herinnerde zich dat ze de dochter was van Orm de Sterke, die onder zijn uitbundige vrolijkheid altijd streng was geweest voor zichzelf, en zijn kinderen op dezelfde wijze had opgevoed. 'Niemand kan aan zijn noodlot ontkomen; maar niemand ook kan je de moed ontnemen waarmee je het onder ogen ziet.'

  En dus ging ze ten slotte rechtop zitten, kalm, benieuwd zelfs naar de wonderen die Skafloc haar had beloofd, en zei: 'Dank je voor je goedheid jegens mij. Ik heb me nu weer in de hand.' Hij lachte. 'Dan wordt het tijd om iets te eten.'

  Er was een kleed voor haar klaargelegd, vervaardigd van de dunne, vloeiende spinnezij die de elfenvrouwen droegen. Al voldeed Skafloc aan haar verzoek en draaide hij zich om terwijl ze het aantrok, toch bloosde ze heftig, want het verhulde weinig. Maar ze schepte wel genoegen in de zware gouden banden die hij aan haar armen deed en de van diamanten vonkende diadeem die hij op haar haar zette.

  Ze liepen over de onzichtbare vloer en betraden een lange gang, die niet van het ene ogenblik op het andere verscheen, maar als het ware uit nevel vaste vorm aannam. Glanzende zuilen stonden langs de marmeren wanden, en de rijkgekleurde patronen van tapijten en wandkleden bewogen in trage, fantastische dansen.

  Hier en daar liepen aardmannen rond; ze behoorden tot een ras dat het midden hield tussen elfen en trollen, en hadden een gedrongen lichaam en een groene huid, maar geen onprettig voorkomen. Freda drukte zich met een zachte kreet tegen Skafloc aan toen een gele demon met een kaarsenkroon langs hen heen beende. Voor hem uit draafde een dwerg met een groot schild.

  'Wat is dat?' fluisterde ze.

  Skafloc grinnikte. 'Een van de Shen uit Cathay, die we bij een overval gevangen hebben genomen. Hij is sterk en een goede slaaf, maar zijn ras kan zich alleen in rechte lijnen voortbewegen, tenzij ze weerkaatst worden door een muur, en dus moet de dwerg het schild schuin voor een hoek leggen, en

  weerkaatst hij van dat schild als licht van een spiegel.'

  Ze lachte, en vol verwondering luisterde hij naar haar heldere stem. De vrolijkheid van elfenvrouwen had altijd iets van boosaardige spot; het lachen van Freda was zuiver als een lenteochtend.

  Het tweetal at van kostelijke spijzen, alleen aan een tafel, terwijl muziek om hen heen zuchtte die uit de lucht zelf scheen voort te komen. Skafloc sprak:



  
    Voedsel voedt de vriendschap,

    vrouw zo schoon; en wijn ook.

    't Streelt de zoete zinnen,

    sust de onrust in u.

    Maar mijn blik,verbijsterd,

    door het zien van Freda,

    laaft zich aan haar lieve,

    luisterrijke schoonheid.

  


  Ze sloeg haar ogen neer, en voelde haar wangen opnieuw gloeien, al kon ze zich er niet van weerhouden om te glimlachen.

  Wroeging kwam over haar. 'Hoe kan ik nu vrolijk zijn, zo kort nadat mijn verwanten zijn gedood? Gebroken is de boom wiens takken het land beschutten en de wind waait koud over braak liggende akkers...' Ze hield op met naar woorden te zoeken, en zei eenvoudig: 'We worden allemaal armer als goede lieden sterven.'

  'Maar als ze goed waren hoef je niet om ze te rouwen,' zei Skafloc gladjes, 'want dan zijn ze veilig voor de smarten van deze wereld, in Zijn huis, hierboven. Ik denk, echt waar, dat alleen het geluid van wenen hun gelukzaligheid nog zou kunnen verstoren.'

  Freda klemde zich vast aan zijn arm toen ze het vertrek verlieten. 'De priester had het erover dat ze zonder absolutie waren gestorven...' Haar vrije hand wreef langs haar ogen. 'Ik houd van ze, en nu zijn ze dood, en ik ben de enige die om hen rouwt.'

  Skaflocs lippen beroerden haar wangen. 'Niet zolang ik leef. En je moet niet al te veel aandacht besteden aan wat een kinkel van een priester heeft uitgeslagen. Wat weet hij nu?'

  Ze betraden een andere kamer, met een gewelfd dak, zo hoog dat het in duister was gehuld. Freda zag hier een vrouw staan met een schoonheid die aan stervelingen nooit kon toebehoren. Vergeleken met haar voelde het meisje zich klein en lelijk en bang.

  'Je ziet dat ik ben teruggekomen, Leea,' zei Skafloc in de taal der elfen.

  'Ja,' zei ze, 'zonder buit, en met minder dan de helft van je mannen. Een vruchteloze onderneming.'

  'Niet geheel en al,' zei Skafloc. 'Er zijn meer trollen gedood dan elfen, en de vijand is in verwarring gebracht, en hun gevangenen, door ons bevrijd, kunnen ons veel over hen vertellen.' Hij sloeg een arm om Freda's middel en trok haar dicht tegen zich aan. Ze liet het gewillig toe uit angst voor de koude witte heks, die haar strak aanstaarde. ' En kijk eens wat een kostbaar juweel ik heb meegebracht.'

  'Wat wil je met haar?' zei Leea honend. 'Of trekt je eigen bloed je naar haar toe?'

  'Ik denk het.' Skafloc liet zich niet van de wijs brengen.

  Ze liep op hem toe en legde een hand op zijn arm, terwijl ze hem met haar ogen van blauw schemerlicht en maanlicht gespannen aanstaarde. 'Skafloc,' zei ze dringend, 'ontdoe je van dit meisje. Stuur haar naar huis als je haar niet wilt doden.'

  'Ze heeft geen huis,' zei Skafloc, 'en haar uit bedelen sturen wil ik niet; ze heeft al meer dan genoeg geleden.' En spottend: 'Wat kan het jou schelen wat twee stervelingen doen?'

  'Dat kan mij wel degelijk iets schelen,' zei Leea bedroefd, 'en ik zie dat mijn voorgevoel juist is geweest. Mensen voelen zich aangetrokken tot mensen — maar niet tot haar, Skafloc! Je moogt elke sterfelijke vrouw kiezen, maar kies haar niet! Het noodlot vergezelt haar; ik kan het voelen, als een kilte in mijn diepste wezen. Het was geen toeval dat je haar hebt gevonden, en ze zal je groot ongeluk berokkenen.'

  'Freda? Nooit!' zei Skafloc resoluut, en toen veranderde hij van onderwerp. 'Wanneer komt Imric terug? Hij was door de Erlkoning ontboden voor beraad toen ik van Trollheim terugkeerde.'

  'Hij zal spoedig terugzijn. Wacht tot die dag, Skafloc; misschien ziet hij dan duidelijk het noodlot dat ik alleen maar voel, en kan hij je waarschuwen.'

  'Moet ik, die tegen trollen en demonen heb gevochten, bang zijn voor een meisje?' snoof Skafloc. 'Dat is niet eens gekras van een raaf, dat is gekakel van een kip.' En hij ging heen, met Freda.

  Leea staarde hen geschokt na, en vluchtte toen door de grote zalen, tranen blonken in haar ogen.

  Skafloc en Freda dwaalden door het kasteel. Haar woorden kwamen in het begin met lange tussenpozen, en waren ernstig. Maar de wijn die ze had gedronken, en de spreuken die hij had gezegd zorgden ervoor dat al gauw een nieuwe gretigheid hoofd en hart doorstroomde. Steeds vaker lachte ze, steeds vaker slaakte ze verrukte kreetjes, praatte ze, keek ze hem aan. Ten slotte zei hij: 'Ga mee naar buiten, dan zal ik je iets laten zien dat ik voor je heb gemaakt.'

  'Voor mij?' riep ze.

  'En misschien, als de Norns vriendelijk gezind zijn, ook voor mezelf,' lachte hij.

  Ze liepen de binnenplaats over en de hoge koperen poort door. Buiten het kasteel schitterde het zonlicht op een blauw-omschaduwde witte wereld, en er waren geen elfen te zien. Het tweetal liep de van ijs blinkende bossen in, Skaflocs mantel om hen beiden heen gewikkeld. Hun adem wolkte de blauwe hemel in; het inademen prikte in hun keel. De branding bruiste en een briesje zuchtte door donkere dennen.

  'Koud,' rilde Freda. Het rossige brons van haar haarwas het enige warme in die hele wereld. 'Buiten je mantel is het koud.' 'Te koud om je bedelend langs de wegen te laten zwerven.'

  'Er zijn mensen die me zouden opnemen. We hadden veel vrienden, en ons land, dat nu, denk ik, aan mij toebehoort, zou een goede...' haar tong werd onwillig, 'een goede bruidsschat zijn.'

  'Waarom zou je vrienden gaan zoeken als je ze hier al hebt? En wat dat land betreft - kijk eens.'

  Ze stonden nu op de top van een heuvel, een van een kring heuvels om een klein dal heen. En daar in dat dal had Skafloc het zomer gemaakt. Groen waren de bomen naast een kleine, dansende waterval, en bloemen knikten in geurig, hoog gras. Vogels zongen, vissen sprongen uit het water op, een ree en haar kalfje keken de mensen vol vertrouwen aan.

  Freda klapte in haar handen en slaakte een kreet van verrukking. Skafloc glimlachte. 'Ik heb dit voor jou gemaakt,' zei hij, 'omdat jij van de zomer bent, omdat jou leven en vreugde toebehoren. Vergeet de dood en de hardheid van de winter, Freda. Hier hebben we ons eigen jaar.'

  Ze liepen het dal in, legden de mantel neer, en gingen naast de waterval zitten. De wind streek door hun haar en overal om hen heen groeiden bessen. Op bevel van Skafloc weefden de madeliefjes die ze plukten zich tot een ketting die hij om Fre-da's hals hing.

  Ze kon niet bang zijn voor hem of zijn vaardigheden. Dromerig ging ze languit in het gras liggen en at een appel die hij haar had gegeven - de vrucht smaakte naar een nobele wijn en scheen dezelfde uitwerking te hebben - en luisterde naar hem.



  
    't Lachen van je lippen

    lokt me als een krijgskreet.

    Bronsrood haar dat bindt mij;

    boeien sterk als ijzer.

    Nimmer heb ik nek ooit,

    onder juk genegen.

    Maar nu wil ik het welkom,

    van warm gevang van armen.

    

    't Leven is voor lachen,

    liefde, gretig strelen.

    Kon ik je maar kussen,

    'k was ras in de hemel.

    Heks, je hoort me huilen,

    vol van heftige liefde.

    Hoe kan Skafloc 't helpen,

    dat je hem tot prooi hebt?

  


  'Dit is niet behoorlijk,' protesteerde ze zwakjes, met een ademloze lach. 'Hoe kan het anders zijn dan behoorlijk? Niets is zo goed.'

  'Jij bent een heiden, en ik...'

  'Ik heb je toch gezegd dat je daarover niet mocht praten? Nu moetje ervoor boeten.' En Skafloc kuste haar, lang en met alle vaardigheid die hij bezat, eerst zacht, toen onstuimig. Ze probeerde hem eerst weg te duwen, maar kon de kracht ertoe niet opbrengen, want die keerde pas terug toen ze zijn kus beantwoordde.

  'Was dat zo erg?' lachte hij. 'Nee,' fluisterde ze. 'Je smart is nog nieuw, ik weet het. Maar hij zal mettertijd verdwijnen, en zij die van je hebben gehouden zouden niet anders wensen.'

  En eigenlijk was haar smart al verdwenen. Haar liefde voor hen was gebleven, en een melancholiek verlangen: Hadden ze hem maar ontmoet!

  'Je moet denken aan je toekomst, Freda, en meer nog aan de toekomst van dat bloed waarvan jij nu de enige draagster bent. Ik bied je de rijkdommen en wonderen van Alfheim, ja, zonder een bruidsschat te vragen, behalve jou zelf, en jou en de jouwen zal ik beschermen met al mijn krachten; maar het eerste geschenk dat ik je morgenvroeg zal geven is mijn onsterfelijke liefde.'

  Het kon niet worden afgedwongen, maar het was toch wel gekomen, en elfenkunsten verhaastten alleen het smelten van de smart en het opbloeien van de liefde; geen andere zonneschijn was daarvoor nodig dan jeugd.

  De dag nam een einde en nacht kwam over het zomerdal. Ze lagen naast de waterval en hoorden een nachtegaal. Freda was de eerste die in slaap viel.

  Terwijl hij zo lag met haar in de buiging van zijn arm, een van haar armen over zijn borst, en luisterde naar haar zachte ademhaling, terwijl hij de geuren van haar haar en haar menszijn inademde, en haar warmte voelde, en zich herinnerde hoe ze tot hem gekomen was, met tranen en lachen, besefte hij plotseling iets.

  Hij had een strik voor haar uitgezet, eigenlijk nog het meest voor zijn eigen vermaak. De sterfelijke meisjes die hij bij zijn zwerftocht door het land af en toe had gezien waren zelden alleen, en als ze wel alleen waren had zijn door elfen beïnvloede geest ze te grof gevonden, zowel naar lichaam als naar geest. Maar Freda was een menselijk meisje dat lust in hem kon opwekken en hij had zich afgevraagd hoe het zou zijn om haar te bezitten.

  En hij was verstrikt geraakt in zijn eigen val.

  Het kon hem niet schelen. Soezerig ging hij languit in het gras liggen en keek glimlachend omhoog naar de Grote Beer, glinsterend in zijn eindeloze draaien rond de Poolster. De koele, sluwe elfenvrouwen hadden vele vermogens, maar, misschien omdat ze hun eigen hart altijd gesloten hielden hadden ze hem nooit zover kunnen krijgen dat hij het zijne aan een van hen schonk. Freda...

  Leea had gelijk. Mensen voelden zich aangetrokken tot mensen.


  - XII -


  Een paar dagen later ging Skafloc alleen op jacht. Hij maakte gebruik van toverski's die als de wind zo snel gingen, heuvel op en af, over dichtgevroren rivieren en door sneeuwverstikte wouden, en tegen zonsondergang was hij een eindweegs de Schotse hooglanden in. Hij was op de terugweg, een ree over zijn schouder, toen hij van verre het flakkeren zag van een kampvuur. Hij vroeg zich af wie of wat zijn kamp had opgeslagen in deze sombere streken en gleed er fluisterend over de sneeuw heen, zijn speer stootklaar.

  Toen hij door het schemerlicht dichtbij gekomen was zag hij een reusachtige gedaante, die gehurkt in de sneeuw zat en paardevlees roosterde boven het vuur. Ondanks de kille wind had hij alleen maar een kilt van wolfshuiden aan, en de bijl naast hem schitterde met een onaardse helderheid.

  Skafloc voelde dat dit een der Krachten was, en toen hij zag dat de ander maar één hand had, voer een huivering langs zijn ruggegraat. Men beschouwde het als een ongunstig voorteken om Tyr van de Aesir alleen en bij het vallen van de avond tegen te komen.

  Maar het was te laat om nog te vluchten. De god keek al naar hem. Skafloc skiede onvervaard de lichtkring van het vuur in en staarde in Tyrs peinzende, donkere ogen.

  'Gegroet, Skafloc,' zei de As. Zijn stem was als een langzame storm, woedend in een koperen hemel. Hij bleef het spit om en om draaien.

  'Gegroet, heer.' Skafloc ontspande zich iets. De elfen hadden geen ziel en aanbaden geen goden, maar er bestond geen kwaadwilligheid tussen hen en de Aesir; sommige elfen dienden zelfs in Asgard.

  Tyr knikte kort ten teken dat de man zijn last van zijn schouder kon laten glijden en op zijn hurken naast het vuur mocht gaan zitten. Lange tijd bleef het stil, afgezien van de lage vlammen, die sputterden en zongen en grillig licht op Tyrs harde, grimmige gezicht wierpen.

  Ten slotte zei de god: 'Ik heb oorlog geroken. De trollen willen ten strijde trekken tegen Alfheim.'

  'Dat hebben we gehoord, heer,'antwoordde Skafloc. 'De elfen zijn voorbereid op de strijd.'

  'Het gevecht zal zwaarder zijn dan ze denken. Dit keer hebben de trollen bondgenoten.' Tyr staarde somber in de vlammen. 'Er staat meer op het spel dan elfen of trollen weten. De Norns spinnen deze dagen veler draad tot een eind.'

  Weer heerste er stilte, tot Tyr zei: 'Ja, de raven vliegen laag, en de goden buigen zich over de wereld, die beeft onder de hoefslagen van de Tijd. Dit zeg ik je, Skafloc: je zult het geschenk dat de Aesir je op je naamdag hebben gegeven nog hard nodig hebben. De goden zelf zijn in beroering. Daarom ben ik, de god van de oorlog, op aarde.'

  Een windvlaag schudde zijn zwarte lokken. Zijn ogen blikten smeulend in die van Skafloc. 'Ik zal je een waarschuwing geven,' zei hij, 'al vrees ik dat hij niets uithaalt tegen de wil van de Norns. Wie was je vader, Skafloc?'

  'Dat weet ik niet, heer, en het heeft me ook nooit kunnen schelen. Maar ik kan het Imric vragen.'

  'Doe dat niet. Wat je Imric moet vragen is dat hij tegenover iedereen, en vooral tegenover jou, zwijgt over wat hij weet. Want de dag waarop je verneemt wie je vader is zal een duistere dag zijn, Skafloc, en wat dankzij dat weten over jou komt zal ook de wereld kwaad berokkenen.'

  Weer maakte hij een bruusk hoofdgebaar en Skafloc haastte zich heen. Het hert liet hij liggen als geschenk in ruil voor Tyrs woorden. Maar terwijl hij huiswaarts snelde, het geluid van zijn ski's rumoerig in zijn oren, vroeg hij zich af hoe goed Tyrs waarschuwing was geweest - want de vraag wie hij werkelijk was drong zich heftig op, en de nacht leek vol demonen.

  Sneller vlood hij, en nog sneller, zonder acht te slaan op de snijdende wind, maar het ding dat zwaar op zijn schouders drukte kon hij niet ontvluchten. Alleen Freda, dacht hij, snakkend naar adem, alleen Freda kon de angst doen wijken. Voor de dageraad kwamen de muren en torens van Elfheugh al in zicht, hoog oprijzend naar de hemel. Een elfenwachter blies op zijn hoorn om de poortwachters te waarschuwen. Door de open deur schoot Skafloc de binnenplaats door, tot aan de trap. Hij schopte zijn ski's af en rende de donjon in.

  Imric, die vroeg die avond was teruggekeerd, sprak juist onder vier ogen met Leea. 'Wat geeft het dat Skafloc verliefd is geraakt op een sterfelijke vrouw?' Hij haalde zijn schouders op. 'Dat is zijn eigen zaak, en een onbelangrijke affaire bovendien. Ben je jaloers?'

  'Ja,' zei zijn zuster eerlijk. 'Maar het is meer dan dat alleen. Kijk zelf eens naar het meisje. Kun je niet voelen dat ze op de een of andere wijze is bedoeld als wapen tegen ons?'

  'Hm... zo zo.' De elfenhertog fronste zijn voorhoofd en streek langs zijn kin. 'Zeg me eens wat je van haar weet.'

  'Ze heet Freda Ormsdochter, en ze komt uit een gebroken gezin in het zuiden van de Danelaw...'

  'Freda... Ormsdochter...'Imric keek hevig geschrokken. 'Maar dat betekent...'

  Skafloc kwam de kamer binnenrennen. Hij zag er zo gekweld uit dat ze ervan schrokken. Het duurde even voor hij iets kon zeggen; toen vertelde hij ademloos wat hem was overkomen. 'Wat bedoelde Tyr?' kreet hij vertwijfeld. 'Wie ben ik, Imric?'

  'Ik zie wat hij bedoelde,' zei de elfenhertog hard, 'en daarom is je geboorte een geheim van mij alleen, Skafloc. Ik zeg je alleen dit: je bent van goede komaf en hoeft je niet voor je geslacht te schamen.' En nu gebruikte hij zijn smijdigste woorden en gladste uitdrukkingen, tot ten slotte Skafloc en Leea gerustgesteld heengingen.

  Maar toen ze waren vertrokken beende hij het vertrek op en neer, en mompelde bij zichzelf: 'Op de een of andere wijze heeft iemand ons een weg op gelokt die verraderlijk is, en vol gevaren.' Hij klemde zijn tanden op elkaar. 'We kunnen ons het beste maar van het meisje ontdoen - maar nee, Skafloc bewaakt haar met al zijn macht, en als ik iets tegen haar trachtte te ondernemen zou hij het al spoedig te weten komen... Nee, het geheim moet bewaard blijven. Niet dat het Skafloc iets zou kunnen schelen; hij denkt wat dit betreft als een elf. Maar als hij erachter kwam zou het niet lang duren of ook het meisje zou het weten, en de wet die zij gebroken hebben is een van de zwaarste die op de mensheid drukt. Ze zou wanhopig genoeg zijn om wat dan ook te doen. En we hebben Skafloc nodig.'

  Hij liet het licht van zijn sluwe geest over allerlei plannen gaan. Hij overwoog om Skafloc te lokken met andere vrouwen. Maar nee, zijn pleegzoon zou de ware bedoeling daarachter onmiddellijk onderkennen; en over spontane liefde hadden zelfs de goden niets te zeggen. Als die liefde vanzelf stierf zou het geheim geen verschil meer maken. Maar op zo'n wankele kans durfde Imric zich niet te verlaten. De waarheid over Skaflocs afkomst moest dus worden begraven, en snel ook.

  De elfenhertog zocht in zijn geheugen . Voor zover hij wist - het valt niet mee om ergens zeker van te zijn in een levensspanne van duizenden jaren — was maar één persoon behalve hijzelf van het hele verhaal op de hoogte.

  Hij ontbood Vuurspeer, een betrouwbaar lid van zijn garde, een jongeman nog, niet meer dan twee eeuwen oud, maar sluw en sterk in magie. 'In een bos ten zuiden van hier heeft twintig jaar of nog langer geleden een heks gewoond,' zei hij. 'Misschien is ze gestorven of weggetrokken, maar ik wil dat ge haar gangen nagaat; en als ze nog leeft, dood haar dan onmiddellijk.'

  'Ja, heer,' knikte Vuurspeer. 'Als ik een paar jagers en jachthonden mag meenemen gaan we bij het vallen van de avond op weg.'

  Imric gaf hem nadere aanwijzingen.' Neem mee wat je wilt en zorg dat deze zaak zo vlug mogelijk achter de rug is. Vraag me niet naar mijn redenen; later zullen we hierop nog terugkomen.'

  Freda heette Skafloc uitbundig welkom toen hij was teruggekeerd. Ondanks haar verbijstering over de pracht van Elfheugh raakte ze gedeprimeerd, al was dat aan haar gezicht niet te zien, als rusteloosheid hem naar buiten dreef. De bewoners van het slot, rijzige, slanke elfen en hun vrouwen, onsterfelijk schoon, dwergen en aardmannen en nog vreemdere wezens die voor hen werkten, de gevleugelde draken waarmee ze op jacht gingen, de leeuwen en panters die ze als huisdieren hielden, de trotse, kwikzilverige gratie van zelfs hun paarden en hun honden - dat alles was haar volkomen vreemd. De aanraking van de elfen was koel, hun gezichten waren als de gezichten van standbeelden en tegelijkertijd ook onmenselijk beweeglijk, en hun taal en kleding en manier van leven - een leven dat eeuwen duurde - scheidden hen van haar. De schimmige pracht van het kasteel, dat tegelijkertijd een naakte rots was, de tovenarij die in het eeuwige, warme schemerlicht hing, de wezens die rondzwierven door heuvels, en bossen, en water - dat alles maakte haar neerslachtig door zijn vreemd-zijn.

  Maar als Skafloc aan haar zijde was scheen Alfheim aan de rand van de Hemel te liggen. (God vergeve me voor die gedachte, fluisterde ze tegen zichzelf, en voor mijn zondige verblijf hier, in plaats van in de heilige kilte en duisternis van een klooster!) Hij was levendig en vrolijk en ondeugend tot ze alleen nog maar met hem mee kon lachen, zijn staven buitelden uit zijn mond en allemaal prezen ze haar, zijn armen en lippen maakten in haar een dolzinnigheid wakker die geen rust kende, tot hun genot een ogenblik lang het lichaam zelf scheen te verteren en hen maakte tot de Ene Die altijd zingt. Ze had hem zien strijden, en wist dat er maar weinig krijgers in het land van de mensen of in de wereld waarin ze nu verkeerde waren die hem de baas waren, en daar was ze trots op, want stamde ook zij niet van krijgers af? (En ze was toch geen trouweloze dochter en zuster omdat tovenarij waaraan ze geen weerstand kon bieden zo snel het verdriet uit haar had getrokken en haar in plaats daarvan deed overvloeien van geluk? Ze had geen keus; Skafloc had niet gewacht als ze een jaar had gerouwd, en was er een betere vader te krijgen voor de kleinkinderen van Orm en Aelfrida?) Maar tegen haarwas hij altijd zachtmoedig.

  Ze wist dat hij van haar hield. Dat moest wel, want waarom lag hij met haar, bracht hij vrijwel al zijn uren met haar door, terwijl hij ook elfenvrouwen kon krijgen? Ze wist niet waarom - wist niet hoe diep zijn ziel doordrongen was geraakt van haar warmte, een warmte die hij nog nooit had gevoeld. Skafloc was zich zijn eenzaamheid niet bewust geweest, tot hij Freda ontmoette. Hij wist dat hij op een dag moest sterven, zijn leven een nauwelijks waarneembare flikkering in het lange geheugen van de elfen, tenzij hij een bepaalde prijs betaalde, waartoe hij niet bereid was. Het was goed om iemand van zijn eigen soort aan zijn zijde te hebben.

  In de paar dagen die ze samen hadden doorgebracht hadden ze veel gedaan, op snelle paarden gereden en gezeild met slanke boten en vele mijlen gelopen over heuvels en door bossen. Freda was een bedreven boogschutter; Orm had altijd gewild dat de vrouwen in zijn huis zich konden verdedigen. Als ze tussen de bomen liep, haar boog in haar hand en haar bronzen haar glanzend, leek ze wel een jonge godin van de jacht. Ze hadden gekeken naar de goochelaars en de mimespelers, geluisterd naar de musici en de skalds, die door de elfen zeer werden gewaardeerd, al waren ze vaak te sluw en te subtiel om door mensen geapprecieerd te worden. Ze waren op bezoek geweest bij Skaflocs vrienden, kabouters, die onder boomwortels woonden, slanke witte waterfeeën, een oude faun met droevige ogen, beesten uit de wildernis. Freda kon niet met ze spreken, maar keek met wijdopen ogen en straalde als ze ze zag.

  Aan de toekomst had ze nauwelijks gedacht. Op een dag moest ze Skafloc natuurlijk meevoeren naar het land van de mensen en ervoor zorgen dat hij werd gedoopt, een goede daad waarvoor de zonden die ze nu beging haar ongetwijfeld zouden worden vergeven. Maar niet nu, nog niet. Elfheugh was tijdloos, ze was het spoor van dagen en nachten bijster geraakt, en er waren zoveel andere dingen te doen.

  Ze wierp zich in zijn armen. Wat hem nog kwelde aan angst en twijfel verdween toen hij haar zag: jong, slank, haar lichaam soepel, haar benen lang, meer meisje dan vrouw en toch zijn vrouw. Hij legde zijn handen om haar middel, gooide haar in de lucht en ving haar weer op, terwijl ze allebei schaterden van het lachen.

  'Zet me neer,' hijgde ze. 'Zet me neer, dan kan ik je kussen.'

  'Zo meteen.' Skafloc gooide haar omhoog en maakte een teken, en ze bleef hangen, trappelend met haar benen, verbijsterd en verrukt tegelijkertijd. Skafloc trok haar omlaag, tot ze boven hem hing, met haar mond op de zijne.

  'Ik heb geen zin om kramp in mijn nek te krijgen,' zei Skafloc en maakte zich ook gewichtloos en toverde een wolk, niet nat, maar als een massa witte veren, waarop ze konden zitten. Midden in de wolk groeide een boom, zwaarbeladen met verschillende soorten vruchten, en regenbogen flonkerden tussen de bladeren.

  'Op een dag, dwaas dat je bent, vergeet je je kunsten half en val je en breek je in kleine stukjes,' zei ze.

  Hij drukte haar dicht tegen zich aan, en keek in haar grijze ogen. Toen telde hij de sproeten waarmee haar neus bezaaid was en kuste haar een keer voor elke sproet. 'Ik kan je maar beter gevlekt als een luipaard maken.'

  'Heb je zo'n excuus nodig?' vroeg ze zacht. 'Ik heb naar je verlangd, liefste. Hoe is het gegaan op de jacht?'

  Hij fronste zijn voorhoofd toen hij zich weer herinnerde wat er was voorgevallen. 'Goed.'

  'Je kijkt zorgelijk, lieveling. Wat is er aan de hand? De hele nacht hebben hoorns geblazen en voeten gestampt en paarden gehinnikt. Elke dag zie ik meer gewapende mannen in het kasteel. Wat is dat, Skafloc?'

  'Je weet toch dat we in oorlog zijn met de trollen? We laten ze naar ons toe komen, want het zou niet meevallen om hun burchten in de bergen te overmeesteren als ze nog op volle sterkte zijn.'

  Ze huiverde in zijn armen. 'De trollen...' 'Wees niet bang.' Skafloc zette zijn onrust van zich af. 'We zullen hen op zee tegenhouden en hun macht breken. Wie aan land komt mag blijven, met genoeg aarde boven hem om hem te bedekken. Dan, als hun kracht is verdwenen, zal het geen al te zware taak zijn om Trollheim zelf te breken. O, we zullen hard moeten vechten, maar Alfheim zou wel zeer zijn best moeten doen om niet te winnen.' 'Ik ben bang om jou, Skafloc.' Skafloc zei:



  
    Vrees van schone vrouwe

    voor haar koene krijger

    strekt tot stille vreugde:

    standvastig is haar liefde.

    Wees nu wel gerust,

    want gretig neem ik gave,

    groot geschenk van Freda,

    goud-doorluchte vrouwe.


  


  En tegelijkertijd begon hij de gordel om haar middel los te maken. Freda bloosde. 'Je bent schaamteloos,' zei ze, en begon aan zijn kleren te trekken.

  Skaflocs wenkbrauwen gingen omhoog. 'Waarover zou ik me moeten schamen?' zei hij.

  

  Vuurspeer ging de volgende nacht op weg, kort na zonsondergang. Een paar doffe kooltjes gloeiden nog na in het westen. Hij en zijn twaalf metgezellen waren gekleed in de groene tunieken van de jacht, met daaroverheen zwarte mantels. Hun speren en pijlen waren voorzien van punten van een zilverlegering. Om hun springende paarden blaften de jachthonden van Elfheugh, grote, woeste beesten met een rode of zwarte vacht, gloeiende ogen en dolkscherpe tanden, waar het kwijl langs droop, nazaten van Garm en Fenris en de honden van de Wilde Jacht.

  Vooruit snelden ze toen Vuurspeer zijn hoorn stak. Het geroffel van de hoeven en het blaffen van de honden weergalmde van de heuvels. Als de wind zo snel gingen ze, tussen in ijs gevatte bomen raasden ze, door een nacht die al gauw gitzwart was. Een glimp van zilver, met juwelen bezette gevesten, een bloedrode gloed was misschien even zichtbaar in een voortsnellende schaduw, niet meer, maar het rumoer van hun tocht schalde door het hele woud. Jagers, houtskoolbranders, rovers die het gedruis hoorden huiverden en maakten het teken van het Kruis of de Hamer, en wilde dieren maakten zich uit de voeten.

  Van verre hoorde de heks, hurkend in het hutje dat ze had gebouwd waar vroeger haar huis had gestaan - want haar grootste kracht ontleende ze aan deze plek en aan geen andere - de troep aankomen. Boven haar vuurtje gebogen mompelde ze: 'De elfen zijn op jacht vannacht.'

  'Ja,' piepte haar geleigeest. En toen het lawaai dichterbij kwam: 'En ik denk dat ze op jacht zijn naar ons.'

  'Naar ons?' zei de heks geschrokken. 'Waarom zeg je dat?'

  'Ze komen recht op deze plek af en je bent geen vriend van Skafloc, en dus ook niet van Imric.' De rat kwetterde van angst en kroop in haar boezem. 'Snel nu, moedertje, snel, haal hulp of het is met ons gedaan.'

  De heks had geen tijd voor riten of offers, maar ze gilde de kreet die haar was geleerd en achter het vuur kwam een duisternis opzetten die dieper was dan de nacht.

  De heks wierp zich ter aarde. Flets en koud renden de kleine blauwe vlammetjes over haar heen. 'Help,' jammerde ze. 'Help, de elfen komen.'

  De ogen keken haar zonder woede of medelijden aan. Luider werd het lawaai van de jagende elfen. 'Help mij!' jammerde ze. Hij sprak, in een stem die zich boog met de wind, maar van onmetelijk ver scheen te komen: 'Waarom roept ge mij aan?' 'Zij... zij zoeken... mijn leven.'

  'En? Ik heb u ooit horen zeggen dat u niets om het leven gaf.' 'Mijn wraak is nog niet voltooid,' snikte ze. 'Ik kan nu niet sterven, zonder te weten of mijn werk en de prijs die ik heb betaald voor niets zijn geweest. Meester, help uw dienares!'

  Dichterbij kwamen de jagers. Ze voelde de grond trillen onder de galopperende hoeven.

  'Ge zijt mijn dienares niet, ge zijt mijn slavin,' ritselde de stem. 'Wat gaat het mij aan of ge uw doel bereikt? Ik ben de heer van het kwaad, en dat is futiliteit.

  Dacht ge dat ge me ooit had opgeroepen en een contract met mij had afgesloten? Neen, ge werd misleid — dat was een ander. Stervelingen verkopen hun ziel nooit aan mij. Ze geven hem weg.'

  En de Duistere Heerser was verdwenen.

  De heks gilde en rende weg. Achter haar begonnen de honden, in verwarring gebracht door de geur van hem die kort daarvoor hier was geweest, te blaffen en heen en weer te lopen. De heks veranderde zich in een rat en kroop een gat in onder de eik van de Druïden.

  'Ze is in de buurt,' riep Vuurspeer. 'Ha, kijk ze hebben de geur gevonden!'

  De honden renden naar de eik. De aarde vloog in het rond terwijl ze keffend het gat uitgroeven; wortels scheurden. De heks schoot naar buiten, veranderde in een kraai en vloog weg. Vuurspeers boog gonsde. De kraai stortte neer en werd een heks. De honden stormden op haar af. De rat sprong uit haar boezem. Een paard verpletterde hem met een zilvergeschoeide hoef.

  De honden scheurden de heks aan stukken. Terwijl ze dat deden krijste ze naar de elfen: 'Al mijn vervloekingen over jullie! Ik wens Alfheim niets dan onheil toe! En zeg tegen Imric dat Valgard het wisselkind leeft en het weet...'

  Dat waren haar laatste woorden. 'Een gemakkelijke jacht was dit,' zei Vuurspeer. 'Ik was bang dat we tovenarij nodig zouden hebben om haar op te sporen; ze had in twintig jaar ver kunnen dwalen, tot in vreemde landen toe.' Hij snoof de wind op. 'Nu kunnen we de rest van de nacht gebruiken voor de jacht op beter wild.'

  Imric beloonde zijn jagers goed, maar toen ze hem, niet-begrijpend, vertelden wat de heks had gezegd, fronste hij bezorgd het voorhoofd.



  - XIII -


  Valgard kreeg een hoge positie aan het hof van de trollenkoning, want hij was de kleinzoon van Illrede en kon vrijelijk met ijzer omgaan. Maar de andere edelen keken hem met de nek aan, want hij had ook elfenbloed en was afkomstig uit het land der mensen; verder waren ze jaloers op een vreemdeling die, nadat een taaispreuk hem hun taal had gegeven, zich onmiddellijk onder hen schaarde. Valgard vond dus geen vrienden in Trollheim. Hij probeerde ook geen vrienden te maken, want het uiterlijk, de geur en de gewoonten van deze lieden stonden hem tegen.

  Maar vrees kenden ze niet, en hun kracht was verschrikkelijk. Hun tovenaars beschikten over vermogens die, dacht hij, geen mens ooit zou kunnen beheersen. Hun land was verreweg het sterkste van deze bovennatuurlijke wereld, behalve -misschien - Alfheim. Dat kwam Valgard goed uit, want het bood hem middelen om zich te wreken en zijn erfdeel te verwerven. Illrede vertelde hem wat de plannen waren. 'De hele vrede lang hebben we ons voorbereid op de oorlog,' zei de koning, 'terwijl de elfen niets uitvoerden en onderling intrigeerden en er hun gemak van namen. Wij zijn niet met zovelen als zij, maar samen met de bondgenoten die met ons ten strijde trekken zijn wij numeriek verre hun meerdere.'

  'Wie zijn die bondgenoten?' vroeg Valgard.

  'Het grootste deel van de aardmanstammen die door ons zijn overwonnen of onze vrienden zijn geworden. Ze hebben oude grieven jegens elfen en trollen, maar ik heb hun buit beloofd en vrijheid voor de slaven van hun ras die wij hier hebben, en een alleen aan ons ondergeschikte positie wanneer wij de hele wereld regeren. Het zijn koene strijders, en ze zijn met niet weinigen.

  Verder zijn er compagnieën uit verre landen, demonen uit Baikal, Shen uit Cathay, Oni uit Cipangu, djinns uit Moorse woestijnen, samen een niet onaanzienlijke legermacht. Ze zijn voor het plunderen gekomen en niet helemaal betrouwbaar, maar ik zal bij het opstellen rekening houden met wat ze kunnen doen. Er zijn ook ongeregelde vechters, die alleen of in kleine groepjes hierheen zijn gekomen - weerwolven, vampiers, grendels, en andere van dat slag. En we hebben een groot aantal dwergen als slaaf, die bereid zijn te vechten in ruil voor hun vrijheid, en die kunnen met ijzer omgaan.

  Tegen dit leger staan de elfen alleen. Misschien kunnen ze een handvol aardmannen en dwergen bij elkaar schrapen, maar die tellen vrijwel niet mee. Het enige waarop ze kunnen hopen is hulp van de Sidhe. Maar ik ben door mijn spionnen te weten gekomen dat die zich afzijdig zullen houden, tenzij hun eiland wordt aangevallen, én ik zal er wel voor zorgen dat dat niet gebeurt... indeze oorlog niet, in ieder geval.

  Zeker, de aanvoerders van de elfen zijn sluw en bedreven in magie, maar dat zijn ik en mijn aanvoerders ook.' Illredes hoestende lachen schalde door het vertrek. 'O, we zullen Alfheim breken zoals je een droge stok breekt over je knieën!' 'Kunt u niet de hulp van de Jötuns vragen?' zei Valgard, die nog steeds niet volkomen vertrouwd was met de wereld waarin hij zich nu bevond. 'Die zijn toch verwant aan de trollen?'

  'Spreek niet over hulp van de Jötuns!' zei Illrede meteen. 'Wij durven de ijsreuzen evenmin te hulp roepen als de elfen de Aesir.' Hij huiverde. 'We willen niet nog meer hun pionnen zijn dan we al zijn - de strijdende Machten voorbij de Maan. Zelfs als ze zouden antwoorden, dan nog zouden wij noch de elfen hen durven roepen - want als Aesir of Jötuns openlijk zich zouden mengen in de zaken van Midgard zouden hun tegenstanders tegen hen te velde trekken, en dan zou de laatste strijd losbarsten.'

  'Hoe past dit bij wat ik geleerd heb over... over de nieuwe god?'

  'Het is maar beter om te zwijgen over mysteries die je niet begrijpt.' Illrede liep zwaar door het hol waar ze stonden te praten in het rokerige fakkellicht. 'Maar de goden zijn de reden dat geen bewoner van onze wereld veel durft te doen tegen mensen, vooral niet tegen gedoopte mensen. Een paar toverkunsten, een paard dat een nacht lang wordt geleend, een gestolen kind of vrouw, verder weinig, en nooit vaak. Want ze mijden ons nu, maar als ze te bevreesd voor ons werden zouden ze hun goden aanroepen onder wier bescherming ze staan, en die zouden luisteren. Het ergst van alles zou zijn dat ze de nieuwe witte god aanriepen, en dat zou het einde zijn van de wereld die wij kennen.'

  Valgard huiverde. En die nacht ging hij naar het ondiepe graf van Asgerd, groef haar op en legde haar in een kleine trollenboot. Zuidwestwaarts voer hij, met een heksenwind in het zeil die Illrede hem had geleerd op te roepen, tot hij bij een dorp kwam aan de Moray Firth in Schotland.

  Onder sneeuwwolken en duisternis liep hij met zijn omwikkelde last naar de kerk. Hij sloop het kerkhof op en groef een gat in een afgelegen hoek, en legde haar erin, en bedekte het gat weer, zodat niemand kon zien dat hij er was geweest.

  'Nu slaap je in heilige grond, zuster, zoals je zou hebben gewild,' fluisterde hij. 'Gruwelijk is mijn daad geweest, maar nu bid je misschien voor mijn ziel.' En toen keek hij verbijsterd om zich heen in het grauwe duister, en voelde angst, terwijl hij daarvoor nooit bang was geweest. 'Waarom ben ik hier? Wat doe ik nu? Dit is mijn zuster niet. Ik ben een ding dat met tovenarij is gemaakt. Ik heb geen ziel.'

  Hij gromde en draafde terug naar zijn boot en voer noord-oostwaarts alsof duivels hem op de hielen zaten.

  Nu maakten de legers van de trollen zich op voor de strijd. Illrede was te sluw om zijn strijdmacht op één punt te verzamelen, waar verkenners van de elfen konden zien hoe groot hij was. Elk deel van zijn vloot ging uit zijn eigen haven weg, met een tovenaar of een adept aan boord van een vlaggeschip om ervoor te zorgen dat alle schepen tegelijkertijd op hetzelfde punt zouden arriveren. Het verzamelpunt lag iets ten noorden van de Engelse elfengebieden, zodat de trollen op lege stranden konden landen in plaats van bij versterkte plaatsen. Illrede wilde de vloot van de elfen op dit punt vernietigen en vervolgens over land en water naar het zuiden trekken, tot hij het eiland geheel in handen had. Dan zou hij een deel van zijn strijdmacht daar achterlaten om de elfen uit te roeien die niet waren gedood of zich hadden overgegeven, terwijl het grootste deel van zijn vloot het Kanaal overstak en de overgebleven provincies van Alfheim aanviel. Een deel van zijn leger zou ondertussen over land zijn opgetrokken uit Finnmark, Wendland, en de trollenforten ten oosten daarvan. De Erlkoning zou dus vanuit het oosten en het westen worden aangevallen, en zodra Engeland was veroverd ook vanuit het noorden, en worden verpletterd.

  'Snel zijn de krijgers van de elfen,' zei Illrede, 'maar ik denk dat dit keer de trollen toch sneller zullen zijn.'

  'Geef mij de heerschappij over Engeland,' zei Valgard, 'en ik zal zorgen dat geen mannelijke elf mijn bewind overleeft.'

  'Dat heb ik Grum beloofd,' zei Illrede, 'maar jij, Valgard, moogt met me mee, en in Engeland zal ik alleen Grum boven je stellen.'

  Valgard zei dat hij daar heel tevreden mee was. Zijn koude ogen staarden naar Grum, en hij dacht bij zichzelf dat de trol gemakkelijk een ongeluk kon overkomen — en dat zou hem, Valgard, hertog maken, zoals de heks had voorzegd.

  Hij ging aan boord van het vlaggeschip, samen met Illrede en de koninklijke garde. Het was een groot schip, met hoge boorden en een door dwergen gemaakte ijzeren sneb om te rammen, gitzwart, afgezien van de paardeschedel die het boegbeeld vormde. De trollen aan boord hadden wapens en wapenrustingen van een legering, al hadden de meesten ook de stenen knotsen die hun dank zij hun gewicht goed lagen. Illrede had een gouden kroontje op zijn zwarte helm, en pelzen bedekten zijn pantser van drakehuid, waar zelfs ijzer niets tegen vermocht. Ook de anderen waren rijk gekleed. Het was een rumoerig, trots gezelschap. Alleen Valgard droeg geen enkel sieraad, en op zijn gezicht lag een sombere uitdrukking, maar zijn ijzeren bijl en het ijzer dat hij droeg boezemden de trollen grote angst in.

  Er waren nog veel meer schepen in het koninklijke deel van de vloot, de meeste buitengewoon groot, en de nacht trilde van het geschreeuw en het hoorngeschal en het gestamp van voeten. Grote trollenschepen bewogen zich langzamer voort dan elfenvaartuigen, omdat ze breder waren en zwaarder en met minder vaardigheid gemaakt, en de volgende ochtend bevonden ze zich nog op zee. De trollen zochten beschutting onder zeilen die het gehate zonlicht buitensloten, en lieten de schepen aan hun lot over - ze waren toch onzichtbaar voor iedereen die geen heksenzicht had.

  De nacht daarop voegden de verschillende onderdelen van de vloot zich bij elkaar. Valgard was diep onder de indruk. Het water scheen tot aan de horizonten bedekt te zijn met schepen, en elk vaartuig was beladen met krijgers, behalve de schepen die de kolossale, ruige trollenpaarden vervoerden. Toch waren de kapiteins zo vertrouwd met Illredes plan dat alle schepen meteen naar de goede plaats voeren.

  Uiterlijk en bemanning van de schepen die uitvoeren tegen Alfheim waren zeer uiteenlopend. De lange, hoge, zwarte trollenschepen vormden het centrum, een botte wig met het schip van Illrede aan het hoofd. Aan bak- en stuurboord bevonden zich de aardmannen, voor een deel in trollenschepen en voor een deel in hun eigen ranke rode galeien, een slang op de voorplecht; vrolijker dan de trollen waren zij, gekleed in een bizarre uitmonstering, over hun zilverige wapenrusting heen; hun bewapening bestond voor het grootste deel uit lichte zwaarden en speren en bogen. De vleugels van de vloot werden gevormd door bondgenoten uit het verre buitenland: grote Shen, bewapend met pieken, Oni, met hun gevreesde katana's, in geschilderde jonken; lenige djinns in door slaven geroeide galeien, met ballista's op het dek; schuiten met gevleugelde demonen uit Baikal; dwergen, met een ijzeren wapenrusting; monsters uit heuvels, bossen, moerassen, die alleen gebruik maakten van hun tanden en klauwen. Al deze hulptroepen werden aangevoerd door trollen, en alleen de betrouwbaarste waren in de eerste linie opgesteld, die nog was versterkt door een aantal trollenschepen aan de uiteinden. Een tweede wig volgde de eerste, en daar weer achter lagen reserves, die zouden worden ingezet waar ze nodig waren.

  Hoorns schalden van de trollenschepen, beantwoord door toeters van aardmannen, Shengongs, trommels van de djinns. Wolken rookten laag om de masten, en de zee werd wit opgeklopt door de duizenden riemen. Dwaallichtjes kropen over het want en de ra's en hun blauwe gloed weerkaatste van de gezichten. Boven hun hoofden zuchtte de wind, en kwellende geestverschijningen reden door de maandoorschenen wolken, zwanger van sneeuw.

  'Niet lang meer, dan barst de strijd los,' zei Illrede, 'en vind je misschien de wraak die je zoekt.'

  De berserker gaf geen antwoord, staarde alleen voor zich uit, het duister in.



  - XIV -


  Meer dan een maand lang na de overval van de elfen op Trollheim werkte Imric hard. Hij kon over de vijand maar weinig te weten komen, want Illrede en zijn tovenaars schermden hun landen grondig af met magie, maar hij wist wel dat uit vele landen een legermacht werd opgebouwd, en dat dat leger waarschijnlijk Engeland het eerst zou treffen. Hij trachtte dus de schepen en mannen van zijn rijk op één plek te vergaren en probeerde ook van buiten zoveel mogelijk hulp te krijgen.

  Er kwamen maar weinigen. Elke provincie van Alfheim bereidde zich afzonderlijk voor op de strijd; de elfen waren te trots en hoogmoedig om goed samen te werken. Verder leek het wel of alle huurlingen jaren daarvoor al door Illrede in dienst waren genomen. Imric stuurde boodschappers naar de Sidhe van Ierland, met de belofte van rijke buit bij de veroveringvan Trollheim, en kreeg het koude antwoord dat al genoeg rijkdom glinsterde in de straten van Tir-nan-Og en de grotten van de leprechauns. De elfenhertog merkte dus dat hij bijna alleen stond.

  Niettegenstaande dit was zijn kracht groot, en naarmate het leger der elfen nacht na nacht groter werd, groeide ook de strenge vreugde in hun hart. Nooit, dachten ze, was in heel Alfheim zo'n machtig leger bijeen geweest. Numeriek waren ze ongetwijfeld de mindere van de vijand, maar man voor man waren ze onmetelijk veel beter, en schip voor schip eveneens; bovendien zouden ze vlak bij huis strijden, in wateren en op stranden die ze kenden. Sommige jonge krijgers beweerden dat de elfen van Engeland niet alleen de trollenvloot konden terugslaan, maar ook Trollheim konden aanvallen en breken. Uit Orkney en Shetland kwam Flam, de zoon van die Flam die gevallen was bij Skaflocs overval op Trollheim, vol vurig verlangen om zijn vader te wreken. Hij en zijn broers behoorden tot de beste zeelieden van hun wereld en hun drakenvloot verduisterde de wateren terwijl hij naar het zuiden schoot. Schilden blonken langs de boorden en de wind zoemde in het want en het gesis van de gespleten zee bij de voorplecht had evengoed kunnen komen van de serpentkoppen daarop.

  Uit de grijze heuvels en moerassen van het Pictenland kwamen de wilde hoofdlieden met hun vuurstenen wapens en leren borstplaten. Korter en zwaarder dan ware elfen waren ze, en donker was hun huid, en zwart de lange lokken en baarden die om hun getatoeëerde gezichten wapperden, want in hun aderen stroomde ook het bloed van trollen en aardmannen en nog oudere volkeren, en ook dat van Pictische vrouwen die ze in het verleden hadden gestolen. Met hen mee kwam een aantal lagere Sidhe die samen met de Schoten het land waren binnengekomen, eeuwen geleden, sterke, knoestige leprechauns, springend als geiten, rijzige, schone strijders in blinkende kurassen, hun speren hooggeheven of rijdend in rommelende strijdwagens, de naaf voorzien van zwaarden voor het maaien van mensen.

  Uit het zuiden, waar de heuvels en van grotten en holen vergeven kusten waren van Cornwall en Wales, kwam een aantal van de oudste elfen van het eiland: in zwaar pantser gehulde ruiters en strijdwagenmenners wier banieren verhaalden van vergeten roemrijke daden; zeebewoners, met groen haar en een witte huid, die een grijze vlaag zilt ruikende mist om zich heen hielden omdat het land ze te droog was; een paar boerse halfgoden die door de Romeinen waren meegenomen en vervolgens in de steek gelaten, schuwe, rappe woudelfen, clan na clan.

  In de gebieden der Angelen en Saksen woonden niet zoveel elfen meer; van de vroegere bewoners waren de meesten gevlucht of geëxorciseerd, maar die er nog woonden gaven gevolg aan Imrics oproep. En deze elfen waren weliswaar vaak arm en primitief, maar hen geringschatten zou onverstandig zijn, want niet weinigen onder hen voerden hun afstamming terug op Weland de Smid of op Odin zelf. Zij waren de meestersmeden van het elfenhertogdom, omdat ze wat dwergenbloed hadden, en velen onder hen verkozen met hun grote hamers te strijden.

  Maar de machtigste en meest trotse elfen waren zij die om Elfheugh woonden. Niet alleen door hun afstamming, maar ook in schoonheid en wijsheid en rijkdom straalden de hoge elfen die Imric om zich heen had vergaard met een feller licht dan alle andere. Fier en vurig waren ze, want ze trokken ten strijde in vrolijke kledij, alsof ze naar een huwelijksfeest gingen, en kusten hun speer als was het hun bruid; bedreven in magie waren ze, en ze spraken machtige spreuken ter vernietiging van hun vijanden en bescherming van hun vrienden. De elfen uit de andere streken bezagen hen met diep ontzag, al belette dat hun niet om te genieten van de spijzen en de drank die ze naar de kampementen stuurden, of van de vrouwen die ook daarheen gingen, omdat ze op een verzetje uit waren.

  Freda was zeer geboeid door dit alles. Als ze deze onmenselijke krijgers geruisloos door schemering en nacht zag glijden, hun gezicht half verborgen voor haar ogen en daarom des te intrigerender, voelde ze golven van schrik en verrukking, angst en trots door haar heen gaan. Skafloc, haar minnaar, had in dit leger een hoge positie, en was met meer macht bekleed dan welke koning van stervelingen dan ook.

  Maar zijn macht betrof lieden zonder ziel. En ze herinnerde zich de berekracht van de trollen. Als hij nu eens sneuvelde? Dezelfde gedachte hield ook hem bezig. 'Misschien zou ik je weg moeten brengen naar de vrienden die j e in de gebieden der mensen hebt,' zei hij langzaam. 'Het is mogelijk, al geloof ik dat niet, dat de elfen verliezen. Het is in ieder geval waar dat alle voortekenen ongunstig zijn. En als dat gebeurt zou dit geen oord voor jou zijn.'

  'Nee... nee...' Even keek ze hem met bange grijze ogen aan, toen verborg ze haar gezicht in zijn borst. 'Ik verlaat je niet. Ik kan het niet.'

  Hij woelde door haar glanzende haar. 'Ik zou je later komen halen,' zei hij.

  'Nee... Misschien haalt iemand me daar wel over om te blijven of dwingt me ertoe - ik weet niet wie dat zou kunnen doen, behalve een priester misschien, maar ik heb over dat soort zaken gehoord.' Ze herinnerde zich de schone elfenvrouwen en de manier waarop ze naar Skafloc keken. Hij voelde haar verstijven in zijn armen. Haar stem was resoluut: 'Hoe dan ook, ik wil niet van je worden gescheiden. Ik blijf hier.'

  Verheugd nam hij haar in zijn armen.

  Nu kwam het bericht dat de trollen zee kozen. De laatste avond, voor ze zelf scheep zouden gaan, vierden de elfen feest in Elfheugh.

  Reusachtig groot was de feestzaal van Imric. Freda, naast Skafloc aan Imrics rechterhand gezeten kon de beide muren niet zien, en ving maar een glimp op van de met uitgesneden wijnranken versierde gewelven. Het koele blauwe schemerlicht waar de elfen zo op gesteld waren scheen als rook door de zaal te drijven, al was de lucht zelf zuiver en rook hij naar bloemen. Voor licht werd gezorgd door talloze kaarsen in zware bronzen blakers, die zilverig en zonder trillen brandden; hun schijnsel weerkaatste van de schilden die aan de muren hingen, en van panelen rijkbewerkt goud. Stuk voor stuk van kostbare metalen, en bezet met edelstenen waren de dekschalen en kommen en roemers op de sneeuwwitte tafellakens. En al was Freda gewend geraakt aan de maaltijden in Elfheugh, toch duizelde het haar van de vele soorten vlees, gevogelte, vis, vruchten, kruiderijen, confituren, de ale en mede en wijnen die deze avond werden genuttigd.

  De elfen waren allemaal rijk gekleed. Skafloc had een tuniek aan van witte zijde en daaronder een linnen broek, en verder een wambuis met een kleurig geborduurd patroon, dat het oog meevoerde, een doolhof waaruit het zich niet meer kon bevrijden, een met goud bewerkte riem met een zwaar met juwelen bezette dolk in een schede van elektron, schoenen van eenhoornleer en om zijn schouders een korte cape, afgezet met hermelijn, van een scharlaken stof, die als bloed langs zijn lichaam droop. Freda had een ragfijn gewaad van spinnezijde aan, waar kleuren als bij een regenboog overheen speelden, een snoer van diamanten viel tot op haar welgevormde kleine borsten, een zware gouden gordel omsloot haar middel, gouden banden sierden haar blote armen, en haar voeten waren in fluweel gestoken. Allebei hadden ze juwelenkroontjes op; dat paste een heer van Alfheim en zijn vrouwe van het uur. De aanzienlijke elfen waren niet minder rijk uitgedost, en zelfs de armere hoofdlieden van elders blonken van het onbewerkte goud.

  Er was muziek, niet alleen de vreemde, grillige melodieën waar Imric het meest van hield, maar ook de klanken van de harpen van de Sidhe, en de doedelzakken van de elfen uit het westen van Imrics gebied. Er werd gepraat, de snelle wrede briljante conversatie van de elfen, subtiele spot en toestoten en pareren met woorden, en zoet gelach klonk overal op.

  Maar toen de tafels waren weggeruimd en de narren het gezelschap zouden gaan vermaken begon men te roepen om een zwaarddans. Imric fronste zijn voorhoofd, want hij wilde liever niet iedereen ervan doordringen dat de voortekenen ongunstig waren, maar omdat het merendeel van zijn gasten het wilde kon hij niet goed weigeren.

  De elfen liepen naar de open ruimte, en daar trokken de mannen de kledingstukken uit die hen het meest in hun bewegingen hinderden, en de vrouwen alles, terwijl dienaren iedere man een zwaard gaven. 'Wat gaat er gebeuren?' vroeg Freda.

  'Dit is de oude oorlogsdans,' zei Skafloc. 'Ik zal wel skald moeten zijn, want geen mens zou hierbij ongedeerd blijven, ook al kende hij alle passen. Ze dansen op negentig en negen verzen die de skald ter plekke moet verzinnen, en als niemand gewond raakt is het een zeer gunstig voorteken voor een overwinning. Maar als er iemand bij omkomt betekent het een nederlaag en de ondergang, en zelfs een verwonding betekent niet veel goeds. Dit staat mij niet aan.'

  Kort daarop stonden de mannen in twee lange rijen tegenover elkaar, hun zwaarden gekruist, en achter elke man stond een vrouw, gespannen in elkaar gedoken. De rijen liepen tot ver in de schemerige diepte van de grote zaal door - een gang met een dak van blinkende zwaarden. Skafloc stond voor de zetel van de hertog.

  'Hai, dans!' schreeuwde Imric, en zijn kreet schalde door de ruimte. Skafloc zong:



  
    Snel gaat nu het zwaardspel,

    struik'lend wijkt de vijand,

    naar het strand waar tumult

    praat met stem van metaal.

    Bitter bijten bijlen,

    in de boze trollen.

    Bloed stroomt

    groen en bruisend,

    elf zingt mis van lansen.

  


  Onder zijn zingen dansten de mannen naar voren, en het gekletter van de zwaarden begeleidde de cadans van de stave. Ook de vrouwen dansten lenig naar voren en met zijn linkerhand greep de man de rechterhand van de vrouw en slingerde haar de steeds smaller wordende gang in, waar de zwaarden flitsten en raasden.

  Snel gaat nu het zwaardspel, stormend in zijn waanzin. Hevig is het houwen, hoofden-splijtend bitter. Schilden scheuren open, stervend is de vijand. Luid klinkt nu zijn kreunen, kermend wijkt zijn leven.

  Door en tussen de zoevende, blikkerende zwaarden dansten de elfenvrouwen, snel en soepel en onnavolgbaar als de schuimstrepen op een golf. De mannen dansten naar elkaar toe, langs elkaar heen, draaiden zich om en wierpen hun zwaarden in een glitterende boog naar hun partner, rakelings langs een lenig wit lichaam, en vingen het toegeworpen zwaard op.



  
    Snel gaat nu het zwaardspel.

    Storm van pijlen stroomt neer.

    Bloedig zijn de bijlen,

    van de koene elfen.

    Vonkspattend en venijnig,

    vaardig zijn hun zwaarden.

    Hoor de wolven huilen!

    Hongerig de havik!

  


  Rond en rond, sneller dan het oog van stervelingen kon volgen, tolde de dans, en tussen de vrouwen door sprongen en gilden de zwaarden. Nu zoefden de wapens laag over de grond, en als de punten elkaar kletterend raakten sprong een vrouw eroverheen; de scherpe kling schoot vlak achter haar weer omhoog. Nu grepen de dansende mannen een vrouw en weefden een web van blikkerend metaal om haar lichaam. Nu dansten ze weer naar elkaar toe, en de vrouwen sprongen en dansten als de wapens heel even werden teruggetrokken. Skaflocs stem zweeg geen ogenblik: Snel gaat nu het zwaardspel; sissend zingen wapens lied van dode trollen. Lurhoorns lachen blaffend. Koen zijn onze krijgers, krachtig en stoutmoedig. Liever sliepen zij toch, met een schone vrouwe.

  Springend en wervelend tussen de rumoerende zwaarden, een razende witte vlek, riep Leea: 'O, Skafloc, waarom danst dat meisje, dat zo lief voor je zorgt, niet met ons mee om ons geluk te brengen?'

  Skafloc onderbrak zijn woordenstroom niet:



  
    Snel gaat nu het zwaardspel.

    Smart is toch ons deel niet?

    Grimmig is de inzet,

    gruwelijk zal de strijd zijn.

    Spot niet met de zoete

    sterveling die niet danst hier.

    Meer geluk brengt zij me,

    met haar lieve lippen.


  


  Maar toen ging er een huivering door de elfen, want Leea had meer naar de woorden van Skafloc geluisterd dan naar hun cadans en een van de zwaarden had haar geraakt. Rood liep de snede over haar zijige schouders. Ze danste verder, terwijl haar bloed de elfen om haar heen bespatte. Skafloc dwong zich om opgewekt te klinken:


  
    Snel gaat nu het zwaardspel.

    Sommigen verliezen.

    Groot gevaar bedreigt ons,

    gruwzaam zal de strijd zijn.

    Wie hem straks zal winnen,

    weten we niet zeker.

    Maar de vijand vindt hier

    vlijmend scherpe wapens.


  


  Maar nu misten ook andere vrouwen, geschrokken van Leea's ongeluk, het messcherpe ritme van de dans en liepen verwondingen op, en Imric liet ze ophouden voor iemand de dood vond en het grootst mogelijke ongeluk over de elfen bracht. Onder steels gefluister of in somber zwijgen gingen de gasten huns weegs.

  Een bezorgde Skafloc begaf zich samen met Freda naar hun vertrekken. Daar liet hij haar enige tijd alleen. Hij kwam terug met een brede gordel, versierd met zilver. Aan de binnenkant zat een platte flacon, ook van zilver.

  Hij gaf gordel en flacon aan Freda. 'Laat dit mijn afscheidsgeschenk aan je zijn,' zei hij zacht. 'Ik heb dit van Imric gekregen, maar ik wil dat jij hem draagt. Want hoewel ik nog steeds denk dat we zullen winnen ben ik er na die vervloekte zwaarddans niet meer zo zeker van.'

  Woordeloos pakte ze de gordel aan. 'In de flacon zit een zeldzaam middel, met een sterke werking. Als je iets overkomt, of vijanden je te na komen, drink het dan op. Een paar dagen lang zul je zijn als een dode, en iemand die je ziet laat je waarschijnlijk met rust of gooit je ergens buiten neer; dat doen de trollen meestal met het lijk van een onbekende. Als je bijkomt heb je misschien een kans om te ontsnappen.'

  'Wat heeft ontsnappen voor zin als jij dood bent?' vroeg Freda bedroefd. 'Dan kan ik maar beter ook sterven.'

  'Misschien. Maar de trollen zouden je niet meteen doden, en het is een Christin zoals jij toch verboden om zich van het leven te beroven?' Skafloc glimlachte vermoeid. 'Het is niet een heel vrolijk afscheidsgeschenk, liefste, maar iets beters kan ik je niet geven.

  'Nee,' fluisterde ze, 'ik zal hem dragen, en dank je voor dit geschenk. Maar we hebben een beter geschenk, een geschenk dat we aan elkaar kunnen geven.'

  'Ja, dat is zo!' riep hij, en kort daarop waren ze allebei weer een tijdlang gelukkig.



  - XV -


  De vloten van de elfen en de trollen stootten een eindweegs van de kust op elkaar, ver ten noorden van het kasteel van de hertog, toen de avond van de volgende dag gevallen was. Toen Imric, die naast Skafloc op de voorplecht van zijn vlaggeschip stond, voor aan de wig van zijn vloot, zag hoe groot de macht van zijn tegenstanders was, zoog hij sissend en onzeker zijn adem naar binnen.

  'Wij, de Engelse elfen, bezitten de meeste oorlogsschepen van heel Alfheim,' zei hij, 'en toch hebben zij daar er meer dan twee keer zoveel. O, hadden de andere edelen maar naar me geluisterd toen ik zei dat Illrede de wapenstilstand alleen maar gebruikte om zich op een nieuwe oorlog voor te bereiden, en ze smeekte om samen met mij tegen hem op te trekken en hem voorgoed te verpletteren!'

  Skafloc was enigszins op de hoogte van de rivaliteit en de ij-delheid, en ook de luiheid en het gebrek aan werkelijkheidszin waardoor er niets van een gezamenlijk optreden was gekomen. De schuld lag niet geheel en al bij de andere elfen. Maar voor dit soort gesprekken was het nu te laat. 'Het kunnen niet allemaal trollen zijn,' zei hij, 'en van aardmannen en ander uitschot verwacht ik weinig gevaar.'

  'Bespot de aardmannen niet. Het zijn goede krijgers als ze de wapens hebben die ze nodig hebben.' Imrics gespannen gezicht blonk even in het duister, gevangen door een grillige manestraal. Een paar sneeuwvlokken dansten in die straal, voortgedreven door een gure wind. 'Aan magie hebben beide kampen weinig,' ging hij verder, 'omdat ze in dat opzicht ongeveer gelijkwaardig zijn. Alles zal dus afhangen van de sterkte van de legers, en daarin zijn wij de mindere.'

  Hij schudde zijn zilveren lokken, terwijl zijn ogen maan-blauw schitterden. 'Bij het laatste beraad aan het hof van de Erlkoning zei ik dat Alfheim het beste zijn krachten kon bundelen, de buitenste provincies, ja, zelfs Engeland, aan de trollen afstaan, terwijl wij ons voorbereidden op een tegenaanval. Maar de andere edelen wilden er niets van weten. Nu zullen we zien wie het gelijk aan zijn kant had.'

  'Zij, heer,' zei Vuurspeer boud, 'want we gaan deze zwijnen afslachten. Wat - hadden we hun de rijkdom van Elfheugh moeten geven om in rond te wentelen? Dat was een u onwaardige gedachte.' Hij greep zijn hellebaard wat steviger beet en staarde gretig voor zich uit. Ook Skafloc wilde niets liever dan strijden, al vond ook hij de overmacht groot. Maar dit zou niet de eerste keer zijn dat dappere lieden de overwinning behaalden op een machtiger vijand. Zijn hart brandde van verlangen om Valgard te ontmoeten, Freda's krankzinnige broer, die haar zoveel ellende had bezorgd, en hem het hoofd in tweeën te splijten.

  En toch, dacht Skafloc, als Valgard Freda niet had meegevoerd naar Trollheim had hij haar nooit ontmoet. Hij was de berserker dus iets verschuldigd - een snelle, pijnloze dood, in plaats van het kerven van de bloedadelaar op zijn rug, zou die schuld moeten verrekenen.

  Gevechtshoorns aan beide zijden riepen de krijgers op ten strijde. Omlaag gingen zeilen en masten en de vloten roeiden naar elkaar toe, de schepen onderling met touwen verbonden. Toen ze dichterbij kwamen begonnen de pijlen aan hun vlucht, een maanverduisterende storm, die over de golven siste en zich in hout of vlees boorde. Drie pijlen kletterden tegen Skaflocs wapenrusting, een vierde miste ternauwernood zijn arm en bleef trillend in het boegbeeld staan. Met zijn nacht-ziende ogen zag hij dat anderen aan boord niet zo fortuinlijk waren en gewond of dood ineenzegen onder Trollheims hagel. De maan vertoonde zich steeds minder vaak tussen de haastige wolken, maar een spookachtige gloed speelde over de golven en dwaallichtjes dansten langs het want. Er was genoeg licht om bij te doden.

  Nu zoefden speren, werppijlen en slingerstenen heen en weer tussen de schepen. Skafloc wierp een spies die een rechterhand vastnagelde aan de mast van het vlaggeschip van de trollen. Een slingersteen kwam terug, die met een klap van zijn helm ketste. Duizelig zocht hij een ogenblik steun bij de reling, en de zee smeet zout water tegen zijn gonzende hoofd.

  De hoorns brulden weer, elkaar bijna rakend, en de vloten stootten op elkaar.

  Imrics schip beukte tegen het vlaggeschip van Illrede. De krijgers op de voorplecht hakten op elkaar in. Skaflocs zwaard krijste langs de bijl van een trol en hieuw een arm af. Hij boog zich voorover naar de rij schilden langs de reling van de vijand, ving met zijn eigen schild de donderende regen slagen op en stootte over de rand toe als hij de kans kreeg. Aan zijn linkerkant stootte en hakte Vuurspeer met zijn hellebaard, gillend van vechtlust, zonder acht te slaan op de wapens die hem trachtten te treffen. Aan zijn rechterzijde vocht Angor uit het land der Pieten onverschrokken met zijn lange bijl. Een tijdlang wisselden de twee zijden stoten en houwen uit, en als een krijger viel werd zijn plaats onmiddellijk ingenomen door een ander.

  Toen begroef Skafloc zijn zwaard in de nek van een trol. Die viel, en Vuurspeer doorboorde de borst van de trol erachter. Skafloc sprong over de reling in het gat en velde de krijger links van hem. De trol aan de rechterkant wilde uithalen, maar An-gors bijl floot neer en zijn hoofd rolde de zee in.

  'Voorwaarts!' bulderde Skafloc. De elfen naast en achter hem drongen naar voren en enterden nu ook. Rug aan rug stonden ze, houwend - houwend - naar de trollen die grommend en grauwend terug vochten. Andere elfen legden de schepen met enterhaken aan elkaar vast en een nieuwe golf strijders ging aan boord van het trollenschip.

  Zwaarden flitsten schimmig snel neer en daarna spoot het bloed. Het gedaver en gedonder van metaal tegen metaal overstemden de wind en de zee. Boven de strijdenden uit torende Skafloc, zijn ogen als blauwe hellevlammen. Hij moest op enige afstand blijven van de elfen om ze niet te deren met zijn ijzeren wapenrusting, maar ze dekten hem in de rug en ondertussen hield zijn schild de logge houwen en slagen tegen van de trollen, terwijl zijn zwaard keer op keer als een slang toesloeg. Het duurde niet lang voor de vijand week en het voorschip geheel in handen was van de elfen.

  'Nu naar achteren!' bulderde hij.

  De elfen drongen op, hun zwaarden boven hun schilden, als flitsend weerlicht boven een bergrug. Koppig boden de trollen tegenstand. Elfen zonken neer, hun schedel gespleten, of trokken zich met versplinterde botten en gapende vleeswonden uit de strijd terug. Maar steeds verder weken de trollen achteruit, en geen van hen hield stand, afgezien van hun vertrapte doden.

  'Valgard!' schreeuwde Skafloc boven het lawaai uit. 'Valgard, waar ben je?'

  Het wisselkind kwam naar voren. Bloed droop langs zijn slaap. 'Ik ben door een slingersteen geveld,' zei hij, 'maar nu dorst ik naar de strijd.'

  Skafloc rende schreeuwend op hem af. Tussen de twee groepen strijdenden was een open ruimte ontstaan. De elfen hadden het schip tot aan het vissingstuk in handen, de trollen stonden op het achterdek, en beide kampen waren even buiten adem. Maar er kwamen steeds meer elfen aan boord, en van hun schip lieten elfenboogschutters een gestage regen van dodelijke pijlen neerdalen.

  Skaflocs zwaard en Valgards bijl troffen elkaar met een gekrijs van staal en een regen van vonken. De berserker raakte niet in de ban van de waanzin; hij vocht grimmig en koel, rotsvast staand op het bokkende dek. Skaflocs zwaard trof de steel van de bijl, maar beet niet diep in het taaie, met leer omwikkelde hout, en werd opzij geduwd. Ook het schild erachter week, en Valgard hakte onmiddellijk in op zijn onbeschermde tegenstander.

  Zijn houw brak niet door Skaflocs maliënkolder en reet zijn lichaam niet open, want er was geen ruimte en geen tijd om ver uit te halen, maar Skaflocs schild-arm viel krachteloos langs zijn zij. Valgards bijl suisde naar zijn nek. Skafloc liet zich op een knie zakken en het wapen trof met volle kracht zijn helm. Tegelijkertijd schoot zijn zwaard naar voren.

  Half buiten westen van de daverende klap, die zijn helm had gedeukt en hem tegen de grond had geslagen, zeeg hij ineen. Valgard struikelde met een diepe vleeswond in zijn dij achteruit. Ze rolden onder de banken en de strijd raasde langs hen heen.

  Want Grum de Trollenhertog had zich aan het hoofd van een tegenaanval op de elfen gestort. Zijn enorme stenen knots verpletterde links en rechts schedels. Angor uit het land der Pieten trad hem tegemoet en hakte met zijn bijl de rechterarm van de trol af. Grum greep de vallende knots in zijn linkerhand en zijn klap brak Angor de nek; maar toen moest de trol naar een veilige plek kruipen om genezende runen te snijden voor zijn bloed spuitende wond.

  Skafloc en Valgard kropen onder de banken vandaan, vonden elkaar in de chaos en zetten hun duel voort. Skaflocs linkerarm was weer bruikbaar, terwijl Valgard nog steeds bloedde. Imrics pleegzoon viel zó heftig uit dat zijn zwaard door de maliënkolder van de berserker beet en op een rib stootte. 'Dat is voor Freda!' schreeuwde hij. 'Een gruwelijke wandaad heb je aan haar begaan.'

  'Niet zo gruwelijk als jij,' hijgde Valgard. Hij wankelde, duidelijk verzwakt, maar zijn bijl schoot toch omhoog om Skaflocs volgende stoot te blokkeren. En het zwaard sprong in stukken.

  'Ha!' riep de berserker, maar voor hij van de gelegenheid gebruik kon maken viel Vuurspeer hem aan als een nijdige kat, en ook andere krij gers van Alfheim drongen naar voren. De elfen hadden nu het hele schip in handen.

  'Je laat me geen reden om hier te blijven,' zei Valgard, 'al hoop ik je terug te zien, broertje.' En hij sprong overboord.

  Hij had zich van zijn maliënkolder willen ontdoen voor hij erdoor onder water werd getrokken, maar dat was niet nodig. Veel schepen waren door rammen vernield of in de opeengepakte massa vaartuigen in stukken gebroken. Een mast dreefvoorbij en hij greep hem met zijn linkerhand beet. In zijn rechter had hij nog steeds zijn bijl Broedermoordenaar en even vroeg hij zich af of hij zich niet van het wapen zou ontdoen. Maar nee — vervloekt of niet, het was een goed wapen.

  Anderen, die hun last wat lichter hadden gemaakt voor ze overboord sprongen, klemden zich ook aan de mast vast. 'Zwemmen, broeders,' schreeuwde Valgard, 'dan komen we wel bij een schip van onze kant en winnen we deze strijd nog.' Aan boord van het vlaggeschip van de trollenvloot juichten de elfen. 'Waar is Illrede?' vroeg Skafloc. 'Hij had aan boord moeten zijn, maar ik heb hem niet gezien.'

  'Waarschijnlijk vliegt hij rond om de strijd te overzien, net als Imric doet, in de gedaante van een zeemeeuw,' zei Vuurspeer. 'Laten we een gat slaan in dit vervloekte schip en teruggaan naar dat van onszelf.'

  Daar wachtte Imric hen op. 'Hoe gaat het met de strijd, pleegvader?' riep Skafloc vrolijk.

  Somber zei de elfenhertog: 'Het gaat slecht, hoe goed de elfen ook vechten, want voor elk schip en elke krijger van Alfheim hebben de trollen er twee. En delen van hun leger gaan aan land, zonder tegenstand te ondervinden.'

  'Dat is waarlijk slecht nieuws,' riep Golric van Cornwall, 'en we moeten vechten als duivels of we zijn verloren.'

  'Ik vrees dat we al verloren zijn,' zei Imric.

  Skafloc besefte dit niet meteen. Toen hij om zich heen keek zag hij dat het vlaggeschip alleen was. Allebei de vloten vielen uiteen, omdat de vijand de verbindende touwen doorsneed, maar de trollen hadden daar minder last van dan de elfen. En maar al te vaak werd een elfenschip aan weerszijden aangevallen door trollenschepen.

  'Aan de riemen!' schreeuwde Skafloc. 'Ze hebben hulp nodig. Aan de riemen!'

  'Mooi gesproken,' zei Imric sarcastisch.

  Het langschip voer naar de plek waar de strijd het hevigst was. Pijlen kletterden neer.

  'Schiet terug,' kreet Skafloc. 'In naam van de hel, waarom schiet ge niet terug?'

  'Onze kokers zijn bijna leeg, heer,' zei een elf.

  Weggedoken achter hun schilden roeiden de elfen verder. Twee van hun schepen waren in het nauw gedreven door drie vaartuigen met huurlingen en een trollendraak. Toen Imrics vlaggeschip dichterbij kwam doken de vleerdemonen van Baikal erop neer.

  De elfen verdedigden zich manhaftig, maar het viel niet mee om zich te verweren tegen vijanden die van boven met lansen toestaken. Hun laatste pijlen verschoten ze, en toch suisde de dood steeds weer omlaag.

  Toch kwamen ze langszij een aardmannenschip; hier waren de pijlen vandaan gekomen. Skafloc sprong over de reling en hakte op ze in met het elfenzwaard dat hij nu voerde. Deze kleine wezens waren niet bestand tegen een strijd van man tegen man. Een hakte hij in tweeën, een tweede kroop gillend weg, zijn buik opengereten, het hoofd van een derde sprong van zijn schouders. Vuurspeers piek doorboorde er twee, terwijl hij de borst van een derde intrapte. Meer elfen enterden, en de aardmannen weken.

  Skafloc liep naar hun pijlkisten en smeet ze naar zijn schip. Hij blies de terugtocht; hij had op het achterdek een slachting aan kunnen richten, maar de aardmannen zouden het de elfen niet lastig meer maken. De elfenbogen gonsden weer, en de vliegende demonen stortten uit de hemel.

  De trollen kwamen op hen af. Skafloc zag dat de twee andere schepen nu standhielden tegen de aardmannen, Oni en djinns. 'Als zij die aankunnen moeten wij toch afkunnen rekenen met deze trollen,' zei hij.

  De groene krijgers gooiden enterhaken uit, schreeuwden hun schallende strijdkreet en sprongen over de reling van de elfendraak. Skafloc rende op ze toe, gleed uit op het bloed-bespatte gangboord en viel tussen de banken. Een speer snorde over hem heen, met genoeg kracht om een pantserhemd te doorboren. Golric van Cornwall stortte neer, de punt in zijn hart.

  'Bedankt,' mompelde Skafloc, terwijl hij overeind krabbelde. De trollen waren al bij hem. Hun slagen regenden van boven neer op zijn schild en helm. Hij hakte in op hun enkels en een trol stortte neer. Voor hij zijn zwaard terug kon halen bukte een andere trol zich en stootte naar zijn gezicht. Hij duwde zijn met ijzer bedekte schild omhoog en de trol gilde en wankelde achteruit, zijn halve gezicht verteerd. Skafloc klauterde overeind en voegde zich weer bij de elfen.

  Het donderende gebeuk van de slagen daverde door de steeds dichter vallende sneeuw. Ook de wind werd heftiger, zodat de aan elkaar vast zittende schepen rolden en bokten en tegen elkaar sloegen. De strijdenden wankelden, vielen van bovendek, gangboord en banken af en belandden op het laagste dek, waar ze opstonden en verder vochten. Skaflocs schild kreeg het zo zwaar te verduren dat het onbruikbaar werd. Hij smeet het in het gezicht van de trol met wie hij in een duel gewikkeld was, en stiet zijn botgeworden zwaard in diens hart.

  Toen werd hij van achteren beetgepakt. Hij duwde zijn stalen helm naar achteren. Er gebeurde niets, alleen versterkten de armen, dik en sterk als eiketakken, hun greep nog. Toen hij zijn hoofd omdraaide zag hij dat deze trol van top tot teen in leer was gehuld, met kap en handschoenen. Skafloc maakte gebruik van een elfengreep om zich te bevrijden; hij stak zijn armen naar voren, tussen duim en wijsvinger van zijn tegenstander. Maar hij werd meteen weer beetgepakt en dicht tegen de borst van de trol gedrukt. Het schip maakte een kaai-er en ze belandden allebei tussen de banken.

  Skafloc kon zich niet van de trol bevrijden. Hij besefte grimmig dat het wezen hem de ribben kon breken alsof het pijlschachten waren. Hij zette zijn knieën tegen de buik van de trol, sloeg zijn handen om de dikke nek, en spande zijn spieren. Geen andere sterveling had zijn rug gebogen kunnen houden tegen de verschrikkelijke kracht die erop werd uitgeoefend. Skafloc voelde hoe de kracht uit hem weg stroomde, als wijn uit een omgevallen roemer. Hij zette al zijn spierkracht en wilskracht en zijn hele hart in om zijn rug en benen gespannen te houden, en zijn handen hun greep op de luchtpijp van de trol niet te laten verliezen. Ze leken wel een eeuwigheid heen en weer te rollen, met de deining van het schip mee, en hij wist dat hij het niet veel langer vol kon houden.

  Toen liet de trol los en klauwde snakkend naar adem aan Skaflocs polsen. De man ramde het hoofd van zijn vijand tegen het vissingstuk, een keer, twee keer, drie keer, zo woest dat het hout gonsde en de in leer gevatte schedel spleet.

  Skafloc zeeg op het lijk ineen, snakkend naar adem; zijn hart dreigde te barsten en in zijn oren brulde het bloed. Even later zag hij vaag dat Vuurspeer zich over hem heen boog en hoorde de eerbiedige stem van de elf.

  'Nooit heeft bij ons weten mens of elf ooit een trol in ongewapende strijd verslagen. Uw daad is een Beowulf waardig en zal niet worden vergeten, zolang de wereld bestaat. En nu hebben we gewonnen.'

  Hij hielp Skafloc overeind en ze klommen de trap op naar het voordek. Toen hij over het water keek en door de sneeuwvlokken tuurde, schuin voortgejaagd door de wind, zag hij dat ook met de schepen van de huurlingen was afgerekend.

  Maar tegen welk een prijs! Er waren aan boord van de drie schepen geen twintig elfen meer ongedeerd; en de meeste elfen die nog leefden waren zwaargewond. De schepen dreven naar de kust, bemand door lijken en een paar krijgers die te uitgeput waren om hun zwaard nog op te heffen.

  En toen Skafloc door het grauwe duister staarde zag hij weer een langschip met trollen op hen afkomen.

  'Ik vrees dat we verloren hebben,' kreunde hij. 'We kunnen nu alleen nog redden wat we kunnen.'

  Hulpeloos verlijerden de schepen naar de bruisende branding. En aan de rand van het water wachtte een rij trollen op hun grote zwarte paarden.

  Een zeemeeuw dook de sneeuw uit, schudde zich en werd Imric. 'We hebben ons koen geweerd,' zei de hertog grimmig. 'Bijna de helft van hun vaartuigen zal nooit meer varen. Maar die helft bestaat voornamelijk uit hun bondgenoten, en wij, wij zijn gebroken. De schepen die nog zeewaardig zijn, zijn op de vlucht geslagen, terwijl andere, zoals dit, wachten op de dood.' Plotseling blonken tranen, de eerste misschien die hij in eeuwen had vergoten, in zijn kille, lege ogen. 'Engeland is verloren. Ik vrees dat heel Alfheim verloren is.'

  Vuurspeer omklemde de schacht van zijn hellebaard. 'We zullen vechtend sterven,' zwoer hij; zijn stem klonk hol van uitputting.

  Skafloc schudde zijn hoofd, en toen hij dacht aan Freda, die in Elfheugh op hem wachtte, vloeide wat kracht in hem. 'We zullen vechtend leven,'zei hij.' Maar eerst moeten we dat leven zien te redden.

  "t Zou een mooie prestatie zijn als het lukte,' zei Vuurspeer twijfelend.

  Skafloc deed zijn helm af. De lokken eronder waren nat van het zweet. 'We beginnen met onze wapenrusting af te doen,' zei hij.

  De elfen konden met moeite de schepen dicht genoeg bij elkaar brengen om een bootshaak uit te kunnen gooien. Ze gingen nu allemaal in één schip, zetten de mast op en hesen het zeil. Maar veel kans leken ze nog steeds niet te hebben, want de steeds dichterbij komende trollen waren aan lijzijde, en beide schepen waren aan lagerwal geraakt.

  Skafloc vocht met de stuurriem, een paar elfen hielden zich bezig met het zeil, en ze begonnen schuins landwaarts te glijden. De trollen begonnen te roeien in een poging het elfenschip te pakken te krijgen of het op een scheer te drijven, iets verderop.

  'Het zal heel krap worden,' zei Imric.

  'Krapper dan ze denken!' Skafloc grijnsde vreugdeloos en tuurde door de voortjachtende sneeuwvlokken. Hij zag de branding breken op de rotsen, hoorde hem brullen, boven het krijsen van de wind uit. Verderop lagen de ondiepten.

  De trollen gingen overstag. Skafloc schreeuwde een bevel om het zeil te laten zakken en wendde het roer. Het schip draaide en sprong voor de wind uit. Te laat zagen de trollen wat hij van plan was en probeerden weg te komen. Skafloc ramde ze midscheeps met een klap die het houtwerk deed kreunen. Het vijandelijke vaartuig werd meegesleurd, de branding in en de scheer op, en daar door de rotsen en de golven in stukken gebeukt.

  Skaflocs elfen waren als razenden bezig met het zeil, geleid door zijn bevelen. Riemen van het trollenschip knapten toen ze erlangs gleden. Hij koesterde niet de hoop dat hij zijn eigen schip nog kon redden, maar gebruikte dat van de vijand ais draaipunt en buffer om wat minder schade op te lopen bij het stranden, en dat te doen aan het einde van de klippen, waar de zee minder woedend was. Toen het schip de rotsen trof en vast bleef zitten lag nog maar een smalle strook steen tussen schip en ondiepte.

  'Redde wie zich redden kan!' riep Skafloc. Hij sprong op de glibberige steen en in het water, dat hem tot de hals kwam. Snel als een zeehond schoot hij naar het strand. Zijn makkers volgden zijn voorbeeld, behalve die te zwaar gewond waren om zich te verroeren. Zij moesten in het brekende schip blijven en in het zicht van het land verdrinken.

  De rest waadde aan land en ze waren een heel eind voorbij de rij trollen. Een paar ruiters zagen hen en zetten hun paarden in galop.

  'Verspreiden!' schreeuwde Skafloc. 'De meesten kunnen ontsnappen!'

  Hij rende de sneeuwstorm in. Hier en daar werden elfen aan lansen geregen of door de trollenpaarden onder de voet gelopen. Maar het grootste deel van zijn groepje wist te ontkomen. Hoog de lucht in schoot de zeemeeuw.

  En op de vogel neer schoot een machtige zeearend. Skafloc kreunde. Achter een rots weggedoken zag hij hoe de zeearend de meeuw meesleurde naar de aarde, en daar werden ze Illrede en Imric.

  Trollenknotsen beukten op de elfenhertog. Hij bleef slap liggen, in een plas bloed, terwijl ze hem vastbonden.

  Als Imric dood was, was Alfheim een van zijn bekwaamste aanvoerders kwijt. Als hij nog leefde - zoveel te erger voor hem! Skafloc sloop weg, door de met sneeuw bedekte heide. Hij voelde zijn uitputting, de koude of zijn stijf wordende wonden nauwelijks. De elfen waren verslagen, en nu had hij maar één doel: Elfheugh en Freda bereiken voor zij daar arriveerden.



  - XVI -


  Illredes krijgers zochten beschutting tegen de zon en rustten een paar dagen uit, want de strijd had ook hen uitgeput. Daarna trokken ze zuidwaarts, de helft over land en de andere helft over zee. De schepen bereikten Elfheugh dezelfde nacht nog. De bemanning ging aan land, plunderde de gebouwen die ze onbeschermd aantroffen en wachtten om het slot heen op hun makkers.

  De troepen te land, met Grum en Valgard aan het hoofd, vorderden minder snel. Ruiters stroopten het land af en kleine groepen elfenkrijgers die stand hielden werden gedood - al leden de trollen zelf ook verliezen. Afgelegen hofsteden werden geplunderd en verbrand en de bewoners werden meegevoerd, in lange rijen, voortstruikelend met ketenen om hun hals en polsen, Imric voorop. De trollen vermaakten zich met de vrouwen van Alfheim en genoten van het voedsel en de drank die voorhanden waren en maakten niet al te veel haast om Elfheugh te bereiken.

  Maar dankzij hun vaardigheden, of doordat hun krijgers niets van zich hadden laten horen wisten de bewoners van het kasteel bij het aanbreken van de dageraad na de slag al dat Imric verloren had. Later, toen ze van hun hoge kantelen de kampvuren zagen die hen insloten, en de zwarte schepen die op het strand waren getrokken of in de baai voor anker lagen, beseften ze dat de strijdende partijen niet allebei hadden verloren, maar dat het een duidelijke overwinning voor de invallers was geworden.

  Terwijl Freda zo uit een raam in haar slaapkamer stond te staren hoorde ze het bijna onhoorbare gerucht van zijden kleding. Ze draaide zich om en zag Leea achter haar staan. In de hand van de elfenvrouw blonk een mes.

  Pijn en boosaardigheid beide lagen op Leea's gezicht, zodat het niet meer het gelaat was van een idool, uitgesneden in ivoor door een oude meester in het verre zuidland. Ze zei, in de taal der mensen: 'Je weent droge tranen voor een minnaar wiens liefde voer is voor de raven.'

  'Ik zal wenen wanneer ik weet dat hij dood is,' zei Freda toonloos. 'Maar er was zóveel leven in hem dat ik niet kan geloven dat hij nu ergens dood terneer ligt.'

  'Waar zou hij dan kunnen zijn, en wat heb je aan een rebel die zich moet verstoppen uit angst voor zijn vijanden?' Leea's volle rode lippen krulden zich. 'Zie je deze dolk, Freda? De trollen hebben hun kamp opgeslagen om Elfheugh heen, en je wet verbiedt je om je eigen leven te nemen. Maar als je wilt ontsnappen aan het lot dat je wacht zal ik daar met genoegen voor zorgdragen.'

  'Nee, ik wacht op Skafloc,' zei Freda. 'En hebben we geen speren en pijlen en grote krijgsmachines? Is er niet meer dan genoeg vlees en drank, en zijn de muren niet hoog en de poorten sterk? Laten zij die in het kasteel zijn achtergebleven het verdedigen omwille van de dappere krijgers die ten strijde zijn getrokken.'

  Leea's mes ging omlaag. Lange tijd keek ze het slanke meisje met haar grijze ogen aan. 'Fier is je geest,' zei ze ten slotte, 'en me dunkt dat ik begin te zien wat Skafloc zo in je aantrok. Maar je woorden zijn de woorden van een sterveling - dwaas en ongeduldig. Kunnen vrouwen een fort verdedigen tegen een storm als hun mannen zijn gevallen?'

  'Ze kunnen het proberen - of anders vallen als hun mannen.' 'Nee. Ze hebben andere wapens.' Wrede vreugde speelde even over Leea's gelaat. 'Vrouwenwapens, maar om die te gebruiken moeten we de poorten openen. Wil je je minnaar wreken?'

  'Ja! Met pijl en dolk, en vergif als dat nodig is!'

  'Geef dan de trollen je kussen: snel als pijlen, scherp als messen, bitter en dodelijk als vergif in de wijnbeker. Zo gaan de elfenvrouwen te werk.'

  'Eerder nog brak ik de grote wet van Hem hierboven en word mijn eigen moordenaar dan dat ik de hoer werd van de moordenaars van mijn minnaar!' zei Freda fel.

  'Sterfelijk geklets,' zei Leea ongeduldig. Ze glimlachte haar katteglimlach. 'De strelingen van de trollen zullen interessant zijn, een tijdlang. In ieder geval zijn ze iets nieuws, en het is moeilijk om iets nieuws te vinden na vele eeuwen. We openen de poorten van Elfheugh wanneer onze nieuwe hertog arriveert.'

  Freda zakte op het bed ineen en begroef haar gezicht in haar handen. Leea zei: 'Als je tot het einde wilt volharden in je menselijke dwaasheden zal het me een genoegen zijn om van je af te komen. Morgen, na het aanbreken van de dag, wanneer de trollen slapen, laat ik je het kasteel uit; je mag meenemen wat je maar wilt. Daarna kun je doen wat je wilt - vluchten naar het land van de mensen, vermoed ik, en meezingen in het schrille gejank van nonnen wier Hemelse bruidegom om de een of andere reden nooit tot hen komt. Ik wens je daar veel genoegen mee!'

  Ze ging heen.

  Een tijdlang bleef Freda op bed liggen, in de ban van duisternis en wanhoop. Huilen kon ze niet, en de tranen schrijnden haar in de keel. Alles was nu verloren, ze was haar verwanten kwijt, haar geliefde...

  Nee!

  Ze ging rechtop zitten en balde haar vuisten. Skafloc was niet dood. Ze weigerde dat te geloven tot ze zijn bloedeloze lippen had gekust - waarna, als God genadig was, haar hart zou breken en ze naast hem zou neervallen. Maar als hij nog in leven was... als hij ergens lag, zwaar gewond, misschien, vijanden om zijn schuilplaats heen, als hij haar hard nodig had...

  Ze zocht haastig dingen bij elkaar die ze bruikbaar achtte. Een helm en een maliënkolder voor hem, en de kleren die erbij hoorden (ze leken vreemd leeg, zonder zijn lichaam erin, leger dan bij een ander), een bijl, een zwaard, een schild, een speer en bogen met vele pijlen. Voor zichzelf zocht ze ook een lichte maliënkolder uit, zoals door sommige elfenvrouwen werd gebruikt. Hij sloot goed om haar ranke gestalte en ze moest wel lachen naar de spiegel toen ze de keuvel opsloeg en de goudge-vleugelde helm op haar rossige lokken zette. Hij zag haar graag in een dergelijke uitmonstering, eerder speels dan jongensachtig.

  De wapens moesten van elfenmetaal zijn, omdat de paarden geen ijzer konden verdragen, maar ze dacht dat hij ze toch wel goed zou kunnen gebruiken.

  Stokvis en andere leeftocht deed ze bij de dingen die ze mee wilde nemen, en pelzen en dekens en naaigerei en wat verder maar van pas kon komen. 'Ik word een huisvrouw,' zei ze, en glimlachte weer. Het knusse woord maakte haar blij, net als het zien van een oude vriend. Vervolgens pakte ze een aantal dingen in waarvan ze de functie niet wist, maar waaraan Skafloc hoge waarde toekende: pelzen van een wolf en een otter, het verenpak van een adelaar, met runen besneden staafj es van essehout en beukehout, een vreemd gemaakte ring.

  Toen ze alles had ingepakt ging ze op zoek naar Leea. De elfenvrouw keek vol verbazing naar de Walkure die voor haar stond. 'Wat wil je nu weer?' zei ze.

  'Ik wil vier paarden,' zei Freda, 'en hulp bij het beladen van een ervan met wat ik wil meenemen. En laat me dan de poort uit.' 'Het is nog nacht; trollen zijn wakker en zwerven rond. En elfenpaarden kunnen het daglicht niet verdragen.'

  'Dat geeft niet. Ze zijn sneller dan alle andere paarden, en snelheid is wat ik bovenal verlang.'

  'Ja, je kunt voor dageraad een kerk bereiken als je langs de vijand komt,' spotte Leea, 'en de wapens die je bij je hebt zorgen onderweg misschien voor enige bescherming. Maar elfengoud - dat kun je niet lang verwachten te houden.'

  'Ik heb vrijwel geen goud bij me, en naar de landen van de mensen ga ik niet. Ik wil dat je de noordpoort voor me opent.' Leea sperde haar ogen open en haalde toen haar schouders op. 'Dat is dwaasheid, wat heb je nu aan Skaflocs klei? Maar het zij zoals je wilt.' Haar mond werd wat zachter, en ze zei, haar stem niet helemaal vast: 'Ik smeek je - kus hem een keer in naam van Leea.'

  Freda zei niets, maar ze wist wel dat, of hij nu dood of levend was, Skafloc die kus niet zou krijgen.

  De sneeuw jachtte dicht over de grond toen ze op weg ging. Geruisloos zwaaide de grote poort open, en de aardmannen die op wacht stonden en wie in ruil voor hun diensten de vrijheid was beloofd, zwaaiden haar na. Freda reed met haar vier paarden naar buiten. Ze keek niet om. Zonder Skafloc was de pracht van Elfheugh as in de mond.

  De wind klaagde om haar heen en beet door de lagen bont die ze aanhad. Ze boog zich over de nek van het paard heen en fluisterde in zijn oor: 'Snel nu, snel nu, edel dier, een snelle galop! Snel noordwaarts naar Skafloc! Spoor hem met je onsterfelijke talenten en zintuigen op en je zult slapen in gouden stallen en zonder zadel door zomerse weiden lopen, al je eeuwen lang.'

  Een donderende kreet schalde achter haar. Freda schoot rechtop in het zadel, en dodelijke angst joeg door haar hart. Niets vond ze afschuwelijker dan de trollen, en ze hadden haar gezien. 'O, snel nu, edel dier, snel nu!'

  De wind van de galop gilde om haar heen, rukte haar bijna uit het zadel, en ze moest met een opgeheven arm haar ogen beschermen. Ze kon nauwelijks iets zien door de nacht en de sneeuw, zelfs met haar heksenzicht, maar ze hoorde wel het gedaver van hoeven achter haar.

  Sneller, steeds sneller, noordwaarts, steeds maar noordwaarts, terwijl de lucht loeide en beet, de achtervolgers brulden en de hoeven van de paarden donderden. Toen ze achterom keek zag ze de trollen als een diepere schaduw, jagend door de nacht. Als ze haar paard maar kon inhouden en ze kon verdrijven, in naam van Jezus! Maar hun pijlen reikten verder dan haar stem.

  De sneeuw kolkte steeds dichter neer. Na verloop van tijd raakten de trollen achter, al wist ze dat ze haar onvermoeibaar zouden blijven achtervolgen. En naarmate ze verder noordwaarts reed kwam ze dichter bij het naar het zuiden optrekkende leger van Trollheim.

  De tijd rumoerde voorbij als de wind. In de verte ving ze een glimp op van vlammen op een heuvel - waarschijnlijk een brandende hofstede van elfen. De troepen moesten dichtbij zijn, en verkenners zouden overal rondzwerven.

  Als in antwoord op die gedachte schalde een woeste kreet uit het duister rechts van haar. Ze hoorde hoeven kletteren. Als ze haar de pas afsneden...

  Dwars voor haar dook plotseling een monsterlijke gedaante op, een reusachtig ruig paard, zwarter dan de nacht, met ogen als gloeiende kolen, en erop een ruiter in een zwarte wapenrusting, zwaar gespierd en met een afzichtelijk gezicht - een trol! Het elfenpaard week opzij, niet snel genoeg. Hij greep het bij het bit en bracht het tot staan.

  Freda begon te gillen. Voor ze God kon aanroepen had hij haar uit het zadel gesleurd, drukte haar met een arm tegen zich aan en sloeg de andere hand voor haar mond. Hij was koud, die hand, en hij stonk als een hol vol slangen.

  'Ho. ho, ho!' schreeuwde de trol.

  Uit de nacht, door het winderige duister geroepen door haar van verre gevoelde nood, nog hijgend van het lange rennen en de angst om te laat te komen, sprong Skafloc. Eén voet zette hij in de stijgbeugel van de trol, schoot omhoog en stiet zijn dolk in de keel van het monster.

  En sloeg zijn armen om Freda heen.



  - XVII -


  Toen het trollenleger Elfheugh bereikte werd vanaf de wachttorens een hoorn gestoken en zwaaiden de grote bronzen poorten open. Valgard hield zijn paard in en staarde door toegeknepen ogen naar de elfenburcht. 'Een list,' mompelde hij.

  'Nee, dat denk ik niet,' zei Grum. 'In het kasteel zijn vrijwel alleen vrouwen, en die verwachten dat we hun leven zullen sparen.'Hij schudde van het lachen. 'En dat zullen we ook, dat zullen we ook!'

  De hoeven van de forse trollenpaarden klonken luid op de stenen waarmee de binnenhof was belegd. Hier was het warm en stil, en het koele half-licht viel blauw op muren en hemel-doorborende torens. Tuinen ademden tere geuren; fonteinen ruisten, en heldere beekjes stroomden langs verscholen prieeltjes waar plaats was voor niet meer dan twee.

  De vrouwen van Elfheugh stonden voor de donjon bijeen om de veroveraars te begroeten. Valgard had elfenvrouwen gezien tijdens de mars naar het zuiden, en ze gebruikt, maar hij slaakte een gedempte kreet toen hij deze zag.

  Een van hen trad naar voren, haar dunne gewaad strelend langs de welvingen van haar lichaam, en haar schoonheid overtrof die van de andere vrouwen als het licht van de maan dat der sterren. Ze maakte een diepe revérence, zodat het koele mysterie van haar ogen werd versluierd door haar lange wimpers. 'Gegroet, heer.' Ze zong het meer dan dat ze het sprak. 'Elfheugh onderwerpt zich aan u.'

  De hertog zette een hoge borst op. 'Lang staat dit slot al op deze plaats,' zei hij, 'en niet weinig in getal zijn de aanvallen die het heeft afgeslagen. Maar ge hebt er wijs aan gedaan de machtige heerscharen van Trollheim binnen te laten. Verschrikkelijk zijn wij voor onze vijanden, terwijl onze vrienden schone geschenken van ons ontvangen.' Hij grijnsde. 'Spoedig zal ik u een geschenk geven. Hoe heet ge?'

  'Ik heet Leea, heer, en ik ben de zuster van Imric, de hertog der Britse elfen.'

  'Noem hem niet zo, want nu ben ik, Grum, heerser over dit eiland en is Imric de minste van mijn slaven. Breng de gevangenen binnen!'

  Langzaam, met gebogen hoofd en schuifelende voeten, werden de edelen van Alfheim naar voren geleid. Bitter stonden hun vuile gezichten, en hun schouders waren gebogen onder een gewicht dat zwaarder was dan ketenen. Imric, zij n haar stijf van zijn opgedroogde bloed en bloed in de afdrukken van zijn blote voeten, liep voorop. Niets zeiden de elfen, en ze keken niet eens naar hun vrouwen toen ze werden weggeleid naar de kerkers. De lagere gevangenen kwamen achter hen aan, een schier eindeloze stoet vol ellende.

  Illrede kwam van de schepen op hen toegelopen. 'Elfheugh hoort ons toe,' zei hij, 'en we laten het aan u, Grum, over om hier het bewind te voeren terwijl wij de rest van Alfheim aan ons onderwerpen. In Engeland, Schotland en Wales zijn nog elfenforten die moeten worden ingenomen, en in de heuvels en bossen houden zich ook nog vele elfen schuil, dus ge zult het druk genoeg krijgen.'

  Hij liep de donjon in, voor de anderen uit. 'We moeten nog iets doen voor we vertrekken,' zei hij. 'Imric heeft onze dochter Gora geroofd, negenhonderd jaar geleden. Geef haar haar vrijheid terug.'

  De edelen van de koning volgden hem, maar Leea trok aan Valgards mouw om hem even tegen te houden. Er lag een gespannen blik in haar ogen. 'Ik hield u eerst voor Skafloc, een mens die in ons midden heeft gewoond,' fluisterde ze. 'Maar ik zie nu wel dat ge niet menselijk zijt.'

  'Nee.' Zijn mondhoeken krulden omhoog. 'Ik ben Valgard Berserk van Trollheim. Maar in zekere zin zijn Skafloc en ik broeders. Want ik ben een wisselkind, verwekt door Imric bij de trollenvrouw Gora en verwisseld voor het kind dat Skafloc is geworden.'

  'Dan...' Leea's vingers omklemden zijn arm. Haar woorden sisten. 'Gij zijt dus de Valgard waarover Freda heeft gesproken? Haar broeder?'

  'Zeker.' Zijn stem werd ruwer. 'Waar is zij?' Hij schudde haar heen en weer. 'En waar is Skafloc?'

  'Ik... ik weet het niet... Freda is gevlucht, ze zei dat ze hem ging zoeken...'

  'Dus als ze onderweg niet is gegrepen, en daarvan heb ik niets gehoord, is ze bij hem. Kwalijk is dat!'

  Leea glimlachte, met gesloten lippen en geloken ogen. 'Eindelijk begrijp ik nu wat Tyr van de Aesir bedoelde,' fluisterde ze bij zichzelf, 'en waarom Imric het geheim hield.' En tegen Valgard, boud: 'Waarom vindt ge dat kwalijk? Ge hebt al het zaad van Orm gedood, op deze twee na, en beschikt over de mogelijkheid iets over hen te brengen dat nog erger is. Als ge dat huis haat, en dat moet wel zo zijn, kunt ge u toch geen betere wraak wensen?'

  Valgard schudde zijn hoofd. 'Ik heb nooit iets gehad tegen Orm ofzijn huis,' mompelde hij. Toen keek hij plotseling verbijsterd om zich heen, alsof hij ontwaakte uit een onrustige droom. 'Al moet ik ze wel hebben gehaat om ze zoveel kwaad te berokkenen - mijn verwanten.' Hij streek met een hand over zijn ogen. ' Neen, ze zijn toch niet van mijn bloed? Of wel...?' Hij maakte zich van haar los en liep haastig achter de koning aan. Leea volgde hem, maar minder snel, nog steeds glimlachend.

  Illrede zat op Imrics troonzetel. Zijn blik was op de binnendeur gericht en hij lachte zacht toen hij de zware tred hoorde van zijn soldaten. 'Ze komen Gora brengen,' zei hij zacht. 'Mijn kleine meisje, dat vroeger lachte en speelde op mijn schoot.' Hij legde een zware hand op de schouder van het wisselkind. 'Jouw moeder, Valgard.'

  Ze slofte de zaal in, mager, gerimpeld, krom van eeuwen gehurkt in het duister zitten. De ogen in haar doodshoofdgezicht staarden de ruimte in, leeg, afgezien van de geesten die diep binnenin zwommen.

  'Gora.' Illrede kwam half overeind en zonk toen weer neer.

  Ze keek om zich heen, knipperend met haar ogen, bijna blind. 'Wie roept Gora?' mompelde ze. 'Wie Gora roept, roept de doden. Gora is dood, heer, ze is negenhonderd jaar geleden gestorven. Ze hebben haar begraven onder een kasteel, haar witte beenderen dragen de naar de sterren reikende torens. Kunt ge de arme dode trollenvrouw niet met rust laten?'

  Valgard week achteruit en stak een hand op alsof hij het ding wilde afweren dat over de vloer naar hem toe slofte. Illrede stak beide armen uit. 'Gora!' kreet hij. 'Gora, ken je mij niet meer, je vader? Ken je je zoon niet?'

  Haar stem klonk ijl en ver door de grote zaal. 'Hoe kunnen de doden iemand kennen? Hoe kunnen de doden leven baren? Het brein dat dromen baarde is een schoot vol maden geworden. Mieren kruipen rond in de holle leegte waar vroeger een hart klopte. O, geef me mijn ketenen terug! Geef me de minnaar terug die in het duister op mij drukte!' Ze begon te jammeren. 'Wek niet de arme bange doden op, heer, en maak niet de waanzinnigen wakker, want leven en rede zijn monsters die zich in leven houden door dat te verslinden, wat hun het leven geeft.'

  Ze hield haar hoofd schuin, en luisterde. 'Ik hoor hoefgetrappel,' zei ze zacht. 'Ik hoor hoeven galopperen aan de rand van de wereld. Het is de Tijd die eropuit gaat, en sneeuw valt van de manen van zijn paard en bliksem schiet van zijn hoeven, en als de Tijd als een wind in de nacht is voorbijgereden dwarrelen in zijn zog alleen nog verdroogde bladeren rond. Hij komt dichterbij, ik hoor werelden voor hem opensplijten. .. Geef me mijn dood terug! Laat me terugkruipen in mijn graf en me verbergen voor de Tijd!'

  Snikkend kromp ze ineen en ging op de vloer zitten. Illrede gebaarde naar zijn soldaten. 'Neem haar mee naar buiten en dood haar.' En tegen Grum: 'Hang Imric aan zijn duimen boven een heet kolenvuur tot we Alfheim hebben veroverd en aandacht kunnen schenken aan een passende beloning.' Hij stond op en schreeuwde: 'Ho, trollen, bereidt u voor op het vertrek! We gaan onmiddellijk scheep!'

  Het leger had verwacht in Elfheugh een drinkgelag aan te richten, maar niemand die het gezicht van de koning zag durfde te protesteren, en kort daarop verdwenen de meeste zwarte schepen zuidwaarts over de zee.

  'Voor ons is er zoveel te meer,' lachte Grum. Hij zag hoe bleek Valgard was en voegde eraan toe:' Me dunkt dat ge er goed aan zou doen om deze avond veel te drinken.'

  'Dat zal ik,' zei de berserker, 'en zodra ik een leger bij elkaar heb trek ik ten strijde.'

  Nu vergaarden de hoofdlieden van de trollen de vrouwen van het kasteel en eigenden zich toe wie ze wilden hebben; de rest gaven ze aan hun ondergeschikten. Grum legde zijn overgebleven hand om Leea's middel. 'Wijs waart ge om u over te geven,' grinnikte hij, 'daarom kan ik uw status niet lager laten worden dan hij was. De vrouwe van een hertog zult ge blijven.' Ze volgde hem gewillig, maar toen ze langs Valgard liep glimlachte ze hem zijdelings toe. De berserker volgde haar onwillekeurig met zijn ogen. Nog nooit had hij zo'n vrouw gezien; ja, bij haar zou hij de donkerharige heks kunnen vergeten die door zijn dromen spookte.

  De trollen vraten en zopen een paar dagen. Toen trok Valgard aan het hoofd van een leger op tegen een ander kasteel dat nog standhield, want een aantal elfen had het weten te bereiken. Al was het niet groot, de muren waren hoog en zwaar en de pijlen van de verdedigers hielden de trollen op een afstand.

  Valgard wachtte een hele dag. Vlak voor zonsondergang sloop hij onder dekking van struikgewas en rotspartijen naar voren tot hij bijna aan de voet van de muur stond. De slaperige, door het licht verblinde elfen hadden hem niet gezien. Na het ondergaan van de zon schalden de strijdhoorns en stormden de trollen naar voren. Valgard stond op en wist in een machtige worp een enterhaak achter een tinne te gooien. Langs het touw dat aan de haak zat klauterde hij omhoog; bovenop stak hij zijn hoorn.

  De elfenschildwachten stormden op hem af. Ondanks het ijzer dat hij droeg werd het een wanhopig gevecht. Maar de trollen vonden het touw al vlug en volgden hem. Toen ze een deel van de muur op de verdedigers hadden veroverd konden anderen beneden ladders er tegenaan zetten. Nu duurde het niet lang meer voor ze sterk genoeg waren om zich een weg te banen naar de poorten en die open te zetten voor de rest van het leger. Onder de elfen werd een gruwelijke slachting aangericht. Nog meer elfen werden gevangen genomen en in ketenen meegevoerd naar Elfheugh. Valgard plunderde en brandschatte in de wijde omtrek en keerde met een reusachtige buit terug.

  Grum begroette hem niet al te vriendelijk, want hij vond dat Valgard een te goede reputatie begon te krijgen bij de trollen. 'Je had bij het garnizoen kunnen blijven dat je hebt achtergelaten,' zei hij. 'Dit slot is nauwelijks groot genoeg voor ons beiden.'

  'Inderdaad,' zei Valgard, en staarde de hertog met zijn kille, bleke ogen aan.

  Maar Grum kon niet veel anders doen dan een feest voor hem aanrichten en hem aan zijn rechterhand laten zitten. De elfenvrouwen bedienden de trollen, en Leea bracht Valgard hoorn na hoorn koppige wijn.

  'Op onze held, hoogste krijger in onze eigen wereld en die der mensen,' zei ze, terwijl ze hem toedronk. Het zilveren licht scheen door haar dunne zijden gewaad tot op haar huid, en Valgards hoofd tolde van meer dan drank alleen.

  'Je kunt me beter bedanken dan zo!' riep hij, en trok haar op schoot. Wild kuste hij haar, en ze reageerde met evenveel gretigheid.

  Grum, die in zijn zetel onderuit was gezakt en zijn hoorns zonder een woord naar binnen had geslagen, kwam nu half overeind. 'Aan het werk, trouweloze slet!' grauwde hij, en tegen Valgard: 'Laat mijn vrouw met rust. Je hebt je eigen minnaressen.'

  'Maar ik heb deze liever,' zei Valgard. 'Ik geef u er drie in ruil voor deze.'

  'Ha, ik kan die drie van jou afpakken als ik wil - ik ben immers je hertog? Wat ik kies hoort mij toe. Laat haar met rust.'

  'De buit moet naar degene gaan die er het beste gebruik van kan maken,' zei Leea tartend, terwijl ze op Valgards schoot bleef zitten. 'En u hebt maar één hand.'

  De trol sprong uit zijn zetel, blind van woede, en klauwde naar zijn zwaard, want trollen aten met wapens aan. 'Help me!' riep Leea.

  Valgards bijl scheen uit eigener beweging in zijn hand te springen. Voor Grum, onhandig tastend met zijn linkerhand, zijn wapen kon trekken, zonk het wapen van het wisselkind in zijn nek.

  Hij stortte aan Valgards voeten neer, terwijl het bloed uit zijn wond spoot en keek in het verwrongen witte gezicht boven hem. 'Je bent slecht,' zei Grum, 'maar zij is nog slechter.' En hij stierf.

  Groot rumoer ontstond in de zaal, metaal blikkerde en de trollen verdrongen zich rond de troonzetel. Sommigen schreeuwden dat Valgard moest sterven, anderen zwoeren dat ze hem zouden verdedigen. Eén ogenblik leek het erop dat de trollen zich tegen elkaar zouden keren.

  Toen griste Valgard het met bloed bespatte kroontje dat aan Imric had toebehoord van Grums hoofd en zette het op het zijne. Hij sprong op de hoge zetel en overstemde het gedruis met zijn geschreeuw om stilte.

  Langzaam wérd het ook stil, tot er alleen nog maar het geluid van zware ademhaling was te horen. De getrokken wapens blonken, de stank van de angst hing overal, en allen staarden naar Valgard, rechtop op zijn zetel, hooghartig in zijn kracht. Hij zei, met ijzer in zijn stem: 'Dit kwam wat eerder dan ik verwachtte, maar komen moest het. Want wat had Trollheim aan een verminkte krijger zoals deze Grum hier, ongeschikt voor de strijd, voor wat dan ook, afgezien van vreten en zuipen en slapen met vrouwen die naar betere mannen hadden kunnen gaan? Ik, die afstam van een der nobelsten van Trollheim, en die heb getoond dat ik overwinningen kan behalen, ben waardiger om uw hertog te zijn. Sterker nog, ik ben uw hertog, door de wil van mijn vader, koning Illrede. Goed zal dit zijn voor alle trollen, vooral die van Engeland. Ik beloof u de overwinning, grote rijkdom, een schitterend leven en veel roem als ge me nu trouw zweert.'

  Hij trok de bijl uit Grum en hief hem op. 'Wie zich verzet tegen mijn aanspraken trede mij nu met de wapens tegemoet,' zei hij. 'Wie mij trouw zweert zal duizendvoudig worden beloond.'

  Bij deze woorden begonnen de mannen die samen met hem elfenburcht hadden veroverd te juichen. Anderen, die niet wilden vechten, volgden hun voorbeeld, en ten slotte ging het feest verder, met Valgard op de troonzetel. Grum was niet erg geliefd geweest en de paar verwanten die hij had waren in de tweede of derde graad en bereid om weergeld aan te nemen. Later, alleen in zijn slaapvertrek met Leea, staarde het wisselkind haar duister aan. 'Dit is de tweede keer dat een vrouw me tot moorden heeft gedreven,' zei hij. 'Als ik verstandig was hakte ik j e lichaam in drie stukken.'

  'Ik kan u niet tegenhouden, heer,' koerde ze, en legde haar witte armen om zijn hals.

  'Je weet dat ik het niet kan,' zei hij hees. 'Het is maar loos gepraat. Mijn leven is al zwart genoeg zonder het ogenblik van

  vrede dat ik bij je vinden kan.'

  Nog wat later vroeg hij haar: 'Was je zo bij de elfen - als Skafloc bij je was?'

  Ze hief haar hoofd boven het zijne, zodat het zoetgeurende net van haar hen beiden bedekte. 'Laat het u genoeg zijn dat ik zo bij u ben, heer,' fluisterde ze, en kuste hem.

  Nu voerde Valgard enige tijd het bewind over Elfheugh. In het begin van de winter trok hij er vaak op uit om versterkingen van de elfen te bestormen en rondzwervende elfen op te jagen met honden en krijgers. Weinig hofsteden werden niet verbrand, en als de elfen ergens trachtten stand te houden raasde hij aan het hoofd van zijn troepen over hen heen. Een aantal overlevenden wierp hij in de gevangenis, anderen liet hij slavenwerk doen, maar de meeste elfen doodde hij, waarna hij hun vrouwen verdeelde onder zijn mannen. Zelf nam hij er geen, want zijn lust ging naar niemand anders uit dan Leea. Uit het zuiden kwamen berichten dat Illredes legers de elfen voor zich uit dreven. Valland en Vlaanderen waren in handen van de trollen. In het noorden waren alleen de elfen van Scandia nog vrij; en zij waren aan alle kanten ingesloten en werden steeds verder terug gedreven, zo snel als dat in hun dichtbebos-te land maar mogelijk was. Binnenkort zouden de trollen het hart van Alfheim binnendringen, waar het slot van de Erlkoningwas.

  Af en toe vingen mensen een glimp op van dit gebeuren - vlammen in de verte, galopperende schaduwen, stormwinden die koperig rumoerden. En de losgeslagen magie die door beide partijen werd gebruikt veroorzaakte veel schade: veepest en graanschimmel en ongeluk bij mensen. Soms stuitte een jager op een vertrapt, bloederig veld en zag half hoe raven rukten aan lijken die er niet als mensen uitzagen. Angstig doken de mensen weg in hun huis, legden ijzer onder de drempel en riepen hun goden aan om hulp.

  Maar naarmate de weken verstreken bleef Valgard steeds meer in Elfheugh. Want hij was opgetrokken tegen elk kasteel en elke heuvelstad die hij kon vinden, hij had op elfen gejaagd van Orkney tot aan Cornwall, en wie hem was ontsnapt had zich goed verborgen en voerde nu een slinkse strijd tegen de trollen, zodat velen van hen niet huiswaarts keerden. Ze pleegden onverhoedse aanvallen, vergiftigden het voedsel en het water, sneden paarden de pezen door, lieten wapens en wapenrusting roesten en riepen sneeuwstormen op alsof het land zelf opstond tegen de invallers.

  De trollen heersten in Engeland, daarover kon geen twijfel bestaan, en elke dag werd hun greep vaster. Maar nog nooit had Valgard zo verlangd naar de lente.



  - XVIII -


  Skafloc en Freda vonden een toevluchtsoord in een grot. Het was een diep gat in een rotswand die schuin omlaag helde naar de kust, een eind ten noorden van de elfenheuvels. Erachter stond een woud van in ijs gevatte bomen, dat naar het zuiden toe dichter werd, en naar het noorden overging in heide en kaal hoogland. Duister en somber was dit land, niet bewoond door mensen, elfen of trollen, en dus vrijwel de veiligste plek die ze konden vinden om de strijd voort te zetten.

  Van magie konden ze niet veel gebruik maken uit angst dat de trollen het zouden merken, maar Skafloc jaagde veel in de gedaante van een wolf, een otter of een adelaar, welke gedaanten hij aan kon nemen dank zij wat Freda had meegebracht, en hij veranderde zeewater in ale. Het viel hun zwaar om in leven te blijven in deze winterse wereld - bijna de ergste winter die Engeland had meegemaakt sinds de tijd van het Grote Ijs - en hij was het grootste deel van de dag op zoek naar wild.

  Klam en kil was het hol. De wind klaagde in de opening en aan de voet van de rotsen eronder beukte de branding. Maar toen Skafloc van zijn eerste lange jacht terugkeerde, dacht hij een ogenblik dat hij op de verkeerde plek was beland.

  Een vuur brandde vrolijk op een haardsteen, en de rook werd weggeleid door een ruwe pijp van wilgetenen en groene huiden. Andere huiden zorgden voor een warme bedekking van vloer en muren, en een ervan hing in de opening van de grot, om de wind buiten te houden. De paarden stonden achterin vastgebonden en kauwden op hooi dat Skafloc uit zeewier had getoverd, en de reservewapens waren opgepoetst en op een rij gezet alsof dit een feestzaal was. En achter elk wapen hing een toefje rode winterbessen.

  Freda zat naast het vuur gehurkt en draaide een spit met vlees om en om. Skafloc bleef als aan de grond genageld staan, en zijn hart sloeg een slag over toen hij haar zag. Ze had alleen een korte tuniek aan, en haar slanke lichaam, met de lange benen eronder, en de zachte welvingen van dij en taille en borst, leek in het halfduister wel een vogel die op het punt stond om weg te vliegen.

  Ze zag hem binnenkomen, en onder het verwarde rossige haar lichtten de grote grijze ogen in het gloeiende, door de rook besmeurde gezichtje op van vreugde. Zonder iets te zeggen rende ze op hem toe, op haar eigen, veulenachtige manier, en een tijdlang omhelsden ze elkaar innig.

  Verbaasd vroeg hij: 'Hoe heb je dit alles voor elkaar gekregen, mijn lief?'

  Ze lachte zacht. 'Ik ben geen beer, of een man - ik vergaar geen hoop bladeren en noem dat de hele winter lang mijn thuis. Een aantal huiden hadden we al, de rest heb ik zelf geschoten. O, ik ben een goede huisvrouw.' En, terwijl ze zich rillend tegen hem aandrukte: 'Je bent zo lang weggebleven, en de tijd was zo leeg. Ik moest de dagen toch doorbrengen en me moe genoeg maken om 's avonds de slaap te kunnen vatten?'

  Zijn eigen handen trilden toen hij haar streelde. 'Dit is geen oord voor jou. Hard en gevaarlijk is het leven van een vogelvrije. Ik zou je naar een plek moeten brengen waar mensen wonen; daar kun je wachten op onze overwinning of onze nederlaag vergeten.'

  'Nee, nee, dat mag je nooit doen!' Ze pakte hem bij zijn oren en trok tot zijn mond op de hare drukte. Later, half snikkend, half lachend: 'Ik heb gezegd dat ik je niet in de steek zal laten. Nee, Skafloc, zo gemakkelijk kom je niet van mij af.'

  'Om eerlijk te zijn,' gaf hij na een wijle toe, 'zou ik niet weten wat ik zonder jou zou moeten doen. Niets zou nog de moeite waard lijken.'

  'Verlaat me dan niet, verlaat me nooit meer.' 'Ik moet op jacht gaan, liefste.'

  'Ik jaag samen met jou.' Ze gebaarde naar de huiden en het vlees aan het spit. 'Ik heb daarin een zekere bedrevenheid.'

  'En in andere dingen ook,' lachte hij. Toen, opnieuw met een grimmig gezicht: 'Ik jaag niet op wild alleen, Freda, maar ook op trollen.'

  'Ook daarbij zal ik meedoen.' Het gezicht van het meisje werd even hard als dat van hemzelf. 'Dacht je dat ik geen rekening met de trollen heb te vereffenen?'

  Zijn hoofd ging trots omhoog, tot hij haar opnieuw kuste, als een visarend die neerduikt op zijn prooi.

  'Zo zij het dan! En Orm de krijger zou trots zijn geweest op zo'n dochter.'

  Haar vingers volgden de lijn van zijn jukbeen en kaak. 'Weet je niet wie je vader is geweest?'

  'Nee.' Hij keek ongerust toen hij zich Tyrs woorden herinnerde. 'Ik heb het ook nooit geweten.'

  'Het geeft niet,' glimlachte ze, 'alleen zou ook hij trots kunnen zijn op zijn zoon. Ik denk dat Orm de Sterke al zijn rijkdom zou hebben gegeven voor een zoon zoals jij - niet dat Ketil en Asmund zwakkelingen waren. En nu dat niet kan moet hij waarlijk verheugd zijn datje de geliefde bent van zijn dochter.'

  Klemmender werd de greep van de winter, en nog harder werd het leven. De honger was vaak te gast in de grot, en de kou kroop langs de huiden in de opening en het vuur naar binnen, tot Skafloc en Freda alleen dicht tegen elkaar gedrukt, in bere-pelzen, warm konden blijven. Dagen achtereen waren ze op pad met de snelle elfenpaarden, die niet wegzakten in de sneeuw, op zoek naar wild in deze wijde witte leegte.

  Nu en dan troffen ze de zwartgeblakerde resten aan van een elfenwoonstee. Dan werden Skaflocs neusvleugels wit en zei hij vele uren lang niets. Af en toe kwamen ze ook een levende elf tegen, haveloos en vermagerd, maar Skafloc deed geen poging een troep strijders bij elkaar te krijgen. Het zou alleen maar de aandacht van de vijand trekken, en hem weerstaan konden ze toch niet. Als van buiten hulp kon komen had het misschien zin dergelijke bondgenootschappen aan te gaan.

  Hij was voortdurend op zoek naar trollen. Als hij hun sporen vond raasden hij en het meisje er in wilde galop achteraan. Op een grote groep schoten ze van ver pijlen af, en vluchtten dan, of Skafloc wachtte op het daglicht, kroop naar de plek waar de trollen beschutting hadden gezocht tegen het daglicht, en sneed hen de keel af. Als er niet meer dan twee of drie waren viel hij hen met zijn zwaard aan, en het janken van het metaal en het snorren van Freda's pijlen waren de laatste geluiden die ze hoorden.

  Meedogenloos was die jacht, aan beide zijden. Vaak zaten ze weggedoken in een hol of achter een omgewaaide boom, terwijl de achtervolgers langs hen heen liepen en alleen een dun scherm van runenverzen, nauwelijks bestand tegen oplettende ogen, hun spoor verhulde. Pijlen en speren en slingerstenen sisten achter hen aan als ze vluchtten, na twee of drie trollen van een grotere troep te hebben neergeschoten. Vanuit de grot waar ze woonden zagen ze langschepen van de trollen voorbij varen, zo dichtbij dat ze de nagels in de schilden van de krijgers konden tellen.

  En het was koud, koud.

  Maar in dat leven vonden ze waarlijk elkaar. Ze leerden dat het lichaam nog het minste was wat er te beminnen was. Skafloc vroeg zich af of hij moed genoeg had gehad om dit gevecht te voeren zonder Freda. Haar pijlen velden trollen, en haar gedurfde hinderlagen nog meer - maar de kussen die ze hem gaf in hun weinige ogenblikken van innige vrede waren wat hem tot zijn eigen daden bracht, en de hulp en de troost die ze uur na uur gaf schoorden zijn krachten. En voor haar was hij de grootste, dapperste, vriendelijkste man die er was, haar zwaard en schild tegelijk, minnaar en eedsbroeder.

  Ze bekende zelfs, diep in haar hart, en voelde er zich een beetje schuldig om, dat ze zich niet erg schuldig voelde dat ze haar geloof niet erg miste. Skafloc had uitgelegd dat de woorden en de gebaren van dat geloof de magie die hij nodig had in de war zouden sturen. En zij vond het een godslasterlijke gedachte om ervan gebruik te maken bij een oorlog tussen twee zielloze volkeren; het was beter, veiliger zelfs misschien, om haar gebeden onuitgesproken te laten. Skaflocs oorlog was ook de hare. Als de overwinning was behaald zou ze hem laten luisteren naar wat een priester te zeggen had; God zou toch zeker het geloof niet onthouden aan een man als hij?

  Hard was het leven van een vogelvrije, maar ze voelde haar lichaam reageren: haar zintuigen werden scherper, haar spieren sterker, haar geest veerkrachtiger. De wind geselde het bloed in haar aderen tot het tintelde; de sterren gaven hun schittering aan haar ogen. Nu ze leefde op het scherp van de snede leerde ze elk ogenblik van het leven te savoureren met een intensiteit die ze nog nooit zo had gevoeld.

  Vreemd, dacht ze, dat er nooit harde woorden vielen, ook niet als ze honger en kou leden en bang waren. Ze dachten en handelden als één, alsof ze uit dezelfde mal afkomstig waren. Hun verschillen lagen op gebieden waar ieder j uist dat deed of kon waaraan de ander behoefte had.

  'Ik heb een keer tegenover Imric opgeschept dat ik nooit angst had gekend, of nederlaag of ziekzijn van liefde,' zei Skafloc. Hij lag in de grot met zijn hoofd op haar schoot en liet haar zijn door de wind in de war gemaakte haren kammen. 'Hij zei dat dat de drie eindpunten en beginpunten waren van het menselijke leven. Toen begreep ik hem niet. Nu zie ik dat hij wijs was.'

  'Hoe kon hij dat weten?' vroeg ze.

  'Dat weet ik niet, want elfen worden maar heel af en toe verslagen, voelen zelden vrees, en nooit liefde. Maar sinds ik jou heb ontmoet, liefste, heb ik al deze dingen gevonden in mijn hart. Ik begon meer een elf dan een mens te worden. Jij maakt me weer menselijk, en het elfzijn glijdt naar de achtergrond.'

  'En iets van de elfen is in mijn bloed gekomen. Ik vrees dat ik steeds minder denk aan wat goed en heilig is, en steeds meer denk aan wat nuttig is en aangenaam. Mijn zonden worden zwaar.'

  Skafloc trok haar gezicht naar het zijne. 'Daar doe je goed aan. Dit gemompel over plicht en wet en zonde brengt geen goed.' 'Je spreekt als een heiden,' begon ze. Hij hield de rest van haar woorden tegen met een kus. Ze probeerde zich los te trekken en het eindigde met een lachende, wilde stoeipartij, en erna was ze haar schuldgevoel kwijt.

  

  Maar nadat de trollen het land van de elfen hadden verwoest trokken ze zich terug op hun burchten, en kwamen daar maar zelden meer uit, en dan in troepen die te groot waren om aan te vallen. Skafloc, die een aantal herten had geschoten en een ruime voorraad bevroren vlees had gemaakt, werd somber van het nietsdoen. Zijn vrolijke scherts verdween en hij zat dagen achtereen somber in een hoek van de grot.

  Freda probeerde hem op te vrolijken. 'Nu verkeren we in minder groot gevaar,' zei ze.

  'Wat heeft dat voor nut, wanneer we niet kunnen vechten?

  We wachten alleen maar op het einde. Alfheim is stervende, en binnenkort behoort de hele wereld de trollen toe. En ik - ik zit hier maar!'

  Op een andere dag ging hij eropuit en zag een raaf tegen de wind in wieken onder de dreigende hemel. De zee sloeg op de rotsen aan zijn voeten te pletter, kletterde en brulde achteruit voor een nieuwe sprong, en het schuim bevroor waar het terechtkwam.

  'Wat is er voor nieuws?' riep Skafloc in de raventaal. Hij zei het niet in zulke woorden en de raaf antwoordde ook niet zo, want dieren en vogels hebben een taal die anders is dan die der mensen, maar de betekenis van wat hij zei was ongeveer dit.

  'Ik kom van het zuiden, aan gene zijde van het Kanaal, om mijn soortgenoten te halen,' zei de raaf. 'Valland en Wendland zijn gevallen voor de trollen, Scandia wankelt, en de legers van de Erlkoning trekken zich terug, steeds verder terug naar het hart van zijn rijk. Rijke buit bieden de slagvelden ons raven, maar mijn soortgenoten kunnen zich maar beter snel daarheen begeven, want veel langer kan de oorlog niet duren.'

  Toen hij dit hoorde vlamde een zo grote woede op in Skafloc dat hij een pijl op zijn boog legde en de vogel neerschoot. Maar toen het dier dood aan zijn voeten lag stroomde de woede uit hem weg en liet een leegte achter die traag werd opgevuld met smart.

  'Verdorven was het om je te doden, broeder,' zei hij zacht, 'jij die geen kwaad hebt aangericht, die eigenlijk goed doet door de stinkende resten van het verleden weg te werken. Vriendelijk was je tegen mij, en weerloos, en toch heb ik je gedood, terwijl ik mijn vijanden met rust laat.'

  Hij draaide zich om en liep terug naar de grot, en plotseling weende hij. De snikken scheurden zijn borst schier in tweeën. Freda drukte hem tegen zich aan en hij huilde uit op haar borst. Die nacht kon hij de slaap niet vatten. 'Alfheim bezwijkt,' mompelde hij. 'Voor de sneeuw smelt is Alfheim een loze herinnering. Ik kan niet anders doen dan openlijk gaan vechten tegen de trollen en er zoveel mogelijk met me meenemen naar de hel.'

  'Zeg dat niet,' zei ze. 'Het zou een dwaas verraden zijn van je diepste hoop - en ookvan mij. Het is beter en dapperder om te blijven leven en verder te strijden.'

  'Te strijden met wat?' vroeg hij bitter. 'De elfenschepen zijn gezonken of verstrooid, de krijgers dood of geketend of opgejaagd zoals wij. Wind, sneeuw en wolven wonen in de trotse kastelen, en de vijand zit op de hoge troon van onze vroegere heren. Alleen zijn de elfen, naakt, verhongerend, wapenloos.'

  Ze kuste hem. Alsof het een bliksemschicht was scheen hij voor zijn ogen plotseling het flitsen te zien van een zwaard, hoog opgeheven in het duister.

  Ze voelde hoe hij star werd als een ijzeren staaf, maar tegelijkertijd trilde, alsof er met een zware moker op die staaf was geslagen, en toen fluisterde hij in het schemergrauw: 'Het zwaard - het naamdag-geschenk van de Aesir - ja, het zwaard

  Een vormeloze angst sprong hoog op in haar hart. 'Wat bedoel je? Wat voor zwaard is dit?'

  En terwijl ze in het duister lagen, dicht tegen elkaar aan tegen de koude, fluisterde hij het zacht in haar oren, alsof hij bang was dat de nacht zou luisteren. Hij vertelde dat Skirnir het gebroken zwaard had gebracht, en dat Imric het had verstopt in de muren van de kerkers onder Elfheugh, en dat Tyr had gewaarschuwd dat het ogenblik naakte dat hij het nodig zou hebben.

  Aan het eind voelde hij haar huiveren in zijn armen, zij, die op gewapende trollen had gejaagd. Haar stem klonk klein en onvast: 'Dit jaagt mij angst aan, Skafloc. Er kan niets goeds van komen.'

  'Niets goeds?' riep hij. 'Maar het is de enige hoop die ons nog rest. Odin, die de toekomst kan lezen, moet deze dag van

  Alfheims val hebben voorzien - moet ons het zwaard hebben gegeven om ons te helpen die dag te boven te komen. Wapenloos? Ha! We zullen ze eens laten zien dat dat niet zo is!'

  'Het is verkeerd om je te verlaten op heidense dingen, vooral wanneer de heidense goden ze aanbieden,' zei ze smekend. 'Er komt alleen maar kwaad van. O, geliefde mijn, vergeet dat zwaard!'

  'Zeker, ongetwijfeld hebben de goden hun eigen bedoelingen, maar die hoeven niet tegengesteld te zijn aan de onze. Ik denk dat deze wereld een schaakbord is, waarop Aesir en Jötuns elfen en trollen heen en weer schuiven in een spel dat ons begrip te boven gaat. Maar de verstandige speler zorgt goed voor zijn stukken.'

  'Maar het zwaard is begraven in Elfheugh.'

  'Daar kom ik wel binnen. Ik heb al een idee.'

  'Het zwaard is gebroken. Hoe vind jij - vinden wij - die reus die het schijnt te kunnen repareren? Hoe kun je hem zover krijgen dat hij het weer aaneen smeedt om te worden gebruikt tegen zijn verwanten, de trollen?'

  'Er is een manier, al weet ik nog niet welke.' Skaflocs stem klonk als metaal. 'Ik weet nu al een manier om erachter te komen, maar die is gevaarlijk. We kunnen zeer wel falen, zeker, maar het geschenk van de goden is onze enige kans.'

  'Het geschenk van de goden.'Nu begon zij te huilen. 'Ik zeg je, Skafloc, dat er alleen maar kwaad van kan komen. Ik voel het in me, koud en zwaar. Als je het zwaard gaat zoeken, Skafloc, zijn onze dagen samen geteld.'

  'Verlaat je me als ik dat doe?' zei hij verbijsterd.

  'Nee, nee, lieveling.' Ze klemde zich aan hem vast, verblind door het duister en haar tranen. 'Het is maar een fluisterstem in mijn ziel... maar ik weet het.'

  Hij klemde haar nog dichter tegen zich aan. Wild kuste hij haar, tot haar hoofd tolde en hij lachte en was vrolijk, en ten slotte kon ze de angst alleen maar uit haar bewustzijn verdringen, want hij was de bruid van Skafloc onwaardig, en samen met hem blij zijn.

  Maar er was een verlangen, een melancholie in haar liefde die daar tevoren niet was geweest. In haar diepste wezen wist ze dat ze niet vaak meer zo samen zouden zijn.



  - XIX -


  Een paar uur voor het einde van de volgende nacht, na een verblindende elfengalop die bij de grot was begonnen, hielden ze de paarden in. Skafloc kon niet wachten terwijl Alfheim stierf. De halve maan hing aan een bewolkte hemel, en het fletse licht kroop langs in ijs gevatte bomen en scheen op de sneeuw. Adem rookte omhoog in de stille, koude lucht, grijs glanzend, als de geest die de lippen van een stervende ontvlucht.

  'We kunnen niet dichterbij komen, niet samen, dat zou gevaarlijk zijn.' Skaflocs gefluister klonk onnatuurlijk luid in de stilte, in de schaduwschemer van het struikgewas dat hen verborg. 'Maar voor het aanbreken van de dageraad kan ik er alleen zijn, in de gedaante van een wolf.'

  'Waarom je haast?' Freda klemde zich vast aan zijn arm, en hij proefde zout op haar wang. 'Waarom wacht je niet tot het dag is en ze slapen?'

  'De gedaanteverwisseling kan niet overdag plaatsvinden,' zei hij. 'En zodra ik binnen de muren van het kasteel ben zijn dag en nacht hetzelfde; op elk uur van de dag zijn er trollen die slapen en trollen die wakker zijn. Als ik binnen ben zijn er lieden in het slot die me kunnen helpen. Ik denk vooral aan Leea.'

  'Leea.' Freda beet op haar lip. 'Ik heb er niets mee op, met deze hele krankzinnige onderneming niet. Is er werkelijk geen andere manier?'

  'Ik kan er geen bedenken. Jij, mijn lief, hebt de zwaarste taak, dat zal ik niet ontkennen; jij moet hier blijven wachten, alleen, tot ik terugkeer.' Hij keek naar haar overschaduwde gezicht, alsof hij zich al haar gelaatstrekken in wilde prenten. 'Denk eraan om een tent te maken van de huiden die we hebben meegebracht, voor de zon opkomt, om de paarden tegen het licht te kunnen beschermen. En bedenk ook dat ik door de last die ik bij me heb als mens zal moeten terugkomen. Ik kan dus overdag buiten zijn, veilig tot aan het vallen van het duister, maar langzamer dan als wolf of adelaar, dus ik ben niet eerder terug dan in de loop van de volgende nacht. Niet onvoorzichtig zijn, prinses. Als er trollen in de buurt komen of als ik de derde avond nog niet terug ben, ga dan weg. Vlucht naar de wereld van mensen en zonlicht!'

  'Ik kan wachten verduren,' zei ze toonloos, 'maar hier weggaan, zonder te weten of je nog leeft of...' ze slikte iets weg... 'of dood bent, dat gaat wellicht mijn krachten te boven.' Skafloc zwaaide zich uit het zadel en sprong in de sneeuw, die knerpte onder zijn voeten. Snel kleedde hij zich uit. Rillend sloeg hij de otterhuid om zijn middel, de adelaarsveren om zijn schouders, en de wolfspels als een mantel om beide heen.

  Freda steeg ook af. Hongerig kusten ze elkaar. 'Vaarwel, liefste,' zei hij. 'Tot ik het zwaard breng, vaarwel.'

  Hij draaide zich om, want hij durfde niet langer te verwijlen bij het zachtjes huilende meisje en trok de grijze pels dichter om zich heen. Op handen en voeten zei hij de noodzakelijke woorden. Toen voelde hij zijn lichaam verschuiven en een andere vorm aannemen, voelde hij zijn zintuigen vervagen en veranderen. En Freda zag hem veranderen, snel, alsof hij smolt, tot een grote wolf naast haar stond, mét ogen die groen gloeiden in het duister.

  Even streek de koude neus langs haar hand, en ze woelde door de ruige vacht. Toen draafde hij weg.

  Over de sneeuw liep hij, tussen bomen en struiken door, sneller en met meer uithoudingsvermogen dan een mens. Het was vreemd om een wolf te zijn. De wisselwerking tussen beenderen, spieren en hersenen was anders. De lucht streek langs zijn vacht. Hij zag niet scherp, en wat hij zag was kleurloos en had geen diepte. Maar hij hoorde alles, tot de kleinste geluidjes toe, elke zucht en elk gefluister. De grote stilte van de nacht was plotseling vol gerucht geworden — en vele geluiden waren zo hoog dat een mens ze nooit kon horen. En hij rook de lucht alsof het iets levends was, ontelbare subtiele geuren, sporen en zwemen geur speelden door zijn neus. En er waren andere zintuiglijke indrukken, waarvoor de mens geen woorden had. Het was alsof hij in een nieuwe wereld was, een wereld die in alle opzichten anders aanvoelde.

  En hij was ook zelf anders, niet alleen naar lichaam, maar ook verstandelijk. Zijn geest, binnen engere grenzen werkend, maar op de een of andere manier toch scherper, volgde wolvepaden. In deze gedaante kon hij niet alle gedachten denken die hij als mens dacht, en als hij weer mens was geworden kon hij zich niet alles herinneren wat hij had gevoeld en gedacht in zijn dierengedaante.

  Verder, verder! De nacht en de mijlen vlogen onder zijn poten voorbij. De bossen waren vol van hun heimelijke leven. Hij ving de geur op van een haas - een bange haas, vlak in de buurt weggedoken, zijn grote ogen op hem gericht - en het begerige kwijl droop langs zijn wolvemuil. Maar zijn mensenziel dreef het magere grijze lijf verder. Bomen en heuvels en in ijs gevatte rivieren snelden als vage schimmen voorbij, de maan bewoog zich langs de hemel, en hij rende maar, rende maar.

  En ten slotte, hoog oprijzend tegen zilveromrande wolken, maar de toppen van de toren bekroond met ijskoude wintersterren, zag hij Elfheugh. Elfheugh, het heerlijke kasteel, nu gevallen, en een dreigende zwarte massa aan de hemel.

  Hij kroop plat op zijn harige grijze buik de helling op naar de muren. Al zijn wolvezintuigen speurden, zochten — waren er vijanden in de buurt?

  De slangachtige trollengeur drong in zijn neus. Hij liet zijn staart zakken en ontblootte zijn slagtanden. Het slot stonk naar trollen — en naar ergere dingen: angst en pijn en verdrukte woede.

  Met zijn matige wolveogen kon hij de bovenkant van de muur waaronder hij ineengedoken zat niet zien. Hij hoorde de schildwachten heen en weer lopen en rook ze, en beefde van verlangen om hen de keel open te rijten.

  Kalm, kalm, zei hij bij zichzelf. Daar gingen ze, ze waren voorbij, en nu kon hij zich weer veranderen.

  Hij was al een dier en hoefde de verandering alleen maar te willen. Hij kronkelde, voelde het verschuiven en het krimpen, en zijn hoofd tolde. Toen wiekte hij op de brede vleugels van de adelaar hemelwaarts.

  Zijn ogen waren nu scherp, onmenselijk scherp, en het genot van de vlucht, van de wind, van de hemel, eindeloos, zong door iedere slagpen. Maar het nuchtere brein van de adelaar had genoeg wilskracht om deze schitterende dronkenschap af te wijzen. Hij had niet de ogen van een uil, en in de vlucht was hij een potentieel doelwit voor trollenpijlen.

  Over de muur heen vloog hij, en scheerde over de binnenhof, en remde zijn vaart met de lucht fluitend door zijn veren. Hij landde naast de donjon, in de schaduw van een zwaar met klimop begroeide muur, en weer huiverde hij en veranderde van uiterlijk. Daar, otter, wachtte hij een tijdje.

  In deze gedaante kon hij niet zo goed ruiken als een wolf, zij het beter dan een mens, maar zijn ogen zagen verder en zijn oren waren even goed. En verder was zijn lichaam zinderend alert en trilde elke haar en alle punten van zijn snor van voor een mens onbeschrijflijke gevoelens; en zijn rapheid en soepelheid, en de glans van zijn vacht waren een vreugde voor de ij-dele, brutale, speelse ottergeest.

  Gespannen en stil bleef hij liggen, en spande al zijn zintuigen in. Hij hoorde verraste kreten van de kantelen. Iemand moest een glimp hebben opgevangen van de adelaar; hij kon hier maar beter niet te lang blijven.

  Lenig sloop hij langs de muur, steeds in de schaduw. Een otter was te groot om helemaal veilig te zijn - hij had nog beter een wezel of een rat kunnen zijn, maar iets beters had hij niet. Hij was heel blij dat Freda de drie magische pelzen had meegebracht. Tedere gevoelens welden in hem op, maar hij mocht nu niet aan haar denken, nog niet.

  Een deur stond op een kier, en hij sloop naar binnen. Hij was nu aan de achterkant van het gebouw, maar hij kende alle hoeken en gaten van dit immense labyrint. Zijn snorharen trilden toen hij de lucht opsnoof. Het stonk hier naar trollen, maar ook hing er de zware geur van de slaap. Het geluk was met hem. Er liepen hier en daar wat trollen rond, maar het zou niet moeilijk zijn om die te mijden.

  Hij liep langs de feestzaal. Overal lagen dronken trollen languit op de grond te snurken. De wandtapijten hingen aan flarden, de meubels waren gehavend en besmeurd, en de ornamenten van goud en zilver en edelstenen, het werk van eeuwen, waren gestolen. Het zou beter zijn geweest, dacht Skafloc, als ze door aardmannen waren overwonnen. Die waren tenminste nog beschaafd. Deze smerige zwijnen...

  Hij sloop de trap naar Imrics vertrekken op. Wie nu hertog was zou waarschijnlijk daar slapen... met Leea naast zich.

  De otter drukte zich tegen de muur. Zijn geluidloze grauw legde zijn naaldscherpe tanden bloot. Zijn gele ogen schitterden. Om de hoek van de gang rook hij een trol. De hertog had een wachtpost uitgezet en...

  Als een grijze bliksemschicht stortte de otter zich op de trol. De halfin slaap gesukkelde krijger besefte pas dat er iets aan de hand was toen de kaken zich om zijn keel sloten. Hij stortte kletterend neer, klauwend naar het dier op zijn borst, en stierf. Skafloc dook in elkaar. Bloed droop van zijn kaken. Het smaakte zuur. Dat was nogal een herrie geweest... nee, geen geluid dat er op wees dat alarm was geslagen of dat iemand iets vermoedde... het kasteel was ook zo groot. Hij moest het risico dat het lichaam werd gevonden voor hij weg was maar nemen. Maar ze zouden het bijna zeker vinden - nee, wacht.

  Snel veranderde hij zich in een mens en gebruikte het zwaard van de dode trol om de opengereten keel zo te verminken dat het niet meer te zien was dat er tanden aan het werk waren geweest in plaats van een zwaard. Misschien dachten ze dat de schildwacht de dood had gevonden bij een dronkemansruzie. Het zou wel zo gunstig zijn als ze dat dachten! De grimmige gedachte speelde door zijn hoofd terwijl hij het bloed uitspuwde en zijn mond afveegde.

  In de gedaante van een otter rende hij verder. Boven aan de trap was de deur naar Imrics vertrekken gesloten, maar hij kende de geheime sis- en fluittoon die het slot openmaakten. Zacht uitte hij ze, duwde de deur met zijn neus op een kier open en sloop naar binnen.

  Er sliepen twee gestalten in Imrics bed. Als de hertog ontwaakte zou dat het einde zijn van zijn tocht. Op zijn lenige otterbuik kroop hij naar het bed, en elke beweging leek wel noodlottig veel gerucht te maken.

  Toen hij bij het bed was richtte hij zich op zijn achterpoten op. Leea's godinnengezicht lag op het ene kussen in een wolk van zilverig-gouden haar. Naast haar lag een hoofd met bruine lokken; het gelaat was zelfs in de slaap hard - maar alle robuuste, pezige trekken waren die van hemzelf.

  Valgard, de boosdoener, was dus de nieuwe hertog. Skafloc kon zich er maar nauwelijks van weerhouden zijn wolvetan-den diep weg te laten zinken in die keel, met zijn adelaarssnavel de ogen open te pikken, met zijn ottertong aan de opengereten buik te likken.

  Maar dat waren de wensen van dieren. Als hij eraan gehoor gaf zou hij hoogstwaarschijnlijk geluid maken en zo het zwaard verspelen.

  Hij raakte de gladde huid van Leea aan met zijn neus. Haar lange wimpers begonnen te trillen, en haar ogen lichtten herkennend op.

  Ze ging heel langzaam rechtop zitten. Valgard bewoog zich in zijn slaap, en kreunde. Ze verstarde. De berserker mompelde in zichzelf. Skafloc ving flarden op: '-wisselkind-de bijl-o, moeder, moeder!'

  Leea zette voorzichtig een been op de grond. Steunend op die kleine voet liet ze haar hele lichaam uit bed glijden. Haar blanke huid blonk door de warrelsluier van haar haar heen. Als een schaduw sloop ze het vertrek uit, liep een tweede door, een derde in. Skafloc sloop achter haar aan. Geruisloos had ze elke deur achter zich dicht gedaan.

  'Nu kunnen we praten,' fluisterde ze.

  Hij veranderde weer in een mens en ze viel half-lachend half-snikkend in zijn armen, en kuste hem tot hij, hoe hij Freda ook liefhad, besefte hoe schoon de vrouw was die hij in zijn armen had.

  Ze zag het en probeerde hem mee te trekken naar een sofa. 'Skafloc,' fluisterde ze, 'mijn lieveling.'

  Hij kreeg zich weer in bedwang. 'Daar heb ik geen tijd voor,' zei hij ruw. 'Ik ben gekomen voor het gebroken zwaard dat me op mijn naamdag door de Aesir is geschonken.'

  'Je bent moe.' Haar handen gleden over de hoekige lijnen van zijn ingevallen gezicht. 'Je hebt kou geleden, en honger, en je bent in levensgevaar geweest. Laat me je rust geven, het ie gemakkelijk maken. Ik heb een geheime kamer.'

  'Geen tijd, geen tijd,' gromde hij. 'Freda wacht op me, midden in door trollen bezet land. Breng me naar het zwaard.'

  'Freda.' Leea werd een tint bleker. 'Het sterfelijke meisje is dus nog bij je.'

  'Jawel, en het is een koen krijger voor Alfheim gebleken.'

  'Zelf heb ik het ook niet zo slecht gedaan,' zei Leea, met een vreemde combinatie van haar oude boosaardige humor en een nieuwe melancholie. 'Valgard heeft om mijnentwil al Grum gedood, de vorige hertog van de trollen. Hij is sterk, maar ik buig hem.' Ze gleed wat dichter naar Skafloc toe. 'Hij is beter dan een trol, hij is bijna jou - maar hij is niet jou, Skafloc, en ik heb er genoeg van om net te doen alsof.'

  'O, maak toch voort!' Hij schudde haar door elkaar. 'Als ik word gegrepen zou dat het einde van Alfheim kunnen zijn, en elke minuut wordt die kans groter.'

  Even bleef ze stilstaan. Ten slotte wendde ze haar blik af en staarde door het grote raam naar een wereld waarboven de wolken de maan hadden opgeslokt, terwijl het land er stil en bevroren bij lag in het duister voor de dageraad. 'Ja,' zei ze. 'Je hebt natuurlijk gelijk. En wat is beter, of natuurlijker, dat je haastig teruggaat naar je liefje - naar Freda.'

  Ze draaide zich naar hem om, haar schouders schokkend van geluidloos lachen. 'Wil je weten wie je vader was, Skafloc? Zal ik je vertellen wie je werkelijk bent?'

  Hij sloeg een hand voor haar mond. De oude angst kneep zijn keel dicht. 'Nee! Je hebt de waarschuwing van Tyr gehoord!' 'Verzegel mijn lippen,' zei ze, 'met een kus.'

  'Ik kan niet wachten.' Hij gehoorzaamde. 'Kunnen we nu gaan?'

  'Koud was die kus,' fluisterde ze bedroefd. 'Koud en plichtmatig. Goed, laat ons gaan. Maar je bent naakt en ongewapend. Omdat je het ijzeren zwaard niet mee kunt nemen in de gedaante van een dier kun je maar beter wat kleren aantrekken.' Ze deed een kist open. 'Tuniek, broek, schoenen, mantel, wat je verder maar wilt hebben.'

  In koortsachtige haast trok hij de kleren aan. Ze waren rijkelijk met bont afgezet, en hadden vroeger waarschijnlijk aan Imric toebehoord, waarna ze waren vermaakt voor Valgard, want ze pasten hem goed. Aan zijn riem hing hij een zware puntige hamer. Leea verhulde haar naaktheid onder een vlammend rode mantel. Toen liep ze voor hem uit naar een andere trap. Naar beneden gingen ze, steeds verder naar beneden. Het was een kille tunnel naar beneden, en stil ook, maar hier werd de stilte bijna tot het breekpunt uitgerekt. Een keer kwamen ze een trol voorbij, die op wacht stond. Skaflocs haren gingen overeind staan, en hij tastte naar de hamer aan zijn gordel. Maar de trol maakte alleen maar een buiging; hield de man voor het wisselkind. In de afgelopen maanden had Skafloc een volle, maar korte baard laten staan, net als Valgard.

  Even later kwamen ze bij de kerkers, waar de klamme duisternis alleen door ver uit elkaar geplaatste toortsen werd verlicht. Skaflocs voeten maakten glibberige geluiden als hij ze neerzette, en in de gangen leken de schaduwen bijna tastbaar. Woordeloos liep Leea voor hem uit.

  Ten slotte kwamen ze bij een plek waar er in de steen een lichter gekleurd stuk mortel te zien was, met runen erin gekrast. Er vlak naast was een gesloten deur. Leea wees ernaar. 'In die cel zat de moeder van het wisselkind opgesloten,' zei ze. 'Dat had Imric gedaan. Nu is hij zelf daar, hangend aan zijn duimen boven een nooit uitgaand vuur. Als Valgard dronken is, schept hij er vaak genoegen in om hem te geselen tot hij buiten bewustzijn is.'

  Skaflocs knokkels om de steel van de hamer werden wit. En toch - het was een gedachte die onwillekeurig bij hem opkwam - was dit erger dan wat Imric de trollenvrouw had aangedaan, en wie weet hoeveel anderen? Had Freda - had de Witte Christus over wie ze af en toe had gesproken - geen gelijk met te zeggen dat kwaad alleen maar tot nog meer kwaad leidde en zo uiteindelijk tot Ragnarok, dat het tijd werd dat trots en wraakzucht plaats maakten voor liefde en vergiffenis, die geen onmannelijke dingen waren, maar waarlijk het moeilijkste wat een man kon bereiken?

  Maar Imric had hem opgevoed, en Alfheim was zijn land enwaarom mocht hij niets weten over zijn menselijke afkomst?

  Hij duwde de punt van de hamer wild in de muur.

  Een zacht rumoer kwam omlaag zetten, schreeuwende stemmen en gedraaf van voeten. 'Er is alarm geslagen,' fluisterde Leea.

  'Waarschijnlijk hebben ze de schildwacht gevonden die ik heb moeten doden,' zei Skafloc. Hij groef harder. De mortel schraapte langzaam van de steen.

  'Hebben ze je gezien toen je hier binnenkwam?' vroeg ze.

  'Misschien ben ik gezien toen ik als adelaar over de muur vloog.'

  De punt van de hamer brak af. Hij vloekte en ging met het gebroken uiteinde verder.

  'Valgard is slim genoeg om te concluderen dat het geen gewone moord is als hij hoort dat een adelaar is gesignaleerd. Als hij er mannen op uit stuurt om het kasteel van onder tot boven te doorzoeken, en ze vinden ons - Haast je wat!'

  Het lawaai van boven dreunde in hun oren, al was het minder luid dan het gekras van metaal over steen of het eeuwenoude druipen van water.

  Skafloc zette het eind van de hamer in de spleet en wrikte. Een keer, twee keer, drie keer—en de steen viel met een klap op de grond.

  Hij stak zijn hand in de nis erachter. Zijn vingers trilden toen hij het zwaard te voorschijn haalde.

  Aarde kleefde klam aan de helften van het brede lemmet. Het was tweesnijdend geweest, en zo groot en zwaar dat alleen een zeer sterke man het kon voeren. Hoe lang het ook begraven was geweest, het was niet verroest, en de kling was niets van zijn scherpte kwijtgeraakt. Dwarsstuk, greep en knop hadden een gouden glans, en een kronkelende draak was zo gegraveerd dat ze zijn staart, romp en kop vormden; de blinkende nagels waren als een schat waarop deze draak lag. Runen die Skafloc niet kon lezen liepen over het donkere lemmet. Hij kreeg het gevoel dat de machtigste op de punt waren aangebracht.

  'Het wapen van de goden.' Hij hieldhetvol ontzagvast. 'De hoop van Alfheim.'

  'Hoop?' Leea deed een stap naar achteren, haar handen omhoog, alsof ze iets wilde afweren. 'Dat vraag ik me wel af! Nu we het ding hebben weet ik het niet zo zeker meer.'

  'Wat bedoel je?'

  'Kun je het niet voelen? De macht en de honger die in dat staal besloten liggen, gebonden door die onbekende runen. Misschien is het zwaard van de godenafkomstig, maarvande goden is het niet. Er ligt een vloek op, Skafloc. Het brengt iedereen binnen zijn bereik de ondergang.' Ze huiverde, maar het was niet van de koude van de kerker. 'Ik geloof... Skafloc, ik geloof dat het het beste zou zijn om dat zwaard weer in te metselen.'

  'Hebben we een andere hoop?' Hij wikkelde de stukken in zijn mantel en nam de bundel onder een arm. 'Laat ons gaan.'

  Met tegenzin ging Leea hem voor naar een trap. 'Dit wordt lastig,' zei ze. 'We kunnen niet goed voorkomen dat ze ons zien. Laat mij het woord voeren.'

  'Neen, dat zou daarna gevaarlijk voor je zijn, tenzij je met me meegaat.'

  Ze draaide zich met een stralend gezicht om. 'Geef je dan om me?'

  'Ja, natuurlijk, net als ik om de rest van Alfheim geef.'

  'En... Freda?'

  'Om haar geef ik meer dan om de rest van de wereld, goden en mensen en elfen te zamen. Ik houd van haar.'

  Leea wendde zich af. Haar stem klonk kleurloos. 'Ik kan mezelf wel redden. Ik kan Valgard altijd zeggen dat je me hebt gedwongen of misleid.'

  Ze kwamen uit op de begane grond van het slot. Overal renden schildwachten rond, en het was een rumoerige chaos. 'Sta!' schreeuwde een trol toen hij hen zag.

  Leea's gelaat schitterde als ijs waarop het vuur speelt. 'Wilde ge de hertog staande houden?' vroeg ze.

  'Vergiffenis - ik vraag vergiffenis, heer,' stamelde de trol. 'Alleen - ik heb u zoeven nog gezien, heer.'

  Ze liepen de binnenplaats op. Elke zenuw in Skafloc gilde dat hij weg moest rennen, elke spier was gespannen in afwachting van de kreet die zou betekenen dat ze hem hadden ontmaskerd. Rennen, rennen! Hij trilde van de inspanning die het hem kostte om langzaam te lopen.

  Er waren maar weinig trollen buiten. De eerste strepen van de gehate dageraad waren te zien in het oosten. Het was heel koud.

  Leea hield bij de westelijke poort stil en gebaarde de poortwachters dat ze hem open moesten doen. Ze keek in Skaflocs ogen, haar blik teruggetrokken en blind.

  'Hierna moet je je eigen weggaan,' zei ze zacht. 'Weet je wat je moet doen?'

  'Op de een of andere manier moet ik de reus Bolverk vinden en hem zover krijgen dat hij het voor mij herstelt.'

  'Bolverk - aanrichter-van-kwaad - de naam zelf is al een waarschuwing. Ik denk dat ik nu wel weet wat voor zwaard dit is en waarom geen dwerg het zou durven herstellen.' Leea schudde haar hoofd. 'Ik ken die koppig op elkaar geklemde kaken van je, Skafloc. Alle legers uit de hel kunnen je nog niet tegenhouden, alleen de dood, of het verlies van de wil tot vechten. Maar wat doe je met je lieve Freda, als je Bolverk gaat zoeken?' De laatste woorden klonken sarcastisch.

  'Ze gaat mee, al zal ik haar proberen te overreden om een veilige plek te zoeken.' Skafloc glimlachte van trots en liefde.

  Het schimmige licht van de dageraad gaf zijn haar een ijzig-gouden gloed. 'We zullen niet uit elkaar gaan.'

  'Nee - nee. Maar wat het vinden van de reus betreft, wie kan je vertellen hoe je daar komt?'

  Skaflocs gezicht werd somber. 'Het is niet goed om zoiets te doen,' zei hij, 'maar ik kan een dode tot leven wekken. De doden weten vele zaken, en Imric heeft me de formules geleerd om hun de gegevens af te dwingen die ik nodig heb.'

  'Maar dat is een wanhopige daad, want de doden haten dat ontwaken uit hun tijdloze slaap, en nemen er wraak om. Kun je een geest in bedwang houden?'

  'Ik moet het proberen. Ik denk dat mijn magie wel zo sterk zal zijn dat hij me niet kan deren.'

  'Misschien jou niet, maar...' Leea wachtte even voor ze sluw verder ging: 'Dat zou ook niet een even gruwelijke wraak zijn als wat ze konden bereiken door een ander te treffen, Freda bijvoorbeeld.'

  Ze zag het bloed uit zijn gezicht stromen. Haar eigen wangen en lippen werden nog bleker dan de zijne. 'Hou je dan zoveel van het meisje?' fluisterde ze.

  'Ja. Meer nog,' zei hij moeizaam. 'Je hebt gelijk, Leea. Ik kan dat gevaar niet lopen. Het ware beter dat Alfheim valle dan dat...'

  'Neen, wacht. Ik wilde je een raad geven. Maar eerst wil ik iets weten.'

  'Haast je, Leea, haast je.'

  'Eén ding maar. Als Freda je zou verlaten - nee, nee, zeg me nu niet dat ze dat nooit zal doen, ik vraag het alleen maar - als ze dat zou doen, wat zou jij dan doen?'

  'Ik weet het niet. Ik kan er niet aan denken.'

  'Misschien - eerst de oorlog winnen en dan terugkomen hier? Weer een elf worden?'

  'Waarschijnlijk wel, ik weet het niet. Haast je, Leea!'

  Ze glimlachte haar katteglimlach. Haar ogen keken hem dromerig aan. 'Ik wilde alleen maar zeggen dat je niet een willekeurige dode op hoeft te roepen. Je kunt hen doen ontwaken die je met genoegen zouden helpen, omdat je hun dood wreken zou. Is Freda's hele familie niet door Valgard vermoord? Wekhen op,Skafloc!'

  Eén ogenblik bleef hij roerloos staan. Toen liet hij het zwaard vallen, nam Leea in zijn armen en kuste haar onstuimig. Hij pakte de mantel met het gebroken zwaard, draafde de poort door, en het bos in.

  Leea staarde hem na, haar vingers op haar tintelende lippen. Als ze het bij het rechte eind had welk zwaard dit was zou hetzelfde gaan gebeuren dat ook tevoren al was gebeurd. Ze begon te lachen.

  

  Valgard hoorde dat zijn dubbelganger in het kasteel was gesignaleerd. Zijn bedgenote, verward en bang, zei mistroostig dat iemand haar tijdens haar slaap had betoverd, en dat ze zich niets herinnerde van wat er was gebeurd. Maar er waren sporen in de sneeuw, en de trollenhonden konden nog wel onduidelijker sporen volgen.

  Bij zonsondergang zette de hertog aan het hoofd van een troep bereden trollen de achtervolging in.

  Freda stond tussen de bomen en staarde door de kale, spookachtig door de maan verlichte bossen naar Elfheugh.

  Ze had het koud, deze tweede nacht dat ze wachtte, zó koud dat ze het eigenlijk niet meer voelde; de koude was een deel van haarzelf geworden. Ze was weggekropen in de tent, bij de paarden, maar dat waren elfendieren, en koel, niet zoals de warm ruikende dieren die ze thuis had gekend. Vreemd genoeg was het de gedachte aan Orms huis die haar eenzaamheid tot haar terugbracht. Het leek wel of ze het laatste levende wezen was, in een wereld met alleen maar maanlicht en sneeuw. Ze durfde niet te huilen. Skafloc, Skafloc! Leefde hij nog? Een opstekende wind joeg steeds dichter wordende wolken langs de hemel, zodat de maan scheen weg te vluchten voor grote zwarte draken, die haar keer op keer opslokten en even later weer uitspuwden. De wind jammerde en bulderde om haar heen, rukte aan haar kleren, beet in haar lichaam. Hoei, hoei, zong hij, en nam opeens een vlaag sneeuw mee, wit onder de maan, hoei, hoei, ik ben op jacht, hoei!

  Hoei, hoei! schalden de trollenhoorns, als waren ze een echo van die wind. Freda verstijfde. De angst ging als een dolk door haar heen. De trollen waren op jacht - en kon hun prooi iets anders zijn dan...

  Kort daarop hoorde ze het blaffen van de honden, dichterbij, steeds dichterbij, de enorme, zwarte honden, hun ogen rode kooltjes. O, Skafloc! Freda struikelde naar voren, en hoorde nauwelijks haar eigen snikken. Skafloc!

  Nieuwe duisternis sloot zich om haar heen. Ze liep tegen een boom op. Wild hamerde ze met haar vuisten tegen de stam, uit de weg, ga weg, ding, opzij, Skafloc heeft me nodig - O!

  Het maanlicht viel weer omlaag en ze zag een vreemdeling staan. Rijzig was hij, gehuld in een mantel die als vleugels om hem heen wapperde. Oud was hij, en zijn lange haar en baard fladderden wolfgrijs in het haastige licht; maar de speer die hij bij zich had zou door geen sterveling gevoerd kunnen worden. Al werd zijn gezicht overschaduwd door een breedgerande hoed, toch zag ze het blinken van één oog.

  Ze deed een stap naar achteren, en probeerde woorden te vinden om de hemel aan te roepen. De stem hield haar tegen, diep, langzaam, een deel van de wind, maar tegelijk even onstuitbaar als een gletsjer. 'Ik breng hulp, geen kwaad. Wilt ge uw man terug hebben?'

  Stom zonk ze neer op haar knieën. Een ogenblik, in het valse, onzekere maanlicht, keek ze door de warrelende sneeuw, door de bevroren mijlen, naar de heuvel waarover Skafloc vluchtte. Wapenloos was hij, wankelend van uitputting, en de honden zaten hem op de hielen. Hun blaffen vervulde de hemel.

  Het visioen vervaagde. Ze keek naar de nachtgedaante die voor haar stond. 'Gij zijt Odin,' fluisterde ze, 'en het is niet passend om met u te maken te krijgen.'

  'Toch kan ik uw minnaar redden - en alleen ik ben daartoe bereid, want het is een heiden.' Het ene oog van de god doorboorde haar als een speer. 'Wilt ge mijn prijs betalen?'

  'Wat wilt ge?' hijgde ze.

  'Haast u, de honden staan op het punt hem te verscheuren!' 'Ik geef u wat ge wilt - ik geef u wat ge wilt... -'

  Hij knikte. 'Zweer dan, bij uw eigen ziel en alles wat u heilig is, dat wanneer ik terugkom ge me geeft wat achter uw gordel is.' 'Dat zweer ik!' riep ze. Tranen verblindden haar, het huilen van een bevrijde vrouw. Odin kon niet zo meedogenloos zijn als ze zeiden, niet als hij om iets symbolisch vroeg, het slaapmiddel dat Skafloc haar had gegeven. 'Ik zweer het, heer, en mogen Aarde en Hemel samen mij verzaken als ik mijn eed niet gestand doe.'

  'Dat is goed,' zei hij. 'Nu volgen de trollen een vals spoor, en Skafloc is hier. Vrouw, denk aan je eed!'

  De duisternis keerde terug toen een wolk voor de maan schoof. Toen de wind hem had verjaagd was de Doler verdwenen.

  Freda besefte het nauwelijks. Ze klemde zich vast aan haar Skafloc. En hij, verbijsterd dat hij plotseling was weggerukt uit de kaken van de trollenhonden en in veiligheid was en bij zijn geliefde, was niet zo in de war dat hij haar kussen niet beantwoordde.


  - XX -


  Ze rustten maar twee dagen uit in de grot; toen trof Skafloc voorbereidselen voor het vertrek.

  Freda huilde niet, maar ze voelde de onvergoten tranen dik in haar keel. 'Jij denkt dat dit voor ons de dageraad is,' zei ze een keer, halverwege de tweede dag. 'Ik zeg je dat het de nacht is.' Hij keek haar verbaasd aan. 'Wat bedoel je?'

  'Het zwaard is door en door verdorven. Deze hele onderneming is kwaad. Er kan geen goeds van komen.'

  Hij legde zijn handen op haar schouders. 'Ik begrijp dat je je verwanten niet de moeilijke weg wilt laten gaan. Ook ik doe dit liever niet. Maar zijn er andere doden die ons zullen helpen en niet schade berokkenen? Blijf hier, Freda, als je het niet kunt verdragen.'

  'Nee - nee, ik sta aan je zijde, zelfs in de opening van het graf. Het is niet dat ik mij n verwanten vrees. Of ze nu leven of dood zijn, tussen ons heerst liefde, en die liefde geldt nu ook jou.' Freda sloeg haar ogen neer en beet op haar lip, die was gaan trillen. 'Als jij of ik hieraan hadden gedacht dan zouden mijn voorgevoelens minder bang zijn geweest. Maar Leea had geen goed in de zin toen ze je raadde.'

  'Waarom zou ze onheil over ons wensen?'

  Freda schudde haar hoofd en wilde geen antwoord geven. Skafloc zei langzaam: 'Ik moet bekennen dat ik niet veel op heb met je ontmoeting met Odin. Het ligt niet in zijn aard een lage prijs te vragen, maar wat hij werkelijk wil, daar heb ik geen vermoeden van.'

  'En het zwaard, Skafloc - als dat gebroken zwaard weer wordt gerepareerd dan breekt een verschrikkelijke kracht los in de wereld. Eindeloos veel leed zal dit wapen veroorzaken.'

  'Voor de trollen.' Skafloc rechtte zijn rug, tot zijn blonde lokken het dak van de rokerige grot raakten. Zijn ogen flitsten bliksemblauw in het halfduister. 'Een andere weg dan die we nu gaan is er niet, hoe hard deze ook is. En niemand leeft langer dan zijn noodlot hem toemeet. Het is het beste om het recht in de ogen te zien.'

  'En zij aan zij.' Freda legde haar glanzende bronzen hoofd op zijn borst en nu vloeiden de tranen rijkelijk. 'Eén ding vraag ik, mijn allerliefste.

  'Wat is dat?'

  'Ga niet deze avond nog weg. Wacht nog één dag, één dag maar, dan gaan we.' Haar vingers groeven in de spieren van zijn armen. 'Niet meer dan één dag, Skafloc.'

  Hij knikte onwillig. 'Waarom?'

  Ze wilde het niet zeggen, en bij het liefdesspel dat volgde vergat hij de vraag. Maar Freda dacht er wel aan. Zelfs toen ze hem heel dicht tegen zich aandrukte en zijn hart voelde slaan tegen het hare, dacht ze eraan, en het gaf een verschrikkelijk diep verlangen aan haar kussen.

  Ze wist niet waarom, maar ze was ervan overtuigd dat dit hun laatste nacht was.

  

  De zon kwam op, glom flets op het noenuur en zonk toen weg achter zware stormwolken die op kwamen zetten vanuit zee. Een wind met wolvetanden huilde over de brekers die zich lawaaierig te pletter liepen op de rotsen langs de kust. Kort na het vallen van het duister klonk een tijdlang het ver verwijderde geluid van galopperende hoeven aan de hemel, sneller dan de wind, en het bassen en keffen van honden. Skafloc kon een huivering niet onderdrukken. De Wilde Jacht zwierf door het zwerk.

  Ze stegen in het zadel van hun elfenpaarden. De andere twee hadden ze beladen met hun bezittingen, want ze verwachtten niet dat ze zouden terugkeren. Het gebroken zwaard, in een wolfshuid gewikkeld, droeg Skafloc op zijn rug. Zijn elfenzwaard hing in een schede aan zijn zijde, in zijn linkerhand had hij een speer, en allebei hadden ze onder hun pelzen een helm op en een maliënkolder aan.

  Freda keek toen ze wegdraafden nog even om naar de opening van de grot. Koud en donker was hij nu, maar ze waren er gelukkig geweest. Ze wendde haar blik af en richtte haar ogen moedig voorwaarts.

  'Ga!' schreeuwde Skafloc, en hun paarden zetten zich in de razendsnelle elfengalop.

  De wind kolkte om hen heen, en beet. IJzel en zout schuim werden door de wind meegesleept en kletterden in koude wolken op hen neer, wit onder de vliegende, grillige maan. De zee bulderde uit de wilde horizon landwaarts en sloeg in scherven op klippen en kust. Als de brekers schuimend terugvloeiden klonk geratel van stenen, alsof een in ijs gekerkerd monster zich roerde en kreunde. De nacht was storm en ijzel en kokende golven, een rumoer dat opklonk naar de verscheurde, wild voortgejaagde wolken. De maan klom hoger, in de pas met hun roffelende rit langs de kust.

  Snel nu, snel nu, nobele paarden, snel naar 't zuiden langs de zee, plet het ijs onder je hoeven, slaat vonken uit de rotsen, galop, galop! Rijdt met de lucht luid in je oren en bitter in je longen, rijdt door een maanwit gordijn van sissende ijzel, door duisternis en het land van de vijand. Rijdt nu snel, snel zuidwaarts om een dode te begroeten in zijn graf!

  Een trollenhoorn gilde toen ze langs de haven van Elfheugh raasden. Ook met hun heksenzicht konden ze het slot niet onderscheiden, maar ze hoorden hoefgetrappel achter zich. Dat gedonder vervaagde ras; de trollen reden niet zo snel en zouden hun prooi niet volgen naar waar hij op weg was.

  Snel, snel, door wouden waar de wind tolt om beijsde takken, wegduikend tussen bomen die klauwen met naakte twijgen langs een bevroren moeras, over een duistere heuvel, het laaggelegen land in, kale velden over - galop, galop!

  Freda begon de omgeving te herkennen. De wind joeg nog steeds ijzel voor zich uit, maar het wolkendek werd minder dicht en de gebogen maan wierp glinsterend licht op akkers en met sneeuw bedekt weideland. Ze was hier eerder geweest. Ze herinnerde zich deze rivier en die donkere hoeve; hier was ze samen met Ketil op jacht geweest, daar hadden zij en Asmund op een luie zomerdag gevist, in dat weiland daar had Asgerd kettingen van madeliefjes gemaakt - hoe lang geleden?

  De tranen bevroren op haar wangen. Ze voelde dat Skafloc zijn hand uitstak en haar arm beroerde, en ze glimlachte naar zijn half zichtbare gezicht. Haar hart kon deze terugkeer maar nauwelijks verdragen, maar hij was bij haar, en als ze samen waren was er niets dat ze niet konden verdragen.

  En nu hielden ze de teugel in.

  Langzaam, op hun hijgende, trillende paarden, zonder een woord te zeggen, maar hand in hand, reden ze wat vroeger de havezate van Orm geweest was binnen. Ze zagen grote sneeuwhopen, wit in het maanlicht, waar verkoolde balken uit staken. En hoog aan het eind van de baai verrees de grafheuvel.

  Een vuur sidderde erboven, brullend en laaiend, blauwig-wit, - het gaf geen warmte en geen vreugde, hoe hoog het ook opsprong, het duister in. Freda sloeg huiverend een kruis. Zo hadden de grafvuren van de oude heidense helden gebrand, na het ondergaan van de zon. Waarschijnlijk had haar heilloze plan dit vuur ontstoken; de grond waarin Orm was begraven kon niet gewijd zijn. Maar hoever hij ook de naamloze landen van de dood in gedwaald was, hij was nog steeds haarvader. Ze kon geen angst koesteren voor de man die haar op zijn knie had laten rijden en voor haar had gezongen tot de zaal ervan galmde.

  Maar toch voelde ze haar lichaam beven.

  Skafloc steeg af. Hij voelde dat zijn kleren nat waren van het zweet. Nog nooit had hij de formules gebruikt die hij deze nacht zou moeten spreken.

  Hij liep naar de grafheuvel toe, en bleef staan. De adem siste tussen zijn tanden door toen hij naar zijn zwaard graaide. Zwart in het licht van maan en vuur, zat een gedaante op de heuvel, roerloos, als uit steen gebeiteld, onder de loeiende vlammen. Als hij tegen een grafgeest moest vechten...

  Freda's klaaglijke stem, het geluid van een verdwaald kind. 'Moeder.'

  Skafloc nam haar bij de hand. Samen liepen ze de heuvel op. De vrouw die daar zat, zonder aandacht te schenken aan het vuur, had bijna Freda kunnen zijn, dacht Skafloc verbijsterd.

  Ze had dezelfde vrijmoedige trekken, dezelfde ver uit elkaar staande grijze ogen, hetzelfde rood-doorvonkte bruine haar. Maar nee, nee... ze was ouder, haar gezicht hol van verdriet, haar wangen ingevallen, haar ogen staarden met een lege blik uit over zee, haar onverzorgde haar wapperde in de storm. Ze had een zware bontmantel aan; eronder was haar magere lichaam gehuld in vodden.

  Toen Skafloc en Freda het licht in liepen draaide ze langzaam haar hoofd om. Haar blik richtte zich op Skafloc.

  'Welkom terug, Valgard,' zei ze dof. 'Hier ben ik. Je kunt me geen kwaad meer doen. Je kunt me alleen nog de dood geven, en dat is mijn liefste wens.'

  'Moeder.' Freda zonk op haar knieën voor de vrouw neer.

  Aelfrida staarde haar aan. 'Ik begrijp het niet,' zei ze na een ogenblik. 'Het schijnt mijn kleine Freda te zijn, maar je bent dood. Valgard heeft je meegenomen, en erg lang zal je leven daarna niet geweest zijn.' Ze schudde haar hoofd, glimlachte en strekte haar armen uit. 'Het was lief van je om je stille graf te verlaten en tot mij te komen. Ik ben zo eenzaam geweest. Kom, mijn kleine dode meisje, ga maar op mijn borst liggen, dan zing ik je in slaap zoals ik deed toen je nog een kindje was.' 'Ik leef nog, moeder, ik leef nog - en u leeft -' Freda's tranen verstikten haar stem. 'Kijk maar, voel maar, ik ben warm, ik leef. En dit is niet Valgard, dit is Skafloc, die me van Valgard heeft gered. Het is Skafloc, mijn man, een nieuwe zoon voor u.' Aelfrida kwam overeind. Zwaar steunde ze op de arm van haar dochter. 'Ik heb gewacht,' zei ze. 'Ik heb hier gewacht, en ze dachten dat ik gek was. Ze brengen me voedsel en wat ik verder nodig heb, maar blijven niet lang omdat ze bang zijn voor de krankzinnige vrouw, die haar doden weigert te verlaten.' Ze lachte, zacht, zacht. 'Wat is daar nu krankzinnig aan? Krankzinnig zijn zij die hun geliefden verlaten.'

  Ze staarde in het gezicht van de man. 'Je lijkt op Valgard,' zei ze, even stil als voorheen. 'Je hebt hetzelfde postuur als

  Orm, en je uiterlijk is half het zijne en half het mijne. Maar je ogen zijn vriendelijker dan die van Valgard.' Weer slaakte ze haar tedere lach. 'Laat ze nu maar zeggen dat ik krankzinnig ben! Ik heb gewacht, verder niet, ik heb gewacht, en nu komen uit de nacht en de dood twee van mijn kinderen tot mij terug.'

  'Misschien ziet ge er door ons toedoen nog wel meer, voor de dageraad breekt,' zei Skafloc. Hij en Freda liepen met haar de heuvel af.

  'Moeder was nog in leven,' fluisterde het meisje. 'Ik dacht dat zij ook dood was, maar ze leefde nog, en heeft de hele winter hier alleen gezeten — wat heb ik gedaan?' Ze begon te huilen, en Aelfrida troostte haar. Skafloc durfde niet te wachten. Hij zette runenstaafjes om de grafheuvel heen, een op iedere hoek. Hij stak aan zijn linkerduim de bronzen ring met een stuk vuursteen erin. Hij ging aan de westzijde van het graf staan, zijn armen opgeheven. Aan de oostzijde kolkte de zee, en de maan vluchtte door wolkenflarden. IJzel slierde mee met de wind.

  Skafloc sprak de formules uit. Ze dreigden zijn lichaam uit elkaar te scheuren en schroeiden in zijn keel. Geschokt door de kracht die in hem oplaaide maakte hij met zijn opgeheven hand de vereiste gebaren. Hoger nog raasde het vuur. De wind gilde als een lynx, en wolken verslonden de maan. Skafloc riep:


  
    Koene krijgers,

    kille doden,

    Skafloc roept u,

    zingt u wakker,

    wekt tot leven

    wat vergaan was.

    Runen binden:

    Richt u op!


  


  De grafheuvel kreunde. Hoger, en nog hoger laaiden de ijzige vlammen erboven. Skafloc riep:


  
    Graf, ga open;

    treedt voort, doden.

    Hoge helden,

    heft het hoofd,

    en komt naar buiten.

    Zwaarden roestig,

    schild gehavend,

    lans gebroken.


  


  Toen ging de grafheuvel met springende vlammentongen open, en Orm en zijn zoons stonden in de opening. De hoofdman zei:



  
    Wie wekt mij nu op

    uit doodsslaap,

    maakt mij wakker

    met runenlied?

    Vlucht der doden

    furie, vreemde.

    Laat de doden

    liggen, smeek ik.


  


  Orm stond op zijn speer geleund. Aarde kleefde nog aan hem, en hij was bloedeloos en bedekt met rijp. Zijn ogen staarden zonder te knipperen voor zich uit in de vlammen die om hem heen brulden en kolkten. Rechts van hem stond Ketil, stijf en bleek, de wond in zijn schedel zwart afstekend tegen zijn haar. Links van hem stond Asmund, in schaduw gehuld, zijn armen over de speerwond in zijn borst gevouwen. Vaag achter hen kon Skafloc het begraven schip zien, en de bemanning ervan die begon te ontwaken.

  Hij slikte de angst in die uit de monding van het graf kwam en zei:


  
    Vastberaden

    ben ik, vreemde.

    Runen binden!

    Rijst op, antwoordt.

    Moge slaap u steeds ontvluchten,

    als ge vasthoudt aan uw zwijgen.


  


  Orms stem klonk ver en winderig en vreemd:



  
    Diep en droomloos

    doodsslaap, toov'naar.

    Wild van woede

    worden doden.

    Geesten nemen

    gruwlijk wrake

    voor hun rust die

    ruw verstoord is.


  


  Freda kwam naar voren. 'Vader!' riep ze. 'Vader, herken je je dochter niet?'

  Orms droge ogen keken haar vlammend aan, en de woede erin stierf. Hij boog zijn hoofd en bleef roerloos in het kolkende, sissende vuur staan. Ketil sprak:


  
    Groot onze vreugde,

    goudgedekte zonnemaagd,

    o, zuster, welkom.

    Vinnig vreet de

    kou aan ons hart,

    maar gij maakt

    ons mild van liefde.


  


  Langzaam liep Aelfrida op Orm toe. Ze keken elkaar aan, daar in het rusteloze, warmteloze vuur. Ze nam zijn handen in de hare; ze waren even koud als de aarde waarin ze hadden gelegen. Hij sprak:


  
    Droomloos was niet

    dood, maar angstig!

    Triest de tranen

    die je weende;

    vurig gif van

    vuige slangen

    voelde ik toen

    je verdriet had.

    Dit nu vraag ik

    van je, vrouwe:

    leef in blijdschap,

    lachend, zingend;

    dood is dan

    geen droeve sluimer.

    Rozen rond mij,

    vrede mijn deel.


  


  'Daartoe heb ik de kracht niet, Orm,' zei ze. Ze raakte zijn gezicht aan. 'Er hangt rijp in je haar. Er ligt schimmel in je mond, Orm. Je bent koud.'

  'Ik ben dood. Het graf ligt tussen ons.' 'Laat het dan niet langer zo zijn. Neem me met je mee, Orm!'

  Haar lippen beroerden de zijne.

  Skafloc zei tegen Ketil:



  
    Dode, draal niet,

    deel mij mede

    huis van Bolverk,

    hoge IJsreus.

    Verder zeg mij,

    fiere krijger,

    wat hem dwingt tot

    haam'ren voor mij.

    Ketil antwoordde:

    Boos uw zoeken,

    bar, noodlottig.

    Kwaad, niets dan kwaad

    kan er van komen.

    Zoek niet Bolverk,

    smarten brengt hij.

    Laat nu ons rusten,

    behoud het leven.


  


  Skafloc schudde zijn hoofd. Toen zei Ketil, leunend op zijn zwaard:


  
    Jötunheim in 't

    verre Noorden,

    nabij Utgard

    is uw reisdoel.

    Sidhe geeft u

    schip voor reizen.

    Zeg reus dat Loki

    zingt van zwaardspel.


  


  Nu sprak Asmund, zijn gezicht in de schaduw, en smart klonk in zijn stem:


  
    Broeder, zuster,

    boos het noodlot

    datde Norns u

    toebedeelden.

    Doden, wakend,

    wensten:had ge

    spreuk metwaarheid

    stom gelaten.


  


  Freda voelde afschuw opkomen. Ze kon niets zeggen, ze ging vlak naast Skafloc staan en samen staarden ze in de droevige wijze ogen van Asmund. Langzaam zei hij, terwijl de vlammen wit om zijn duistere gedaante lekten:


  
    Wet van mensen

    drukt op doden.

    Zwaar is het

    om ziel te treffen.

    Bitter zijn mijn

    barre woorden.

    Skafloc,

    Freda is je zuster.

    

    Welkom, broeder,

    wakk're strijder.

    Gans onwetend

    waart ge, zuster.

    Zoet de liefde

    zwaar de straf nu.

    Vaarwel kind'ren,

    Veil, noodlottig!


  


  Met een donderend gekreun sloot de grafheuvel zich. De vlammen zonken en de maan liet haar bleke licht over de wereld schijnen.

  Freda liep bij Skafloc vandaan of hij een trol was geworden. Als een blinde wankelde hij naar haar toe. Een droge snik welde op in haar keel. Ze draaide zich om en vluchtte bij hem vandaan.

  'Moeder,' fluisterde ze. 'Moeder.'

  Maar de grafheuvel lag naakt onder de maan. Niemand zag ooit Aelfrida nog terug.

  De dageraad sloop over de zee naderbij. De hemel was laag en zwaar, en wolken hingen als bevroren boven een leeg, wit land. Een paar sneeuwvlokken dwarrelden omlaag.

  Freda zat op de grafheuvel en staarde voor zich uit. Ze huilde niet. Ze wist niet of ze dat wel kon.

  Skafloc had de paarden ondergebracht in wat struiken. Nu kwam hij teruggelopen en liet zich naast haar zakken. Zijn gezicht en zijn stem waren even grauw als de dageraad. 'Ik houd van je, Freda.'

  Ze zei geen woord. Na een wijle vervolgde hij: 'Ik kan niet anders dan van je houden. Wat maakt het toeval uit dat ons beiden van hetzelfde bloed heeft gemaakt? Niets. Ik ken lieden, ja, mensen zoals wij, die vaak dit soort huwelijken afsloten. Freda, ga met mij mee, vergeet de vervloekte wet.'

  'Het is Gods wet,' zei ze, even toonloos als hij. 'Ik kan hem niet willens en wetens verbreken. Mijn zonden zijn al te zwaar.'

  'Ik zeg dat een god die tussen twee mensen wil komen die voor elkaar zijn geweest wat wij zijn geweest, geen god is die ik gehoorzaam zou willen zijn. Als hij in mijn buurt durfde te komen zou ik hem gillend wegjagen.'

  'Ja, een heiden - dat ben je!' schoot ze uit. 'Een pleegkind van zielloze elfen, voor wie je de doden zelf opwekt om ze nieuwe kwellingen te laten ondergaan.' Een blos overtoog haar wangen. 'Ga maar terug naar je elfen! Ga maar terug naar Leea!'

  Hij stond op toen zij opstond. Hij probeerde haar handen beet te pakken, maar ze rukte zich los. Zijn brede schouders gingen moedeloos naar beneden.

  'Geen hoop?' vroeg hij.

  'Geen enkele.' Ze begon weg te lopen. 'Ik ga op zoek naar een hoeve in de buurt. Misschien kan ik wat ik heb gedaan nog goedmaken.' Plotseling draaide ze zich naar hem om. 'Ga met mij mee, Skafloc! Ga mee, vergeet je heidendom, laatje dopen en sluit vrede met God.'

  Hij schudde zijn hoofd. 'Niet met die God.'

  'Maar... ik houd van je, Skafloc, ik houd te veel van je om je ziel ergens anders te wensen dan in de Hemel.'

  'Als je van me houdt,' zei hij zacht en dof, 'blijf dan bij me. Ik zal je niet aanraken, behalve als - als je broer. Maar blijf bij me.'

  'Nee,' zei ze. 'Vaarwel.' Ze rende weg.

  Hij rende haar achterna. De sneeuw knerpte onder hun voeten. Toen hij haar inhaalde en voor haar bleef staan, zodat ook zij moest blijven staan, zag ze dat zijn lippen waren teruggetrokken van zijn tanden, alsof binnen in hem een mes werd omgedraaid.

  'Wil je me niet eens vaarwel kussen, Freda?'

  'Nee.' Hij kon haar nauwelijks verstaan, en ze wendde haar blik af. 'Ik durf het niet.'

  Weer vluchtte ze weg.

  Hij bleef staan en keek haar na. Het licht sloeg koperige vonken uit haar haar, het enige kleurige in deze grijze en witte wereld. Ze rende om een groepje bomen heen en verdween uit het gezicht. Hij liep langzaam de andere kant op, de verlaten havezate uit.



  - XXI -


  Luttele dagen daarna begon die lange, wrede winter te sterven. En op een avond, bij zonsondergang, stond Gulban Glas Mac Grici op een heuvel en ving de eerste bovennatuurlijk zwakke zweem op van de lente.

  Hij leunde op zijn speer en staarde uit over de schemerverlichte sneeuw, die langs de helling omlaag liep, naar de zee. In het westen smeulde nog een vurige kool na van de zonsondergang. Uit het oosten kwamen duisternis en sterren opzetten, en daarvandaan zag hij ook een vissersboot komen. Het was een vaartuig zoals dat door stervelingen werd gebruikt, gekocht of gestolen van een visser in Engeland, en de man die aan de stuurpen zat was een sterveling van vlees en bloed. Maar er hing iets vreemds om hem heen, en zijn kleding, getekend door water en zout, was van elfensnit.

  Toen hij de boot op het strand liet lopen en aan land sprong, herkende Gulban hem. De Ierse Sidhe hielden zich meestal afzijdig van de andere bewoners van hun wereld, maar de laatste jaren was er wel contact geweest met Alfheim, en Gulban herinnerde zich de vrolijke jonge Skafloc die in Imrics gezelschap was geweest. Maar hij was mager en grimmig geworden, erger nog dan het lot van zijn volk rechtvaardigde. Skafloc liep de heuvel op naar de rijzige krijger-hoofdman, die zwart afstak tegen een hemel van rood en groenig-blauw. Toen hij dichterbij kwam zag hij dat het Gulban Glas was, een

  van de vijf wachters van Ulster, en sprak hem aan.

  Ernstig groette de hoofdman hem, en boog zijn goudge-helmde hoofd tot de lange zwarte lokken zijn jukbeenderen bedekten. Hij kon zich er niet van weerhouden even terug te deinzen toen hij het venijn voelde dat sliep in de met wolvenhuid omwikkelde last op Skaflocs rug.

  'Mij is opgedragen op u te wachten,' zei hij.

  Skafloc keek hem met vermoeide verbazing aan. 'Hebben de Sidhe zovele oren?'

  'Neen, maar ze kunnen het wel voelen wanneer een gewichtige gebeurtenis naakt - en waarop zou dat betrekking kunnen hebben behalve op de oorlog tussen elfen en trollen? We hebben dus uitgezien naar een elf met een vreemde tijding, en u, denk ik, bent die elf.'

  'Elf - ja!' snauwde Skafloc. Zijn gezicht was diep doorgroefd, en zijn ogen waren bloeddoorlopen; en de slordige wijze waarop hij gekleed ging was niet gebruikelijk in Alf-heim, hoe wanhopig het lot van de elfen daar ook was.

  'Kom,' zei Gulban. 'Lugh van de Lange Hand moet deze zaak als zeer gewichtig beschouwen, want hij heeft alle Tuatha De Danaan voor beraad bijeengeroepen in de grot Cruachan, en de heren van andere volken van de Sidhe eveneens. U bent vermoeid en hongerig. Eerst moet u meegaan naar mijn huis.'

  'Nee,' zei de man, met een botheid die de elfen eveneens vreemd was. 'Dit kan niet wachten, en meer rust en voedsel dan ik nodig heb om door te gaan behoef ik niet. Breng mij naar de grot.'

  De hoofdman haalde zijn schouders op en draaide zich om, zodat zijn nachtblauwe mantel om hem heen zwierde. Hij floot, en twee van de prachtige lichtvoetige paarden van de Sidhe kwamen aangalopperen. Ze briesten en weken achteruit voor Skafloc.

  'Ze hebben niet veel op met de last die u draagt,' zei Gulban. 'Ik ook niet,' zei Skafloc kortaf. Hij greep een van de dieren bij de zijige manen en zwaaide zich in het zadel. 'Snel nu!'

  Weg reden ze, bijna even snel als elfenpaarden, in galop over heuvels en door dalen, akkers en wouden, over meren en bevroren rivieren. In het schemerduister ving Skafloc nu en dan een glimp op van andere Sidhe: een in een flitsende wapenrusting gehulde ruiter met een speer van felle angst, een knoestige leprechaun voor de deur van zijn hol, een vreemd, snavelachtig gezicht, dat hoorde bij een magere, in een mantel gehulde man, met grijze veren in plaats van haar op het hoofd, een snelle schaduw en het zachte geluid van een doedelzak in een verborgen bos. Er hing wat mist in de winterlucht, glanzend boven het sneeuwdek. De nacht viel zacht over het land. Sterren kwamen blinkend te voorschijn, schitterend als de ogen van Freda.

  Nee! Skafloc dwong zijn geest niet dit soort gedachten te denken.

  Kort daarop waren de ruiters bij de grote Cruachan. Vier wachters buiten raakten groetend hun voorhoofd aan met hun zwaard. Ze namen de teugels van de rusteloze paarden over, en Gulban ging Skafloc voor naar binnen.

  Zeegroen licht vervulde de grot, tot aan de hoge bovenkant toe. Flitsende stalactieten hingen aan het dak, en schilden aan de muren weerkaatsten het heldere schijnsel van kaarsen. Al brandde er geen vuur, toch was het warm, en er hing een zweem van de Ierse turfgeur. De vloer was belegd met riet. Het zachte geritsel van dat riet onder zijn voeten was het enige geluid dat Skafloc hoorde toen hij naar de raadstafel liep.

  Aan het ene eind zaten de aanvoerders van de eenvoudige volken van Lupra, klein en sterk en in ruige kledij: Udan Mac Audain, de koning der leprechauns, en Beg Mac Beg zijn erfgenaam; Glomhar O'Glomrach, machtig van postuur en zwaar gespierd; de hoofdlieden Conan Mac Rihid, Gaerku Mac Gaird, Mether Mac Mintan en Esirt Mac Beg, gekleed in huiden en onbewerkt goud. Bij deze lieden kon je je als sterveling thuis voelen.

  Maar aan het hoofd van de tafel zaten de Tuatha De Danaan, de Kinderen van de aardmoeder Dana, uit Tir-nan-Og, het Gouden Oord, om met elkaar te overleggen in de grot Cruachan. Zwijgend en indrukwekkend zaten zij daar, schoon en nobel om te zien, en de lucht zelve scheen te zijn doordrongen van de macht die in hen was. Want zij waren goden geweest in Ierland voor Patrick de Witte Christus daarheen had gebracht en al hadden ze voor het kruis moeten vluchten, toch waren hun krachten nog groot, en de pracht die hen omringde was als vanouds.

  Lugh van de Lange Hand zat op de troon aan het hoofd van de tafel, en aan zijn rechterhand zat de krijger Angus Og en aan zijn linkerhand de zeekoning Mananaan Mac Lir. Ook Eochy Mac Elathan de Dagda Mor was er, en Dove Berg de Fiere, en Cas Corrach, en Coll de Zon, Cecht de Ploeg, Mac Greina, en vele anderen, zeer vermaard, en bij hen waren hun vrouwen en kinderen, en de harpspelers en krijgers van hun gevolg. Prachtig was het schouwspel van al deze edelen tezamen, al was het een strenge, hoge pracht.

  Maar Skafloc, die niets meer gaf om majesteit of verbijsterende zaken of gevaar, liet zich niets gelegen liggen aan zijn omgeving. Hij stapte op hen toe, zijn hoofd rechtop, en zijn ogen keken recht in de donker schitterende ogen van Lugh toen hij hem groette.

  De diepe stem van de Lange Hand rolde door de ruimte. 'Wees welkom, Skafloc van Alfheim, en drink met de hoofdlieden der Sidhe.'

  Hij gebaarde dat de man plaats moest nemen op een lege zetel aan zijn linkerhand, met alleen Mananaan en zijn vrouw Fand tussen hen. De schenkers brachten gouden bekers wijn uit Tir-nan-Og, en de harpen van de barden speelden een kabbelende, verlokkende melodie terwijl ze dronken.

  Sterken zoet was die wijn; hij ging als een vlam door Skafloc heen en brandde de uitputting uit hem weg. Maar dat maakte dat zijn somberheid des te nadrukkelijker uitkwam.

  Angus Og, de blonde krijger, vroeg: 'Hoe gaat het in Alfheim?' 'Ge weet hoe slecht het gaat,' snauwde Skafloc. 'De elfen strijden alleen, en vallen - net als de verdeelde volken van onze wereld een voor een zullen vallen en worden verzwolgen door Trollheim.'

  Lughs stem klonk kalm en onverzettelijk. 'De Kinderen van Dana koesteren geen angst voor de trollen. Wij die de Fo-mori hebben overwonnen en zelfs na de nederlaag tegen de Miletiërs hun goden werden, wat hebben wij te vrezen? Met genoegen zouden we Alfheim te hulp zijn gekomen.'

  'Met genoegen!' Dove Berg sloeg met zijn vuist op de tafel. Zijn haar was vlammend rood in het groene schemerlicht van de grot, en zijn bulderende stem maakte echo's wakker tussen de wanden. 'In honderd jaar en meer is er niet zo'n groots gevecht geweest, hebben we niet zoveel roem kunnen vergaren! Waarom konden we niet gaan?'

  'Ge kent het antwoord heel goed,' zei Eochy Mac Elathan, de Vader van Sterren. Hij zat gehuld in een mantel met een kleur als van blauwe schemering, en lichtende vlekjes vonkten en glinsterden in die mantel en in zijn haar en diep in zijn ogen. Toen hij zijn handen uitspreidde danste een regen van deze vonkjes in de lucht. 'Dit is meer dan alleen maar een oorlog in onze wereld. Dit is een hoofdstuk in de kroniek van de lange strijd tussen de goden van hun Noorden, en hun vijanden van het Onsterfelijke Ijs; en niemand die zeggen kan voor welk van beide partijen we meer op ons hoede moeten zijn. We zetten onze vrijheid niet op het spel om willoze stukken te worden op het schaakbord van de wereld.'

  Skafloc omklemde de armleuningen van zijn stoel tot zijn knokkels wit waren. Zijn stem klonk even onvast toen hij zei: 'Ik kom geen hulp vragen bij de oorlog, hoe hard die ook nodig is. Ik wil een schip lenen.'

  'En mogen we vragen waarom?' vroeg Coll. Stralend was zijn gezicht, en vlammen flakkerden boven zijn schitterende wapenrusting en de gouden zonnestraalbroche aan zijn keel.

  Snel vertelde Skafloc het verhaal van het geschenk van de Aesir, en besloot: 'Het is me gelukt het zwaard te stelen uit Elfheugh, en met magie ben ik erachter gekomen dat ik van de Sidhe een vaartuig kon krijgen dat me naar Jötunheim zou brengen. Daarom ben ik hierheen gekomen, om dat schip te vragen.' Hij neeg het hoofd. 'Ja, als een bedelaar kom ik. Maar als we winnen zult ge merken dat de elfen niet gierig zijn.'

  'Gaarne zou ik dit wapen zien,' zei Mananaan Mac Lir. Rijzig en sterk en lenig was hij, wit van huid en zilverig-goud van haar, en in allebei lag een nauwelijks merkbare zweem groen. Zijn ogen, bedrieglijk slaperig, waren groen en grijs en blauw door elkaar heen, steeds wisselend, zijn stem was zacht, al kon hij ook bulderen. Rijk gekleed was hij; en de schede van zijn mes was voorzien van goud, zilver en edelstenen, en ook het heft; maar over zijn schouders had hij een grote leren mantel, die al heel wat had meegemaakt.

  Skafloc wikkelde de wolfshuid van het gebroken zwaard, en de Sidhe, die met ijzer konden omgaan en bestand waren tegen daglicht, verdrongen zich om hem heen. Ze weken onmiddellijk achteruit toen ze voelden hoeveel boosaardigheid in het zwaard lag besloten en een gemompel steeg op in de grot.

  Lugh hief zijn gekroonde hoofd en staarde Skafloc gespannen aan. 'Ge laat u in met boosaardige dingen,' zei hij. 'Een demon slaapt in dit zwaard.'

  'Wat verwachtte ge dan?' zei Skafloc schouderophalend. 'In dit zwaard ligt de overwinning besloten.'

  'Ja, maar ook de dood. Het wordt uw noodlot als ge het voert.' 'Wat zou dat?' Skafloc wikkelde de huid weer om het zwaard. Het staal klonk luid op in de stilte die was gevallen, en iets in het wrange geluid waarmee de twee stukken tegen elkaar kletterden joeg een huivering langs de rug van wie het hoorden.

  'Ik vraag een schip,' ging Skafloc verder. 'Ik vraag het in de naam van de vriendschap die steeds tussen Sidhe en elfen bestaan heeft, in de naam van uw eer als krijgers en in de naam van uw genadigheid als kinderen van de aardmoeder Dana.

  Leent ge mij dat schip?'

  Weer viel er een stilte. Ten slotte zei Lugh: 'Het valt mij zwaar u niet te helpen.'

  'En waarom niet?' riep Dove Berg. Zijn mes schoot blikkerend tevoorschijn, hij gooide het hoog omhoog en liet het wentelend weer terugvallen, schitterend en blinkend, naar zijn hand. 'Waarom roepen we de legers van de Sidhe niet ten strijde en trekken we op tegen het barbaarse Trollheim? Wat zal onze wereld grauw en arm zijn als de elfen worden verpletterd!'

  'En hoe snel zouden de trollen zich op ons storten?' voegde Conan eraan toe.

  'Wees stil,' gebood Lugh. 'Wat wij als natie doen moet nog worden besproken.' Hij richtte zich in zijn volle, indrukwekkende lengte op. 'Maar gij zijt onze gast, Skafloc Elfenpleegkind. Ge hebt aan onze tafel gezeten en onze wijn gedronken; en we herinneren ons hoe we ooit zijn onthaald in Alfheim. We kunnen u toch zeker niet zo'n kleine gunst weigeren als het lenen van een schip. En verder ben ik Lugh van de Lange Hand, en de Tuatha De Danaan doen wat ze willen, zonder het Aesir of Jötuns te vragen.'

  Bij deze woorden klonk luid geschreeuw op, wapens blonken, zwaarden kletterden tegen schilden en de barden speelden krijgsliederen op hun wilde snaren. Koel en stil in het tumult bleef Mananaan Mac Lir, en hij zei tegen Skafloc: 'Ik bied u een vaartuig aan. Het is maar een boot, en toch het belangrijkste schip van mijn vloot. En omdat het niet meevalt om ermee om te gaan en het een interessante reis wordt, ga ik zelf mee.' Dit verheugde Skafloc. Een groot aantal gezellen zou niet beter zijn dan een of twee - ongunstiger misschien omdat ze dan eerder de aandacht zouden trekken - en de zeekoning zou een heel goede metgezel moeten zijn. 'Ik zou u in woorden kunnen bedanken,' zei hij, 'maar zou het liever doen met eden van broederschap. Morgen.

  'Niet zo snel, driftkop,' glimlachte Mananaan. Zijn slaperig lijkende ogen keken Skafloc bezorgder aan dan in die blik te lezen was. 'Eerst rusten we een tijdlang uit en vieren feest. Ik zie dat je wel wat vrolijkheid kunt gebruiken en bovendien begin je niet aan een tocht naar het land van de reuzen zonder je terdege daarop voor te bereiden.'

  Skafloc kon daar niets tegenin brengen. Van binnen ziedde hij. Deze dagen zouden hem geen vreugde brengen. Wijn haalde alleen maar herinneringen naar boven.

  Hij voelde een lichte aanraking op zijn arm. Toen hij zich omdraaide zag hij Fand, de vrouw van Mananaan.

  Statig en schoon waren de vrouwen van de Tuatha De Danaan, want het waren godinnen van den bloede. Er waren geen woorden om hun stralende uiterlijk te beschrijven. En te midden van hen was Fand een der schoonsten.

  Haar zijden haar, goudkleurig als het zonlicht bij het vallen van een avond in de zomer, viel in golven van haar kroontje tot aan haar voeten. Haar robe glansde van een regenboog aan kleuren, haar ronde blanke armen flitsten van ringen en edelstenen, maar zelf scheen zij stralender dan alles wat ze aan had.

  Haar wijze violette ogen keken door die van Skafloc, keken in hem. Haar zachte stem was muziek. 'Zoudt ge alleen naar Jötunheim gegaan zijn?'

  'Natuurlijk, vrouwe,' zei Skafloc.

  'Geen sterfelijk mens is ooit teruggekeerd van een tocht daarheen, behalve Thialfi en Roskva, en zij gingen in gezelschap van Thor. Ge zijt of heel dapper of heel roekeloos.' 'Wat is het verschil? Al sterf ik in Jötunheim, de dood is er niet anders dan elders.'

  'En als ge deze onderneming overleeft...' Het scheen haar meer pijn te doen dan bang te maken. 'Als ge hem overleeft brengt ge dan inderdaad het zwaard terug en ontketent ge het... in de wetenschap dat het zich uiteindelijk tegen u zal keren?'

  Hij knikte onverschillig.

  'Ik denk dat ge de dood ziet als een vriend,' zei ze zacht. 'Een vreemde vriend is het voor een zo jonge man als gij.'

  'De enige trouwe vriend in deze wereld,' zei hij. 'De dood staat altijd aan je zijde, daar kun je zeker van zijn.'

  'Ik denk dat ge ten dode zijt opgeschreven, Skafloc Elfenpleegkind, en dat vind ik smartelijk. Niet sinds Cu Chulainn' — een ogenblik kwam een waas van tranen voor haar ogen 'niet sinds hem heeft een mens zoals gij zou kunnen worden onder stervelingen geleefd. Verder bedroeft het me dat de vrolijke, dolzinnige knaap die ik mij herinner zo duister en in zichzelf gekeerd is geworden. Een worm knaagt in je borst en de pijn brengt je ertoe om de dood te zoeken.'

  Hij antwoordde haar met geen woord, maar sloeg zijn armen over elkaar en keek langs haar heen.

  'Maar ook smart sterft,' zei ze. 'Ge kunt hem mettertijd te boven komen. En ik zal met mijn kunsten proberen je te beschermen, Skafloc.'

  'Mooi is dat!' grauwde hij, niet bij machte om nog meer te verdragen. 'Gij tovert voor mijn lichaam, en zij bidt voor mijn ziel!'

  Hij wendde zich af en liep naar de wijn. Fand zuchtte.

  'Ge zeilt met smart, Mananaan,' zei ze tegen haar echtgenoot. De zeekoning haalde zijn schouders op. 'Laat hem maar mokken als hij wil. Ik zal toch wel genieten van deze reis.'


  - XXII -


  Drie dagen later stond Skafloc aan de rand van het water en keek toe hoe Mananaans boot door een leprechaun uit de grot werd geroeid waar hij had gelegen. Het was een klein, rank vaartuig, en de zilverige romp leek wel te klein voor diep water. De mast was ingelegd met ivoor, het zeil en het tuig doorweven met gekleurde zijde. Een sierlijk gouden beeldje van Fand stond op de voorplecht.

  De vrouwe zelf was bij hun vertrek aanwezig. De andere Tuatha hadden al afscheid genomen en niemand roerde zich in het koele grijze nevellicht van de ochtend. De mist glinsterde als dauwdruppels in haar dikke vlechten, en haar ogen waren helderder en dieper violet dan daarvoor toen ze Mananaan vaarwel zei.

  'Het geluk zij met je op je reis,' zei ze, 'en moge je spoedig terugkeren naar de groene heuvels van Erin en de gouden straten van het Land van de Jeugd. Mijn blikken zullen overdag zeewaarts gericht zijn, en 's nachts zal ik met mijn oren luisteren naar de golven of ze nieuws brengen van Mananaans terugkeer.'

  Skafloc stond op enige afstand van hen. Hij dacht aan hoe het zou zijn geweest als Freda hier was geweest om afscheid van hem te nemen, en sprak:


  
    Vreugdeloos het vertrekken

    van de somb're doler,

    zonder zachte lippen,

    zoet, van zijn geliefde.

    Kouder dan haar kussen

    komt het zilte schuimnat.

    Zwaar en zwart mijn harte.

    Hoe kan ik haar vergeten?

  


  'Laat ons vertrekken,' zei Mananaan. Hij en Skafloc stapten van het kleine plankier de boot in en hesen het gloeiende zeil. De man nam de roerpen ter hand, terwijl de god een akkoord aansloeg op zijn harp en zong:


  
    "Wind, ik roep je, oud en grillig,

    uit de diepten van de lucht.

    Voer mijn schip mee, snel en gewillig,

    antwoord mij met een gretige zucht.

    Over de verre, golvende mijlen,

    door de wijdte van de zee,

    waai, wind, waai; wil niet verwijlen.

    Zuidenwind, zeewind, neem mij mee.

  


  En bij deze klanken stak een straffe bries op en de boot schoot vooruit, koude, groene golven in die zilt schuim op deden spatten. Even snel als elfenschepen was dat van Mananaan, en kort daarop was het grijze land niet meer te onderscheiden van grijze wolken aan de rand van de wereld.

  'Ik denk dat Jötunheim vinden wel wat meer inhoudt dan gewoon maar naar het noorden varen,' zei Skafloc.

  'Zeker,' zei Mananaan. 'Er zijn bepaalde toverspreuken voor nodig. En, wat meer is, een sterk hart en sterke armen.'

  Hij tuurde voor zich uit. De wind rukte aan het haar om zijn gezicht, dat tegelijkertijd majestueus en vrolijk was, gretig en koel. 'Een eerste adem van de lente trekt door het land van de mensen,' zei hij. 'Dit is de koudste winter in vele eeuwen geweest, en ik denk dat de reden daarvoor is dat Jötunkrachten aan het werk waren. We zijn op weg naar het eeuwige ijs van hun land.'

  Zijn ogen wendden zich weer naar Skafloc. 'Het is tijd, en meer dan tijd, dat ik naar de rand van de schepping vaar. Ben ik niet een koning van de Oceaanzee? Maar ik had niet zo lang mogen wachten - ik had moeten gaan toen de Tuatha De Danaan nog goden waren en hun volledige macht hadden.' Hij schudde zijn hoofd. 'Zelfs de Aesir, die nog steeds goden zijn, kwamen niet ongehavend terug, de paar keer dat ze zich Jötunheim in waagden. Wat ons tweeën betreft - ik weet het niet. Ik weet het niet.'

  Toen, boud: 'Maar ik vaar waarheen ik wil. Geen water in de Negen Werelden mag ongeploegd blijven door de kielen van Mananaan Mac Lir.'

  Skafloc, in zichzelf gekeerd, antwoordde niet. De boot gedroeg zich als een levend ding. De wind speelde op het tuig alsof de touwen de snaren waren van een harp, en het schuim spatte in regenboogvlagen om het prachtige beeld van Fand heen. Het was kil, maar de zon was verblindend helder te voor-schijn gekomen, had de mist opgedronken en diamantstof over de golven gestrooid. En die golven dartelden en rumoerden, onder een blauw zwerk met voortsnellende witte wolken. Het roer trilde, en Skaflocs arm trilde mee. Het kon hem niet ontgaan hoe fris de ochtend was. Zacht sprak hij:


  
    Wind-stem wil wel roepen,

    waaiend over golven.

    Koud de dag, en klaar ook,

    koel en blauw de hemel.

    Stond jij aan mijn zijde,

    zoete vrouw,

    ik achtte 't leven

    vol van vreugde.

    (Luister je, lieve Freda?)

  


  Mananaan keek hem aandachtig aan. 'Deze onderneming zal alles vergen wat een man te geven heeft,' zei hij. 'Laat niets achter op de vaste wal.'

  Skafloc werd wit van woede. 'Niemand hoefde mee te gaan die bang is voor de dood,' snauwde hij.

  'De man die niets heeft om voor te leven is niet het gevaarlijkste voor zijn vijanden,' zei Mananaan. En toen pakte hij vlug zijn harp en zong een van de oude krijgsliederen van de Sidhe. Vreemd klonk het in de uitgestrektheid van golven en hemel en wind. Een tijdlang dacht Skafloc schimmige legers te zien, optrekkend ten strijde, de zon vlammend op gepluimde helmen en geordende wouden van speren, banieren wapperend en hoorns schreeuwend en van zeisen voorziene strijdwa-genwielen knarsend langs de hemel.

  Drie dagen en nachten zeilden ze gestaag voort. Steeds bleef de wind hen in de rug, en de boot bereed de golven zoals een zwaluw de lucht. Om beurten hielden ze de wacht en sliepen in hun dekenzakken onder het kleine voordek; ze leefden van stokvis en kaas en scheepsbeschuit en wat er nog meer aan boord was, en gebruikten spreuken om zout water zoet te maken. Ze wisselden niet veel woorden, want Skafloc was niet in de stemming voor loos gepraat en Mananaan was zoals elke onsterfelijke tevreden met zijn eigen gedachten. Maar respect en vriendschap voor elkaar groeiden, ook al was het werk zwaar; en samen zongen ze de machtige liederen waarmee ze door de dreven van Jötunheim wisten te komen.

  En snel ging de boot. Ze voelden de koude en de sombere duisternis bijna met het uur erger worden naarmate ze verder noordwaarts voeren, naar het hart van de winter.

  De zon zakte, tot hij een verre bleke schijf was aan een norse horizon, die ze maar af en toe zagen door haastige stormwolken. De koude werd meedogenloos en knaagde door kleren en vlees en botten heen, tot aan de ziel toe. Schuim droop van de ijspegels in het want, en de gouden Fand op de voorplecht was wit van de rijp. Metaal aanraken kostte stukjes huid, en hun adem bevroor in hun snor.

  Steeds meer werd het een wereld van nacht, waar ze doorheen zeilden, over zwarte, zwakjes zilver-schitterende zeeën, tussen bergen door, spookachtig wit in het licht van de maan, die van blauwig glanzend ijs waren. De hemel was ondoordringbaar zwart, bezaaid met ontelbare bitter-heldere sterren, en daartussen sprong het noorderlicht, dat Skafloc deed denken aan het vuur dat boven Orms graf had gespeeld.

  Alleen het gekreun van de wind en het ruisen van de zee waren te horen in deze indrukwekkende levenloosheid.

  Ze voeren Jötunheim niet binnen zoals ze een koninkrijk van Midgard zouden betreden. Ze voeren alleen verder dan een sterfelijk vaartuig zou hebben gedaan voor ze land in zicht kregen, wateren in die steeds kouder werden en doodser en zwarter, tot het enige licht kwam van sterren en maan en het trillende licht van de aurora. Skafloc dacht dat dit rijk helemaal niet op aarde kon liggen, maar in vreemde dimensies, aan het eind van alles, waar de schepping terugstortte in de Kloof waaruit zij was voortgekomen. Hij had het idee dat de zee waarover hij zeilde de Zee des Doods was, en dat hij zich steeds verder verwijderde van de wereld van de levenden.

  Na de drie dagen waarin ze de zon zagen raakten ze het spoor van de tijd bijster. Op de een of andere manier draaiden maan en sterren niet volgens hun vaste baan; en er was geen tijd in wind en golven en dieper wordende koude. Mananaans spreuken begonnen te falen. Hij was buiten het gebied waar ze werkten. Barre stormen kwamen opzetten, waartegen weinig andere vaartuigen dan het zijne bestand zouden zijn geweest. Sneeuw en ijzel woeien in verblindende vlagen over hen heen. De boot danste op en neer en heen en weer in de wind, kreeg water binnen dat zo koud was dat het alle gevoel verdoofde, klapperde met de zeilen en vocht tegen het roer. Ijsbergen doken plotseling als monsterlijke schimmen op uit het duister, en meer dan eens wist het tweetal zich ternauwernood voor de ondergang te behoeden.

  Waarschijnlijk was de mist nog wel het ergste - een windloze, geluidloze grijze klamme damp, die droop en bevroor, zicht op meer dan een armlengte onmogelijk maakte, door kleren drong, tot ze tot op hun huid nat waren, en in hun laarzen droop, tot hun tanden klapperden. De boot lag doodstil, af en toe wiegelend op onzichtbare golven, en de enige geluiden waren hun gedempte klotsen en de mist die van de in een laagje ijs gevatte touwen droop. Tastend, vloekend, rillend probeerden Skafloc en Mananaan dit weer te doorbreken met toverformules - maar veel hielpen die niet. Ze kregen het gevoel dat Machten door de ondoorzichtige massa om hen heen kropen en hongerig naar hen keken.

  Dan kwam weer een storm, heel vaak uit de verkeerde hoek, en verdween de onrust in het geworstel met golven en schip. De mast kreunde» het zeil sneed hun handen open, onder de reling raasden de golven, en de boot beklom een waterhelling naar de rumoerende hemel alleen om weer naar beneden te glijden, de trog in, alsof ze ter hellevaart gingen. Skafloc zei:



  
    Zwart en koud de zware zeeën,

    zwart de golven en de hemel;

    touwen, ruig zijn taai, weerbarstig,

    brullend buld'ren boze winden,

    vinnig vloekend vecht de zeeman.

    Bitter brouwsel: bier van brekers.

  


  Maar ophouden met werken deed hij niet. Mananaan, die dacht dat gemopper wees op betere gezondheid dan klagen glimlachte naar de gillende hemel.

  Toen, eindelijk, kwam het ogenblik dat ze land zagen. Ze zagen het in het licht van de niet meer flonkerende sterren en het noorderlicht, dat heen en weer sprong en flakkerde, hoog boven grimmige bergen en groenig flitsende gletsjers. De branding dreunde op de kust erachter, waar het land steil omhoog ging, een reusachtige dode wereld van rotsen en ijsvelden en wind, krijsend over oude sneeuw.

  Mananaan knikte. 'Daarginds is Jötunheim,' zei hij, zijn stem al half verzwolgen door het lawaai. 'Utgard, waar de reus volgens je zeggen vlakbij woont, ligt volgens mijn berekeningen ten oosten van hier.'

  "Wat u zegt,' mompelde Skafloc. Hij wist allang niet meer waar hij was, en geen elf wist over deze kusten meer dan bange geruchten.

  Hij voelde geen vermoeidheid meer; daar was hij overheen. Het was alsof hij verder ging als een schip waarvan de stuurriem met touwen was vastgezet, omdat er niets anders te doen was, en het niemand iets kon schelen of het verging.

  Maar hij bedacht, terwijl hij zo naar het angstaanjagende gezicht van het land van de reuzen staarde, dat Freda niet minder ongelukkig kon zijn dan hij. Ongelukkiger misschien, want hij kon afleiding vinden in het zoeken naar het zwaard, in de wetenschap dat ze veilig was, terwijl zij alleen maar wist dat hij aan iets levensgevaarlijks bezig was, en weinig anders te doen had dan erover piekeren.

  'Dat had ik niet eerder bedacht,' fluisterde hij vol verbazing, en plotseling voelde hij tranen bevriezen op zijn wangen, en sprak:

  



  
    Koud en kil de weg

    die 'k gaan moet.

    Zwaar mijn hart nu,

    ziek van smarten.

    Liet ze mij maar

    liefde drinken.

    Smart van Freda

    wondt ook mijn hart.

  


  En weer verviel hij in somber gepeins. Mananaan liet hem met rust, want hij had geleerd dat het geen zin had om te proberen hem van deze sombere buien af te helpen, en de boot snelde oostwaarts, voor de jagende wind uit.

  Niets scheen zich te roeren in deze woestenij van steen en ijs, behalve de buitelende brekers en de sneeuw die hoog in de bergen langs de hellingen kolkte en het krakende, springende noorderlicht. Maar hij voelde dat er niet ver bij hem vandaan wezens waren. Dit was de bakermat van hen die de vikinggoden bedreigden - Asa-Loki, Utgard-Loki, Hel, Fenris, Jörmugandr, Garm, die aan het eind van de wereld de maan zal verslinden.

  Toen Skafloc zijn sombere stemming te boven was gekomen had de boot een hele afstand afgelegd, en stuurde Mananaan dicht langs elke fjord op zoek naar hun doel. De zeekoning was niet helemaal gerust meer, want hij kon de holen van Utgard bijna ruiken, en hij voelde er ondanks zijn macht niets voor om in de buurt te komen van dat duistere oord.

  'Bolverk woont in een berg, heb ik vernomen,' zei Skafloc. 'Dat betekent dus een grot.'

  'Ja, maar dit vervloekte land wemelt van de grotten.'

  'Een grote, denk ik. Met in de omtrek sporen die erop wijzen dat er een smid aan het werk is.'

  Mananaan knikte en ging op weg naar de volgende inham. Pas toen hij vlak bij de uit zee oprijzende rotswanden kwam besefte Skafloc hoe groot ze waren. Hoog op rezen ze, zo peilloos dat hij duizelig werd toen hij de toppen probeerde te zien. Een paar door de aurora belichte wolken zeilden over hen heen, en hij kreeg het gevoel dat die muren van steen op hem vielen - nu stortten de muren van de wereld om en zonk zij weg onder de zee!

  Als een mier kroop de boot langs de onderkant van de kliffen en tuurde in de fjord. Die liep zo ver door dat ze het eind niet konden zien, en wat ze zagen was een massa kleine eiland-j es en scheren en rotsen, hoog genoeg om de sterren aan het gezicht te onttrekken. Maar Skaflocs neus ving een vage geur op die door de wind werd meegevoerd - rook, heet ijzer - en in de verte hoorde hij het beuken van een hamer.

  Woorden waren niet nodig. Mananaan stuurde de boot de fjord in. Kort daarop hadden de rotswanden de wind buitengesloten en moesten ze roeien. Heel snel gingen ze, maar de fjord was zo lang dat ze nauwelijks vooruit schenen te komen. Dieper werd de stilte, alsof alle geluid doodgevroren was, en het noorderlicht op het graf danste. Een paar droge sneeuwvlokken zweefden uit de wijde sterrenhemel neer. De kou vrat en vrat. Skafloc kreeg de indruk dat de stilte toebehoorde aan een roofdier, dat wachtte tot het toe kon slaan, met begerige ogen en zwiepende staart. Om de een of andere reden was hij ervan overtuigd dat iets hem in de gaten hield.

  Langzaam kroop de boot door de vele bochten en wendingen van de fjord, het onherbergzame land in. Een keer hoorde Skafloc aan land een slepend geluid, dat hen bijhield. De wind jankte over de rand van de rotsen, zo hoog dat het wel leek of hij tussen de sterren waaide.

  Vreemd was het om de beeltenis te zien van Fand, die steeds verder Jötunheim in danste.

  Ten slotte kwamen ze bij een piekwaar een brede ruige helling omlaag liep van een berg die bekroond was met de poolster. Een gletsjer liep langs die helling omlaag, glimmend in het onbehaaglijk makende halflicht, en eindigde bij het water. 'Op deze plek kunnen we aan land gaan,' zei Mananaan.

  Iets siste tussen de dooreengesmeten blokken ijs die onder aan de gletsjer lagen.

  'Ik denk dat we eerst voorbij een bewaker zullen moeten komen,' zei Skafloc. Hij en zijn metgezel bereidden zich voor op de strijd; ze zetten een helm op en trokken een maliënkolder aan, met eroverheen pelzen tegen de snijdende kou. Verder voorzagen ze zich van een schild, en hingen een zwaard aan hun riem. Skafloc had een tweede zwaard in zijn hand, terwijl Mananaan zijn grote speer had, waarvan de punt weerkaatste wat er aan licht was, kabbelend als maanlicht.

  De boot liep zacht vast op ijs en leisteen. Skafloc kon aan land springen zonder in het groezelige water te hoeven stappen. Hij trok de boot wat verder op het land en legde hem vast, terwijl Mananaan de wacht hield en gespannen het halfduister in tuurde. Ze hoorden een knarsend geluid, alsof iets zwaars over stenen sleepte.

  'De weg die we moeten gaan is duister en er hangt een smerige stank,' zei de zeekoning, 'maar hier talmen maakt hem er niet veiliger op.'

  Hij ging op weg, tussen de huizenhoge brokken ijs en rots door en er overheen. Het duister verdichtte zich, tot het tweetal zich op de tast een weg moest zoeken, in het licht van een paar vlekken sterren die tussen de rotswanden te zien waren. De stank werd steeds erger, met iets door en door kouds erin, en de geluiden en het gesis werden steeds duidelijker.

  Toen ze bij een ravijn kwamen dat naar de gletsjer leidde zag Skafloc de lange bleke gedaante erin. Zijn hand klemde zich wat vaster om het gevest van zijn zwaard.

  Het ding gleed naar buiten en op hen toe. Mananaans strijdkreet schalde tussen de rotsen. Hij stootte zijn speer in de oprijzende gedaante. 'Uit de weg, witte slang!' schreeuwde hij. Het ding siste en viel naar hem uit. Het lange lichaam slingerde zich tegen de rotsen, die kletterend alle kanten op vlogen. Hij schoot opzij, en toen de platte kop dichtbij kwam hieuw Skafloc er op in. Zo hard was die houw dat hij hem tot in zijn schouders voelde, en de slang draaide zich met opengesperde muil naar hem toe. Hij kon het monster in deze duisternis nauwelijks zien, maar wist wel dat die muil hem moeiteloos op kon slokken.

  Mananaan stak zijn speer in de bleke nek. Skafloc hakte opnieuw in op de kop. De adem stokte in zijn keel toen hij de verpestende stank van het monster rook; snakkend naar adem hakte hij er als een dolleman op los. Een druppel bloed, of vergif, viel op hem, vrat door zijn maliënkolder en brandde in zijn arm.

  Hij vloekte en viel de heen en weer gaande kop met verdubbelde energie aan. Toen voelde hij zijn zwaard bezwijken, verteerd door dat bloed. Hij hoorde Mananaans speer breken toen de zeekoning toestootte.

  Ze trokken de zwaarden aan hun zijde en drongen op. De slang trok zich terug, en ze volgden hem, de gletsjer op.

  Gruwelijk om te zien was het ding. Het kronkelende lijf kwam tot halverwege de top, smerig wit en dikker dan de romp van een paard. De slangekop zwaaide er hoog boven heen en weer, druipend van het bloed en het gif. Mananaans gebroken speer stak in een van de ogen; het andere staarde hen onheilspellend aan. De tong gleed flikkerend naar binnen en weer naar buiten, zo snel dat ze de beweging bijna niet konden volgen, en het monster siste als een ijzelstorm.

  Skafloc gleed uit op het ijs. De slangekop suisde neer. Maar sneller nog was Mananaan, die zijn schild boven zijn metgezel hield en zijn zwaard neer liet suizen. Het wapen reet de gezwollen keel open. Skafloc kwam overeind en draaide zich om.

  De slang probeerde hen te vangen in een lus van zijn lichaam. Skafloc liet zich opzij rollen, een sneeuwhoop in. Mananaan werd gegrepen, maar voor het serpent hem kon verpletteren stootte hij zijn zwaard tussen twee ribben.

  Toen vluchtte de slang en schoot langs hen heen als een lawine, de zee in. Hijgend en trillend bleven de gezellen een tijdlang onder het noorderlicht zitten voor ze hun reis vervolgden.

  'Onze tweede zwaarden zijn gehavend,' zei Skafloc. 'We kunnen beter teruggaan om nieuwe te halen.'

  'Nee, misschien ligt het serpent aan de rand van het water op de loer, of anders zou het weer in woede kunnen ontsteken als het ons zag,' zei Mananaan. 'Deze wapens zijn voldoende, tot we het runenzwaard hebben.'

  Langzaam klommen ze langs de gladde, geheimzinnig glanzende gletsjer. De berg voor hen nam de helft van de hemel in beslag. De wind voerde zwakke geluiden mee van een beukende hamer.

  Verder gingen ze, tot hun hart dreigde te bezwijken en hun longen hijgden als een blaasbalg. Vaak moesten ze rusten, zelfs even slapen, daar op de rug van de gletsjer, en het was goed dat ze voedsel hadden meegebracht, want het ijs was steil en verraderlijk.

  Niets roerde zich, niets scheen te leven in de koude, maar steeds luider klonk het schallen van de hamer.

  Tot Skafloc en Mananaan dan ten slotte boven aan de gletsjer stonden, halverwege de top van de berg die met de poolster was bekroond. Een smal pad, vrijwel onbegaanbaar en met rotsblokken bezaaid, nauwelijks te zien in het grauwe licht, liep naar links. Loodrechte afgronden verloren zich in peilloze diepten. De reizigers bonden zich met touwen aan elkaar vast en kropen verder.

  Na heel wat valpartijen, waarbij de een zijn makker het leven redde door zich aan een rots vast te klemmen, kwamen ze uit op een rotslijst voor de opening van een grot. Uit de diepten van de berg erachter rolde het geluid van ijzer.

  Een grote rode hond was bij de opening vastgeketend. Hij begon te razen en probeerde zich op hen te storten. Skafloc hief zijn zwaard half op om hem te doden.

  'Nee,' zei Mananaan. 'Ik heb het gevoel dat dit beest doden ons het ergst mogelijke ongeluk zou brengen. We kunnen maar beter proberen erlangs te komen.'

  Ze hielden hun schilden voor het lichaam, de randen over elkaar heen, en liepen schuins, hun rechterarm tegen de rots, de grot in. Het gewicht van de hond beukte op hen in, en zijn tanden lieten afdrukken na op de rand. Hun hoofd gonsde van het razende lawaai van het ondier. Maar het lukte hun, zij het met moeite, om er voorbij te komen.

  Nu betraden ze een lichtloos oord. Ze hielden elkaar bij de hand vast en zochten zich op de tast een weg door een naar beneden hellende tunnel, voor zich voelend of er geen gaten in het pad waren. Vaak liepen ze tegen getande stalagmieten op. De lucht was minder koud dan buiten, maar hij was zo klam dat hij wel kouder leek. Ze hoorden het rumoer van machtige wateren en dachten dat dit een van de bruisende rivieren moest zijn die door de hel stromen. Luider, steeds dichterbij klonk het dreunen van de hamer.

  Twee keer klonk een gillen, achtervolgd door echo's, en zetten ze zich schrap voor een gevecht. Een keer werden ze aangevallen door iets groots en zwaars, dat stukken uit hun schilden beet. Ze waren blind in het duister, maar wisten het ding toch te doden. Maar nooit kwamen ze te weten hoe het eruit zag.

  Kort daarop zagen ze een rode gloed, als die ster die de Jager is. Ze haastten zich verder en kwamen na langere tijd dan ze verwachtten, uit in een enorme, ijzig koude ruimte.

  Vaag verlicht werd het vertrek door een breed, maar laag brandend smidsvuur. In dat licht, dat de tint had van halfge-stold bloed, konden ze vage, enorme dingen onderscheiden, die wellicht in een smidse thuishoorden. En bij het aambeeld stond eenjötun.

  Reusachtig groot was hij, zo lang dat ze zijn hoofd in het rokerige duister nauwelijks konden zien, en zo breed dat hij toch gedrongen was. Hij droeg alleen een voorschoot van drake-huid, en zijn harige lichaam was knoestig als een oude boomstam en gespierd als een slangenkuil. Zwart haar en zwarte baard reikten, vuil en verward, tot aan zijn middel. Zijn benen waren kort en krom, het rechterbeen was kreupel, en hij had een bochel en stond voorover, zodat zijn armen de grond raakten.

  Toen het tweetal de grot betrad wendde hij hun een angstaanjagend gelaat toe, met een brede neus en een grove mond, geplooid, getekend door resten van oude wonden. Onder de zware wenkbrauwen zagen ze twee gaten: zijn ogen waren uit hun kassen gerukt.

  In zijn stem klonk het schallen en sissen door van de rivieren die door de hel stromen. 'Oho, oho! Driehonderd jaar lang heeft Bolverk alleen gezwoegd. Nu moet het zwaard worden geslagen.' En hij nam het wapen waaraan hij bezig was en smeet het naar de andere kant van de grot. Het gekletter waarmee het de rots trof kaatste geruime tijd heen en weer tussen de wanden.

  Skafloc trad boud naar voren, staarde in de lege ogen, en zei: 'Ik breng nieuw werk dat ook oud is, Bolverk.'

  'Wie zijt ge?' riep de Jötun. 'Een sterfelijk mens kan ik ruiken, maar er hangt ook iets van de wereld van het bovennatuurlijke om hem heen. En ik ruik ook een ander die een halve god is, maar niet behoort tot Aesir of Vanir.' Hij tastte om zich heen. 'Ik ben niet gerust op u tweeën. Kom dichterbij, dan kan ik u verscheuren.'

  'Ge moogt dat waaraan wij bezig zijn niets in de weg leggen,' zei Mananaan.

  'Wat is dat voor iets?' Bolverks vraag rolde door de grotten tot hij zich verloor in de diepste aarde. Skafloc sprak:


  
    Asa-Loki,

    wild van woede,

    breekt zijn boeien,

    wenst het zwaardspel.

    Hier het wapen

    voor zijn handen.

    Bolverk, smeed de

    ban van helden.

  


  En hij maakte de dichtgebonden wolfshuid los en smeet het gebroken zwaard kletterend voor de voeten van de reus.

  Bolverks handen betastten de stukken. 'Ja,' fluisterde hij. 'Ik herinner me dit zwaard goed. Mijn hulp zochten Dyrin en Dvalin toen ze een dergelijk zwaard moesten maken om zich los te kopen van Svafrlami, maar dat zwaard ook hun wraak op hem wilden laten zijn. We smeedden er ijs en dood en storm in, machtige runen en toverspreuken, een levende wil om kwaad te doen.' Hij grinnikte. 'Vele krijgers hebben dit zwaard bezeten, omdat het de overwinning brengt. Niets is er dat niet door dit zwaard wordt gekloofd, en nooit wordt de snede bot. Gif ligt in het staal, en de wonden van dit zwaard kunnen niet worden genezen door heelmeester, magie of gebed. Maar dit is de vloek die erop rust: elke keer dat het wordt getrokken moet het bloed drinken, en uiteindelijk zal het de ondergang zijn van de man die het voert.'

  Hij boog zich voorover. 'Daarom,' zei hij langzaam, 'heeft Thor het gebroken; en niemand in de Negen Werelden behalve hij had de kracht daartoe, en sindsdien heeft het in de aarde gelegen, vergeten. Maar nu - nu, als Loki zijn legers te wapen roept zoals ge zegt, is het nodig.'

  'Dat zei ik niet,' mompelde Skafloc, 'al was het wel de bedoeling dat ge het zo opvatte.'

  Bolverk hoorde hem niet. De Jötun staarde zonder iets te zien voor zich uit, in gedachten verzonken, terwijl zijn vingers het zwaard streelden. 'Nu neemt het dus een einde,' fluisterde hij. 'De laatste avond van de wereld komt, en goden en reuzen doden elkaar en verwoesten daarbij de schepping; Surt verstrooit vlammen die opspringen naar de splijtende muren van de hemel, de zon wordt zwart, de aarde wordt verzwolgen door de zee, de sterren storten neer. Het loopt ten einde - mijn slavernij, blind onder de berg, eindigt in een allesverterende vlammenzee! Ja, goed zal ik dit zwaard smeden, sterveling!' Hij ging aan het werk. Het gedruis vervulde de grot, vonken vlogen in het rond en blaasbalgen kreunden, en onder het werk kreet hij spreuken die de wanden deden sidderen. Skafloc en Mananaan zochten hun toevlucht in de tunnel.

  'Ik zie dit ongaarne, en ik wilde dat ik nooit was gekomen,' zei de zeekoning. 'Een boos iets wordt tot nieuw leven gewekt. Niemand heeft mij ooit een lafaard genoemd, maar ik wil dat zwaard niet aanraken, en als je verstandig bent doe jij dat ook niet. Je noodlot ligt erin besloten.'

  'En wat zou dat?' vroeg Skafloc somber.

  Ze hoorden het ziedende sissen waarmee het lemmet werd geblust in gif. De dampen staken waar ze blote huid vonden. Bolverks noodlotslied daverde door de grotten.

  'Vergooi niet je leven omwille van een verloren liefde,' zei Mananaan dringend. 'Je bent nog jong.'

  'Op iedere sterveling rust het noodlot,' zei Skafloc, en dat was het einde van hun gesprek.

  De tijd kroop voorbij - al konden ze niet begrijpen dat de reus nog zo vlug klaar was, blind en zonder hulp, toen hij

  schreeuwde: 'Treedt binnen, krijgers!'

  Ze liepen het bloederige licht in. Bolverk had het zwaard in zijn hand. Helder blonk het lemmet, een blauwe tong waaromheen kleine vlammebes schenen te spelen. De ogen van de draak op het gevest blikkerden en het goud gloeide bijna van binnenuit.

  'Pak aan!' bulderde de reus.

  Skafloc greep het wapen. Het was zwaar, maar in hem stroomde kracht om het te voeren. Zo wonderbaarlijk goed lag het in de hand dat het bijna een deel van hemzelf werd.

  Hij liet het in een snerpende boog omlaag suizen naar een rots. Die sprong in tweeën. Hij schreeuwde en liet het wapen om zijn hoofd zoeven. Het schitterde in het grauwduister als een bliksemflits.

  'Ha, hola!' gilde hij. En hij zong:



  
    Snel gaat nu het zwaardspel,

    spoedig hoort de vijand,

    wapens klagend kreunen.

    Toverzwaard is dorstig,

    huilt van bitt're honger,

    houwt door vlees en beend'ren,

    zingt zijn lied in doden,

    lest zijn dorst in bloedstroom!

  


  Bolverks gelach voegde zich bij het zijne. 'Ja, voer het met vreugde,' zei de Jötun. 'Ga uw vijanden te lijf - goden, reuzen, stervelingen, het maakt niet uit. Het zwaard is losgebroken en het einde van de wereld naakt!'

  Hij gaf Skafloc een schede, versierd met bladgoud. 'Ge kunt het nu maar beter opsteken, en het pas trekken als ge wilt doden.' Hij grinnikte. 'Maar het zwaard wordt toch wel op het verkeerde tijdstip getrokken - en uiteindelijk, daar kunt ge zeker van zijn, keert het zich tegen u.'

  'Laat het eerst mijn vijanden maar vellen,' zei Skafloc. 'Wat het daarna doet kan me niet veel schelen.'

  'Misschien wel, als het zover is,' zei Mananaan gedempt. Maar hardop: 'Laat ons gaan. Dit is geen oord waar we lang kunnen blijven.'

  Ze gingen heen. Bolverks blinde gezicht staarde hen na.

  

  Toen ze weer buiten waren - de hond aan de ketting kroop jankend weg - gingen ze snel over de gletsjer op weg naar de zee. Bijna waren ze onderaan toen ze een gerommel hoorden en omkeken.

  Zwart tegen de sterren, hoger dan de bergen was het drietal dat op hen afkwam lopen. Terwijl Mananaan in de boot klauterde zei hij: 'Ik denk dat Utgard-Loki je list te weten is gekomen en wil verhinderen dat je de plannen van de Aesir - wat die ook mogen zijn - ten uitvoer legt. Het zal niet meevallen uit dit land weg te komen.



  - XXIII -


  De oorlog die Mananaan Mac Lir en Skafloc de Elfenpleegzoon voerden tegen Jötunheim is de moeite van het vertellen zeer wel waard. Ook zou men moeten verhalen van razende stormen en windloze mist, met branding en scheren en ijsschotsen, en een uitputting die zo diep ging dat alleen de beeltenis van Fand, stralend in de onsterfelijke nacht, nog enige moed gaf. En hun voortreffelijke boot zou moeten zijn geëerd met een gouden bies en een lied.

  Groot in aantal waren de betoveringen waarmee de Jötuns hun bezoekers probeerden te doden, en het tweetal leed hierdoor zware ontberingen. Maar ze bedachten spreuken die ze hier konden gebruiken en sloegen hard terug. Niet alleen hielden ze zich zo het ergste van de magie der ijsreuzen van het lijf, maar ook lieten ze geselende stormen los op het land en zongen ze hele berghellingen omlaag, zodat Jötun-hofsteden bedolven raakten.

  Ze gingen een openlijke strijd tegen de reuzen steeds uit de weg, al doodden ze er wel twee, die hen alleen overvielen, maar ze rekenden moeiteloos af met monsters van land en zee die op hen werden afgestuurd. Vaak ontsnapten ze maar ternauwernood aan hun achtervolgers, vooral wanneer ze landinwaarts trokken om te fourageren, als de barre winden niet wilden gaan liggen, en elke tocht zou een verhaal op zich zijn. Er zou moeten worden verhaald over hun overval op een grote hoeve, waar ze paarden wilden stelen. Brandend lieten ze hem achter, en verdwenen met een buit die uit meer bestond dan uit paarden alleen. De dieren die ze meenamen waren de kleinste van het land, maar in de buitenwereld zouden ze worden beschouwd als de grootste, zwaarste hengsten die er waren, ruige zwarte monsters met felle ogen en duivelsharten. Maar ze verdroegen hun nieuwe meesters goed en bleven rustig staan in de boot, die maar net groot genoeg was om hen te dragen. En ze waren niet bang voor daglicht of ijzer, zelfs niet voor Skaflocs zwaard, en moe werden ze evenmin.

  Niet iedere Jötun was een reus, of afzichtelijk of een vijand. Was niet een deel van dit ras goden geworden in Asgard? Een eenzame boer heette gasten met nieuwe gezichten meestal wel welkom, en stelde niet te veel vragen over wat ze deden. Niet weinig vrouwen waren van menselijk formaat, schoon om te zien, en royaal met hun gunsten. Mananaan met zijn gladde tong vond het leven als vogelvrije niet geheel en al onaangenaam. Skafloc keurde niet een vrouw een blik waardig.

  Er is nog veel meer te vertellen, over de draak en zijn gouden schat, over de brandende berg en de bodemloze afgrond en de handmolen van de reuzin. Het verhaal over het vissen van de twee zwervers in een rivier die uit de hel kwam zou verteld moeten worden, en over wat ze in dat water vingen. De geschiedenissen van de eeuwigdurende strijd en van de heks in het IJzerwoud en van het lied dat ze het noorderlicht in zichzelf hoorden zingen in de heimelijke nacht - alle zijn ze het vertellen waard, en een sage op zich. Maar omdat ze geen wezenlijk deel uitmaken van dit verhaal moeten ze blijven rusten bij de andere annalen van de bovennatuurlijke wereld. Alleen dit dus: Skafloc en Mananaan wisten Jötunheim uit te komen en zeilden zuidwaarts over de wateren van Midgard. 'Hoe lang zijn we weggebleven?' vroeg Skafloc zich af.

  'Ik weet het niet. Langer daar dan hier.' De zeekoning snoof de frisse bries op en keek omhoog, naar de heldere blauwe hemel. 'En het is lente.'

  Even later ging hij verder: 'Nu je het zwaard hebt - en het al vaardig hebt gebruikt - wat ga je doen?'

  'Ik ga proberen me bij de Erlkoning aan te sluiten, als hij nog leeft.' Skafloc keek grimmig voor zich uit, over de voortsnellende golven, naar de vage streep van de horizon. 'Zet me aan de zuidzijde van het Kanaal aan land, dan ga ik naar hem op zoek. En laat de trollen maar eens proberen om me tegen te houden! Als we ze van het vasteland hebben verdreven landen we in Engeland en heroveren dat. Ten slotte gaan we naar hun vaderland en zetten we onze hiel op de nek van hun vervloekte ras.'

  'Als je dat kunt.' Mananaan fronste zijn voorhoofd. 'Maar je moet het natuurlijk proberen.'

  'Hebben we van de Sidhe geen hulp te verwachten?'

  'Dat is een zaak voor de hoge raad. We kunnen het in ieder geval niet voor de elfen in Engeland zijn, anders wordt ons land misschien verwoest terwijl onze krijgers elders zijn. Maar wellicht slaan we dan toe, om wille van de strijd en de roem, en ook om een dreiging op onze flank teniet te doen.' De zeekoning hief zijn trotse hoofd. 'Hoe het ook zij - we hebben samen bloed vergoten, inspanningen en ontberingen en gevaren gedeeld, en elkaar het leven gered, en daarom zullen Mananaan Mac Lir en zijn leger bij je zijn wanneer je Engeland binnenvalt!'

  Ze drukten elkaar de hand, woordeloos. En kort daarop zette Mananaan Skafloc en zijn Jötunpaard af en voer verder, naar Ierland en Fand.

  

  Skafloc reed op zijn zwarte hengst naar de Erlkoning, nog ver van hem vandaan. Het paard was mager, stapte nog fier, maar had honger in zijn maag. Skafloc zag er zelf ook niet rijk uit: zijn kleren waren haveloos en verschoten, zijn wapenrusting gehavend en roestig, de mantel om zijn schouders versleten. Hij was bij zijn omzwervingen vermagerd - de zware spieren lagen net onder de huid en de huid spande zich strak om de grote botten. Maar hij bleef hooghartig rechtop in het zadel zitten. In zijn gezicht waren diepe lijnen geëtst, en alle jeugd was eruit verdwenen. Het was het gelaat geworden van een rebelse god - zijn zachtste gelaatsuitdrukking was er een van zachte spot, maar meestentijds keek hij grimmig en gesloten. Alleen het blonde, door de wind verwarde haar was jong. Zo zou Loki eruit kunnen zien als hij op de laatste avond van de wereld naar de Vigrid-vlakte reed.

  Hij liet de ene heuvel na de andere achter zich, het herboren jaar om zich heen. Het had die ochtend geregend, en de grond was modderig; in de stralende zon blonken plassen en waterstroompjes. Het gras groeide nu harder, een koel lichtgroen, zover het oog reikte, en de bomen begonnen uit te botten, een vaag waas van nieuw leven op hun takken, de voorhoede van de zomer.

  Het bleef kil; een straffe wind joeg over de heuvels en rukte aan Skaflocs mantel. Maar het was een lentewind, vrolijk en baldadig, die de traagheid uit het winterse bloed geselde. De hemel was hoog en peilloos blauw, de zon scheen door witte en grijze wolken, lansen licht flitsten en vonkten neer op het gras. Onweergerommel rolde aan uit het duistere zuidoosten, maar tegen die rokerige wolkenmassa scheen een regenboog.

  Het gakken van ganzen klonk boven hem; de trekvogels waren op weg naar huis. Een merel probeerde in een dansende struik hoe zijn wijsje klonk, en twee eekhoorns speelden in een boom, als twee kleine rode vlamvlekken.

  Spoedig zouden nu warme dagen en lichte nachten komen, groene bossen en knikkende bloemen. Iets roerde zich in Skafloc tijdens het rijden, het opnieuw ontluiken van een begraven en bijna vergeten tederheid.

  O Freda, als je nu bij me was.

  De dag gleed weg naar het westen. Skafloc reed verder op zijn onvermoeibare paard, en deed geen moeite om uit het gezicht te blijven. Hij hield er een tempo in dat het Jötunpaard gemakkelijk kon volhouden, zodat het dier onder het lopen wat kon eten; maar de aarde trilde onder die hoeven. Ze trokken nu bovennatuurlijke gebieden binnen, de middelste provincie van Alfheim; Skafloc was op weg naar de bergvestingen waar de Erlkoning moest zijn, als hij nog standhield. Af en toe zag hij dingen die duidden op de strijd die hier was geleverd - verbrande huizen, gebroken wapens, afgekloven botten, allemaal vergaand met de snelheid die deze wereld eigen was. Nu en dan was een recent trollenspoor te zien, en dan gleed Skaflocs tong langs zijn lippen.

  De nacht viel, vreemd warm en licht na het rijk waar hij vandaan kwam. Hij reed verder; af en toe doezelde hij even in het zadel, maar hij hield geen ogenblik op met luisteren. Een tijdvoor de vijandelijke ruiters zijn pad kruisten hoorde hij ze en maakte zijn helm vast.

  Ze waren zes in getal, donkere, krachtig gebouwde gedaanten in het licht van de sterren. Ze vonden hem raadselachtig - een sterveling, in kleren en een wapenrusting die voor de ene helft van de elfen en voor de andere van de Sidhe afkomstig was, gezeten op een paard dat aan de hunne verwant was, maar nog groter en ruiger. Ze versperden hem de doorgang, en een van hen schreeuwde: 'In naam van Illrede Trollenkoning, halt!'

  Skafloc gaf zijn hengst de sporen en trok zijn zwaard terwijl het dier zich naar voren stortte. Het wapen flikkerde hels blauw in de nacht. Hij reed in volle vaart op de troep in en spleet een helm en een schedel en hakte een tweede hoofd af voor de trollen goed en wel beseften wat er gebeurde.

  Toen haalde een trol links van hem uit met een knots, terwijl een ander, aan de rechterkant, zijn bijl ophief. Hij stuurde het paard met zijn knieën en hield het schild omhoog om de knots af te weren. Zijn zwaard schoot naar voren, sneed door de steel van de bijl en door de borst erachter. Skafloc draaide zich om in het zadel en spleet de trol aan de linkerkant van de schouder tot het middel. Hij trok met een vinger aan de teugels, en zijn monsterlijke paard steigerde en verpletterde met zijn hoeven de schedel van de vijfde trol.

  De laatste zette het op een gillen en probeerde te vluchten. Skafloc wierp zijn zwaard in een flitsende boog naar voren en het wapen drong in de rug van de trol en kwam er aan de voorkant weer uit.

  Verder reed hij, op zoek naar de belegerde Erlkoning. Vlak voor het aanbreken van de dag hield hij stil bij een rivier om even te slapen.

  Hij werd wakker van het ritselen van bladeren en een zacht trillen van de grond. Twee trollen slopen op hem af. Hij sprong overeind en trok zijn zwaard; de tijd ontbrak om zich beter op het gevecht voor te bereiden. Ze stormden op hem af. Door schild en schouder en hart van de eerste hieuw hij. Meteen ging zijn druipende zwaard omhoog, en de tweede trol kon niet bijtijds vaart minderen en reeg zich aan het lemmet. Skafloc bleef staan, ondanks de zware schok, gesterkt door de onaardse kracht die uit het wapen stroomde.

  'Dat was bijna te gemakkelijk,' zei hij, 'maar beter vermaak zal nog wel komen.'

  De hele dag reed hij verder. Op het noenuur vond hij een grot waar een aantal trollen lag te slapen. Hij doodde ze en at hun voedsel op. Het kon hem weinig schelen dat hij een spoor van lijken achter zich liet, dat iedereen kon volgen. Dat mochten ze!

  Vlak voor zonsondergang bereikte hij de bergen. Hoog en schoon waren ze, hun hellingen reikten ten hemel, en de besneeuwde toppen dreven in de doorgloeide avondlucht. Hij hoorde het lied van watervallen en het zuchten van de dennen. Vreemd, dacht hij, dat een zo vredige en heerlijke plek een slagveld was geworden. Eigenlijk had hij hier moeten zijn met Freda en hun liefde, niet met een grimmig zwart paard en een noodlotszwaard.

  Maar zo ging het nu eenmaal, zo ging het nu eenmaal. En hoe ging het met haar?

  Hij reed de steile hellingen op en een gletsjer over, waarop de hoeven van zijn ros klaar klonken. De nacht verbreidde zich over de hemel, helder en koud op deze hoogte, en de opkomende, bijna volle maan veranderde de pieken in geesten. Even later hoorde Skafloc, ver en bijna sinister in de stilte om hem heen, het loeien van een lurhoorn. Zijn hart sloeg een slag over en hij zette het paard in galop, van kam naar rotskam en over winderige kloven heen. De lucht loeide in zijn oren en de echo's van hoefijzers weergalmden tussen de bergen.

  Daar werd strijd geleverd!

  Het rauwe brallen van een trollenhoorn drong tot hem door en kort daarop kon hij ook het door de afstand verzwakte schreeuwen van krijgers en gekletter van wapens horen. Een pijl floot langs hem heen. Hij grauwde en dook diep weg in het zadel. Er was nu geen tijd om met de boogschutter af te rekenen; er was beter wild voorhanden.

  Hij raasde over een kam heen en keek uit over een door de maan wit verlicht golvend landschap, dat tot aan het slagveld door liep. Mensen hadden alleen een bergtop gezien, omkolkt door vlagen sneeuw, en hadden alleen een vreemde klank in de wind gehoord. Skaflocs heksenzicht zag meer. Hij zag de bergtop als een kasteel, met hoge muren, sneeuwbedekt, en torens die naar de sterren reikten. Eromheen, op de hooggelegen hellingen, stonden de zwarte tenten van een groot trollenleger. Eén paviljoen was van meer dan normale grootte, en erboven wapperde een donkere vlag; van de hoogste toren van het kasteel woei de banier van de Erlkoning. Hier stonden de twee hoogste aanvoerders tegenover elkaar.


  De trollen bestormden het fort. Als honden gilden ze aan de voet van de muren, ze zetten er ladders tegenaan en probeerden naar boven te klimmen, ze onttrokken de fundamenten aan het gezicht, zo talrijk waren ze. Vele oorlogsmachines hadden ze: mangonels, die vuurbollen over de kantelen wierpen, torens op wielen, die log op de muren af rolden, volgepakt met soldaten, rammen die op de poorten beukten, trebuchets, die stenen tegen de muren smeten. Geschreeuw, gestamp van voeten en hoeven, kletteren van metaal, brullen van hoorns en donderen van trommels - dat alles vervulde de nacht met een storm van geluid die lawines knarsend en rokend neerwaarts joeg en de ijsvelden liet schallen ten antwoord.

  De elfen stonden op hun kantelen en weerden de aanvallers af. Zwaarden blonken, speren en pijlen verduisterden de maan, kokende olie kolkte uit ketels, ladders werden omver geduwd - maar de trollen kwamen steeds opnieuw opzetten, en de elfen waren weinig in getal. Deze belegering liep ten einde.

  Skafloc trok zijn zwaard. Het wapen siste door de schede en goot maanlicht langs het lemmet, in koude golven. 'Hai-ah!' schreeuwde hij, gaf zijn paard de sporen en stortte zich in een wolk van sneeuw de helling af.

  Hij werkte zich niet moeizaam door het ravijn heen dat hem de weg versperde. Aan de rand voelden zijn dijen hoe de spieren van de hengst zich spanden, en toen zweefde hij door de hemel, met sterren overal in het rond. Hij kwam aan de andere kant neer, met zo'n klap dat zijn tanden tegen elkaar sloegen, maar reed snel verder, de helling op.

  Het trollenkamp was bijna leeg. Skafloc hield even de teugel in, zodat zijn paard met zijn benen naar de wind klauwde, en boog zich voorover om een brandend stuk hout uit een vuur te pakken. De snelheid van zijn galop deed het hout fel opvlammen en al rondrijdend zette hij tenten in brand. Het duurde niet lang voor er vele in brand stonden, en vonken vlogen naar de rest en zetten ook die in lichterlaaie. Skafloc reed nu snel verder, naar de poort van het slot, en wapende zich onder het rijden.

  Net als tevoren had hij het schild aan zijn linkerarm, het zwaard in zijn rechterhand, en stuurde hij zijn paard met knieën en woorden. Voor de trollen bij de poort goed en wel beseften wat er gaande was, had hij er drie geveld, en had zijn rijdier er evenveel vertrapt.

  Toen keerden de buitenste krijgers van die menigte zich tegen hem. Zijn zwaard sprong en snorde en gilde, sneed zoevend door helm en casque, vlees en been, kwam druipend weer omhoog. Geen ogenblik hield de doodsdans op, en Skafloc maaide trollen als rijp graan.

  Ze golfden om hem heen, maar geen van hen kon het ijzer aanraken dat hij droeg en maar weinig van hun slagen troffen doel, en die voelde hij nauwelijks - niet met het zwaard in zijn vuist!

  Hij draaide zich bliksemsnel om en het hoofd van een trol rolde van zijn schouders. Weer een uithaal en hij had de buik van een ruiter opengereten. Een derde slag hieuw door helm en schedel en brein. Een krijger te voet stootte naar hem met een speer en haalde zijn arm open; hij boog zich voorover en velde hem. Maar de meeste soldaten te voet sneefden onder de trappende hoeven en bijtende kaken van het Jötunpaard.

  Het geraas en gekrijs van gemarteld metaal schalden omhoog naar de maan. Bloed dampte in de vertrapte sneeuw, lijken lagen her en der in dampend bloed. De zwarte hengst en zijn ruiter en het angstaanjagende zwaard rezen hoog boven alle anderen uit en baanden zich een bloedig pad naar de poorten. Houw, zwaard, houw!

  Blinde paniek kwam over de trollen en ze trachtten verwilderd weg te vluchten. 'Hai, Alfheim!' schreeuwde Skafloc. 'De Vader van de Overwinning rijdt vannacht aan onze zijde! Valt uit, elfen, valt uit en doodt!'

  Een ring van vuur, het brandende kamp, sloot het slagveld in. De trollen zagen het en ontsteltenis beving hen. En ze herkenden een Jötunpaard en een magisch zwaard als ze ermee werden geconfronteerd. Wat voor wezen vocht tegen Troll-heim?

  Skafloc reed op zijn steigerende ros heen en weer voor de poort. Zijn wapenrusting, nat van het bloed, blonk in het licht van maan en vuur. Zijn ogen blikkerden even blauw als het staal van zijn zwaard. En hij tartte zijn vijanden en spoorde de elfen aan om een uitval te doen.

  Angstig gefluister deed de ronde bij de verward dooreen-woelende trollen. 'Het is Odin die ten strijde is getrokken - nee hij heeft twee ogen, het is Thor - het is Loki, die zijn ketenen heeft verbroken, en het einde van de wereld naakt - het is een sterveling, bezeten door een demon - het is de Dood...'

  Lurhoorns schalden, de poorten zwaaiden open en de elfen reden naar buiten. Veel minder in getal dan de trollen waren zij, maar een nieuwe hoop lichtte op in hun afgetobde gezichten en blonk in hun ogen. Aan hun hoofd, op een melkwit ros, zijn kroon schitterend in het maanlicht en zijn haar en baard grijs wapperend over maliënkolder en schemerblauwe mantel, reed de Erlkoning.

  'We hadden niet verwacht je levend terug te zien, Skafloc,' zei hij.

  'Toch ziet ge me nu,' zei de man, zonder een spoor van zijn vroegere ontzag - want niets, dacht hij, kon hem nog angst aanjagen, nadat hij met de doden had gesproken en voorbij de wereld was gevaren, en te verliezen had hij trouwens niets.

  De vreemde ogen van de Erlkoning bleven rusten op het runenzwaard. 'Ik weet wat voor wapen dat is,' zei hij zacht. 'Ik weet niet of het goed is voor Alfheim om het aan onze zijde te hebben...' Toen, met luidere stem: 'Voorwaarts, elfen!'

  Zijn krijgers reden op de trollen af, en bloedig was die strijd. Zwaarden en bijlen gingen omhoog en omlaag en kwamen druipend weer omhoog, metaal gilde het uit en werd wild opengereten, speren en pijlen verduisterden de hemel, paarden vertrapten de doden of gilden van wonden, krijgers vochten en hijgden en zegen ter aarde.

  'Ho, Trollheim! Tot mij, tot mij!' Illrede probeerde orde te scheppen in zijn strijdmacht. Aan het hoofd van een wig van krijgers reed hij op de elfen af om hun gelederen te splijten. Zijn ebbezwarte hengst brieste donderend, zijn bijl rustte nooit en miste nooit, en elfen begonnen terug te deinzen. Boven de mantel van drakehuid was zijn gezicht ijzig groen in het maanlicht, een maalstroom van woede; de tentakels van zijn baard kronkelden, de lampen van zijn ogen brandden zwart. Skafloc zag hem en slaakte een wolvekreet. Hij keerde zijn Jötunpaard en drong op naar de trollenkoning. Zijn zwaard gilde en krijste, velde vijanden zoals een houthakker jonge bomen velt, een schemerblauwe vlam in de nacht.

  'Ha!' bulderde Illrede. 'Uit de weg! Hij hoort mij toe!'

  Ze reden op elkaar af door de ruimte die de strijdenden hun plotseling boden. Maar toen de trollenkoning het zwaard zag snakte hij naar adem en hield zijn paard in.

  Skaflocs lach blafte hem tegemoet. 'Ja, uw noodlot naakt. Het duister komt over u en uw hele boze ras.'

  'Het kwaad dat in de wereld is gedaan is nooit geheel en al het werk van de trollen geweest,' zei Illrede kalm. 'Me dunkt dat gij door dit zwaard weer tot leven te wekken een daad op uw geweten hebt die verdorvener is dan wat ik ooit heb gedaan. Wat zijn aard ook moge zijn - en die is hem door de

  Norns en niet door hemzelf gegeven - geen trol zou zoiets doen.'

  'Geen trol zou het durven!' snierde Skafloc, en reed op hem af. Illrede haalde moedig uit. De bijl trof het Jötunpaard in de schouder. Diep ging het wapen niet, maar de hengst gilde en steigerde. Terwijl Skafloc vocht om in het zadel te blijven suisde Illredes bijl opnieuw neer.

  Skafloc wist zijn schild op te heffen, maar dat spleet, al trof de bijl hem niet, en hij wankelde in het zadel van die houw. Illrede drong op en hakte in op het hoofd van zijn tegenstander. De helm liep een deuk op, en alleen de vreemde kracht die het zwaard hem gaf zorgde ervoor dat Skafloc het bewustzijn niet verloor.

  Weer hief Illrede zijn bijl op. Duizelig liet Skafloc zijn zwaard naar voren komen. Veel kracht zat er niet achter, maar zwaard en bijl troffen elkaar in een regen van vonken en met een knal spatte de bijl uit elkaar. Skafloc schudde zijn hoofd om zijn duizeligheid de baas te worden. Toen lachte hij en hakte Illredes linkerarm af.

  De koning van de trollen zakte voorover in het zadel. Skaflocs zwaard jankte omlaag en hieuw zijn rechterarm af. 'Het past een krijger niet om met een hulpeloze vijand te spelen,' hijgde Illrede. 'Het zwaard doet dit, niet u.'

  Skafloc doodde hem.

  Nu kwam vrees over elke trol, en hun heir week in verwarring. Wild drongen de elfen op, en het gedaver van de strijd weergalmde van de bergen. In de voorhoede van de elfen streed de Erlkoning, en vuurde zijn krijgers aan. Maar het was Skafloc, die overal reed, en trollen oogstte met een zwaard dat scheen te druipen van blauw vuur en ook bloed, die de vijand de grootste angst inboezemde.

  Ten slotte braken de trollen, en vluchtten. Fel achtervolgden de elfen hen, hieuwen ze neer, dreven ze het brandende kamp in. Weinigen ontsnapten.

  De Erlkoning zat op zijn paard in het eerste dunne licht van de dageraad en liet zijn blikken gaan over de doden, die in hopen om de muren van zijn slot lagen. Een koude bries streek door zijn niet door een helm gedekte haar en door de manen en de staart van zijn paard. Skafloc reed op hem toe, mager en moe, van top tot teen bedekt met bloed en hersenen, al lag er op zijn gezicht een niet minder wraakzuchtige uitdrukking dan voorheen.

  'Dat was een grote overwinning,' zei de Erlkoning. 'Maar wij waren bijna de laatste elfenburcht. De trollen hebben Alfheim volkomen onder de voet gelopen.'

  'Lang zal dat niet meer duren,' zei Skafloc. 'We zullen nu tegen hen optrekken. Hun strijdmacht is over een groot gebied verspreid, en elke elf die nu nog als vogelvrije rondzwerft zal zich bij ons aansluiten. We kunnen de trollen die we doden hun wapens afpakken als we daar niet op een andere manier aan kunnen komen. Hard zal de oorlog zijn, maar mijn zwaard draagt de overwinning in zich. En verder,' voegde hij langzaam eraan toe, 'heb ik een nieuwe standaard die ons leger voor zal gaan. Hij zou de vijand schrik aan moeten jagen.' En hij hief een speerschacht op waarop het hoofd van Illrede was gestoken. De dode ogen schenen te kijken, en de mond scheen dreigend te grijnzen.

  Het gezicht van de Erlkoning vertrok even. 'Grimmig is je hart, Skafloc,' zei hij. 'Je bent veranderd sinds we elkaar voor het laatst hebben gesproken. Maar laat het zijn zoals je wenst.'



  - XXIV -


  De ochtendstond van een nieuwe winterdag brak net aan toen Freda de hofstede van Thorkel Erlendsson binnen kwam struikelen.

  De hereboer was net opgestaan en naar buiten gestapt om naar het weer te kijken. Heel even weigerde hij zijn ogen te geloven: hij zag een gewapende jonge vrouw, haar wapenrusting en zwaard gemaakt van een onbekend koperachtig metaal, met kleding aan die in niets op de kleren van gewone stervelingen leek, om zich heen tastend als een blinde - dat was niet mogelijk.

  Hij greep naar een speer die hij altijd achter de deur klaar had staan. Zijn hand zakte toen hij het meisje wat beter aankeek en haar herkende: uitgeput, een leeg starende blik in haar ogen, maar het was Freda Ormsdochter, teruggekeerd naar haar geboortestreek.

  Thorkel nam haar mee naar binnen. Aasa, zijn vrouw, haastte zich op hen toe.

  'Je bent lang weggeweest, Freda,' zei ze. 'Welkom thuis!'

  Het meisje probeerde iets te zeggen. De woorden wilden niet komen. 'Arm kind,' fluisterde Aasa. 'Arm verdoold kind. Kom, dan breng ik je naar bed.'

  Audun, Thorkéls oudste zoon na de door Valgard vermoorde Erlend, kwam het huis binnenlopen. 'Het is buiten kouder dan het hart van een welgeboren vrouwe,' zei hij. 'Wie is dit?'

  'Freda Ormsdochter,' antwoordde Thorkel, 'teruggekeerd, al weet ik niet hoe.

  Audun liep op haar toe. 'Maar dat is toch heerlijk?' zei hij blij. Hij sloeg zijn armen om haar middel, maar voor hij haar op de wang kon kussen trof haar stomme smart zijn hart. 'Wat is er aan de hand?'

  'Aan de hand?' snauwde Aasa. 'Vraag liever wat er niet aan de hand is met het arme, verdriet-beladen kind. Vooruit, logge mannen, kijkt niet alsof je water ziet branden, en verdwijnt, dan kan ik haar te bed leggen.'

  Een tijdlang bleef Freda wakker liggen, starend naar de muur. Toen Aasa haar voedsel bracht en haar wat liet eten, en zacht tegen haar praatte en haar haar streelde, zoals een moeder bij haar kind, begon ze te huilen. Lang duurde die tranenvloed, al was hij vreemd stil. Aasa hield haar vast en liet haar uithuilen. Erna viel Freda in slaap.

  Later stemde ze in met Thorkels verzoek, en bleef voorlopig in zijn huis. Al herstelde ze snel, toch werd het niet meer het blijmoedige meisje dat de mensen zich herinnerden.

  Thorkel vroeg wat er was gebeurd. Haar gezicht werd als was zo wit en ze neeg het hoofd. Snel zei hij: 'Nee, nee, je hoeft het niet te zeggen als je niet wilt.'

  'Er is geen reden om de waarheid te verhullen,' zei ze, zo zacht dat hij haar nauwelijks kon verstaan. 'Valgard voerde Asgerd en mij mee naar het oosten; hij wilde ons aan een heidense koning geven wiens gunst hij hoopte te winnen. Hij was maar net geland toen... een andere viking hem overviel en zij n mannen op de vlucht joeg. Valgard zelf ontkwam, en Asgerd vond in de strijd de dood. De andere viking heeft me meegenomen. Maar ten slotte, toen hij... iets moest doen waarbij ik hem niet kon vergezellen... heeft hij me achtergelaten bij mijn vaders havezate.'

  'Je had heel vreemde dingen aan toen je hier kwam.'

  'De viking heeft me die gegeven. Hij had ze ergens anders vandaan. Ik heb vaak aan zijn zijde gevochten. Het was een goede man, voor een heiden.' Freda keek in het haardvuur van de kamer waar ze zaten. 'Ja, het was de beste, dapperste, vriendelijkste man die er bestond.' Haar mond vertrok. 'Waarom ook niet? Hij is van goede komaf.'

  Ze stond op en liep snel naar buiten. Thorkel keek haar na, en trok aan zijn baard. 'Niet de hele waarheid heeft ze verteld,' zei hij bij zichzelf, 'maar ik denk dat het alles is wat we ooit te horen zullen krijgen.'

  Zelfs tegen de priester die haar de biecht afnam zei Freda niet meer dan dit. Erna liep ze weg, alleen, bleef op een hoge heuvel staan en blikte omhoog naar de hemel.

  De winter was aan de verliezende hand en het was een heldere dag, niet bijzonder koud. Sneeuw glinsterde wit op de zwijgende aarde, terwijl boven haar zich een wolkeloze blauwe hemel spande.

  Zacht zei Freda: 'Nu heb ik een dodelijke zonde op mij geladen, door niet te zeggen wie de man was met wie ik ongehuwd gelegen heb. Maar ik leg deze last op mijn eigen ziel, en zal hem tot aan het graf dragen. Al-Vader, Gij weet dat onze zonde te lieflijk en te schoon was om te worden bezoedeld door dat smerigste woord van allemaal. Straf mij met welke straf Ge maar wilt, maar spaar hem, die niet beter wist.' Ze bloosde. 'En ook denk ik dat ik onder mijn hart draag wat gij, Maria, u moet herinneren - en hij mag geen slechte naam krijgen omwille van wat zijn ouders deden. Vader en Moeder en Zoon, doe met mij wat Ge wilt, maar spaar het onschuldige kind.'

  Toen ze weer beneden was voelde ze zich iets geruster. De koele lucht kuste het bloed, zodat haar wangen gloeiden, het zonlicht viel in koper en brons op haar haar, en haar grijze ogen glansden. Er lag een glimlach om haar lippen toen ze Audun Thorkelsson ontmoette.

  Al was hij nauwelijks ouder dan zij, hij was rijzig en sterk, een goede boer, en veelbelovend op de wapens. Zijn krullende blonde lokken glansden en het gezicht dat ze omsloten bloosde en glimlachte verlegen, als een meisje, toen hij naar haar toe rende.

  'Ik... ik zocht je, Freda...' zei hij. 'O, had iemand mij nodig?'

  'Nee, alleen... ik... ik wilde... met je praten,' mompelde hij. Hij bleef naast haar lopen en wierp haar af en toe uit neergeslagen ogen een steelse blik toe.

  'Wat ga je doen?' flapte hij er ten slotte uit.

  

  Haar opgewektheid verdween. Ze wierp een blik op de hemel en toen op de akkers. De zee was vanhier niet zichtbaar, maar de wind voerde zacht haar stem mee, onvermoeibaar, immer doorgaand.

  'Ik weet het niet,' zei ze. 'Ik heb niemand meer.'

  'O, dat heb je wel!' kreet hij. Zijn tong weigerde verdere dienst en hij wist niets meer uit te brengen, hoe hij zich daar ook om vervloekte.

  De winter bloedde dood onder de blijde wapens van de lente. Freda woonde nog steeds in Thorkels huis. Niemand zag haar erop aan dat ze een bastaard droeg; er zou iets met haar aan de hand zijn geweest als ze niet zwanger was, na alles wat was voorgevallen. Door haar gezondheid en haar sterke constitutie, en misschien ook wel door een restje elfeninvloed, had ze weinig last van ochtendziekte. Daarom kon ze hard werken, en als er geen werk meer te doen was maakte ze lange wandelingen, bij voorkeur alleen, al ging Audun vaak mee. Aasa was blij dat ze hulp had, en een vriendin met wie ze kon praten, want ze had geen dochters en maar weinig werkmeisjes; dit huishouden was heel anders van aard dan de havezate van Orm. Maar zij leverde de grootste bijdragen aan het gesprek. Freda antwoordde beleefd wanneer er iets tegen haar werd gezegd - als ze het hoorde.

  Eerst was de tijd haar kwelgeest geweest, niet zozeer door het gewicht van haar zonde, en het verliezen van haar verwanten - dat kon ze wel verdragen, en het nieuwe leven dat in haar groeide was een troost - als wel door het verlies van Skafloc. Geen teken, geen woord, sinds die laatste geschokte blik naast Orms grafheuvel in de winterse zonsopgang. Hij was weggegaan, omringd door vijanden, op weg gegaan naar dat grimmige, grimmige land, omwille van iets dat hem de ondergang moest brengen. Waar was hij deze dag en die dag? Leefde hij nog, of lag hij lang en stij f op de grond, terwijl de raven de ogen uitpikten die hadden geglansd voor haar? Verlangde hij naar de dood zoals hij ooit had verlangd naar Freda? Of was hij vergeten waaraan hij de herinnering niet kon verdragen en had hij zijn menszijn van zich afgezet voor de koele vergetelheid van Leea's kussen? Neen, dat was niet mogelijk, hij zou zijn liefde niet verstoten, zolang hij leefde.Maar leefde hij nog... en hoe, en voor hoelang?

  Nu en dan droomde ze over hem alsof hij levend voor haar stond, en dan klopten hun harten samen en lagen zijn armen hard en teder tegelijk om haar heen. Hij fluisterde in haar oren, lachte, sprak een stave van liefde, en het spel werd liefde... Ze werd wakker in het duister en de zware lucht van de gesloten bedstee.

  Ze was veranderd. Het leven van mensen kwam haar saai en nietig voor na de pracht en praal van het hof van de elfen, en de dolle, ja, heerlijke dagen dat ze midden in een winterse wildernis op trollen hadden gejaagd. Omdat Thorkel alleen was gedoopt om te kunnen handelen met de Engelsen zag ze maar zelden priesters en — al wist ze dat haar hart zondigde ze was er blij om. Dor en doods was een kerk na de wouden en de heuvels en de klinkende zee. Ze hield nog steeds van God en was niet de aarde Zijn werk, en een kerk maar het werk van mensen? - maar ze kon zich er niet toe brengen om Hem vaak aan te roepen.

  Soms kon ze de verleiding niet weerstaan om midden in de nacht naar buiten te sluipen, een paard uit de stal te halen en een eind naar het noorden te rijden. Met haar heksenzicht ving ze af en toe een glimp op van die andere wereld - een weg-dravende kabouter, een uil die niet uit een ei was gekomen, een zwart schip dat voorbij voer. Maar de wezens die ze durfde aan te roepen vluchtten voor haar weg, en ze kon niet te weten komen hoe het met de oorlog ging.

  Maar toch behoorde die heel even geziene wereld, vreemd, maanbeschenen - aan Skafloc toe. En een korte, wonderbaarlijke tijd had ook zij er deel van uitgemaakt.

  Ze zorgde echter dat ze het te druk had om al te veel te piekeren, en haar jonge, gezonde lichaam bloeide op. Toen de weken maanden werden, voelde ze in haar lichaam hetzelfde als wat buiten gebeurde, dat de vogels terug deed keren en knoppen vormde als gebalde babyvuistjes. Ze zag zich in een plas water en wist dat ze nu meer een vrouw was geworden dan een meisje - haar slanke lichaam was voller geworden, de boezem rijper, en het bloed stroomde nu regelmatiger, net onder de huid. Ze werd moeder.

  Als hij haar nu eens kon zien -Nee, nee, dat mag niet. Maar ik houd van hem, ik houd zoveel van hem.

  De winter ging heen met regenbuien en knallend onweer. Het eerste zachte groen verspreidde zich over bomen en akkers. De vogels keerden terug. Freda zag een koppel ooievaars dat ze kende; ze draaiden niet-begrijpend rondjes boven Orms land. Op het dak hadden ze immers altijd hun nest gebouwd? Ze huilde, zacht als de regenbuien van de late lente. Haar borst voelde leeg aan.

  Nee, niet dat, hij stroomde weer vol, niet met de oude, grenzeloze vreugde, maar met een stillere blijdschap. Haar kind groeide in haar. In hem - of haar, dat maakte haar niets uit - rees alle uitgebrande hoop opnieuw op.

  Ze stond in het schemerlicht, met de bloesem van een appelboom boven haar hoofd, en bij elk zuchtje wind dwarrelden er blaadjes op haar neer. De winter was verdwenen. Skafloc leefde in de lente, in wolken en schaduw, dageraad en zonsondergang en hoog langs de hemel zeilende maan, hij sprak door de wind en lachte door de zee. Het zou weer winter worden, en weer, in de grote, eindeloze ringdans van de jaren. Maar ze droeg de zomer onder haar hart, en elke zomer die komen zou. Nu trof Thorkel voorbereidselen voor een handelsreis naar het oosten (met misschien wat vikingwerk, als de gelegenheid zich voordeed). Hij en zijn zoons hadden al lang van tevoren hierover gesproken, maar Audun was niet meer zo blij dat hij zeewaarts zou gaan, en ten slotte zei hij tegen zij n vader: 'Ik kan niet mee.'

  'Wat is dat nu?' kreet Thorkel. 'Jij, die hierover meer dan ieder ander heeft lopen dagdromen, jij wilt nu hier blijven?'

  'Maar ik - er is iemand nodig hier.'

  'We hebben goede dienaren.'

  Audun wendde slecht op zijn gemak zijn blik af.' Orm ook.' 'Dit is een kleinere hoeve dan die van Orm; onze buren wonen dus dichterbij. En ben je vergeten dat de mensen hier hebben besloten dit jaar wachtposten uit te zetten na wat er is gebeurd?' Thorkels slimme ogen boorden zich in die van zijn zoon. 'Wat is er aan de hand, jongen? Spreek de waarheid. Ben je bang om te vechten?'

  ' U weet dat ik dat niet ben,' schoot Audun uit, 'en al heb ik nog nooit bloed vergoten, ik dood iedereen die zegt van wel. Ik wil deze keer niet mee, en daarmee uit.'

  Thorkel knikte langzaam. 'Freda dus. Ik dacht het wel. Maar ze heeft geen verwanten.'

  'Wat zou dat? Het land van haar vader moet nu aan haar toebehoren. Zelf verwerf ik wel geld wanneer ikvolgendezomer uitvaar.'

  'En het kind dat ze draagt, verwekt door de doler over wie ze niet spreekt, maar aan wie ze altijd schijnt te denken?'

  Audun keek boos naar zijn voeten. 'Opnieuw: wat zou dat? 't Was haar schuld niet. En evenmin de schuld van het kind, dat ik vol vreugde op mijn knie zou zetten. Ze heeft iemand nodig om haar te helpen - ja, en om haar de man te helpen vergeten die haar bruut heeft verstoten. Als ik hem kon vinden zou u eens zien of ik bang ben voor de strijd!'

  'Welnu.' Thorkel haalde zijn schouders op. 'Ik kan je bevelen om mee te gaan, maar je wil bevelen kan ik niet. Blijf hier als je vindt dat je moet.' En na een ogenblik van stilzwijgen zei hij: 'Je hebt gelijk, dat wijde land mag niet braak blijven liggen. En ze zou een goede echtgenote moeten zijn, met vele sterke zonen in haar.' Hij glimlachte, al stonden zijn ogen bezorgd. 'Maak haar het hof en win haar hart, als je kunt. Ik hoop dat je meer geluk hebt dan Erlend.'

  Nadat het graan was gezaaid ging Thorkel met zijn andere zoons en nog wat jonge mannen scheep. Omdat ze aan de andere zijde van de Noordzee meer dan één land zouden aandoen verwachtte men hen niet eerder thuis dan laat in de herfst of vroeg in de winter. Audun keek hun schip na met verlangen in zijn blik. Maar toen hij zich omdraaide en Freda naast zich zag staan voelde hij zich meer dan gecompenseerd. 'Ben je werkelijk hier gebleven om toezicht te houden op de oogst?' vroeg ze.

  Zijn oren gloeiden, maar hij antwoordde recht door zee: 'Ik denk dat je wel beter weet.'

  Ze wendde haar blik af en zei niets.

  De dagen lengden en de aarde barstte bloesemend open.

  

  Warme winden, klaterende regen, vogelgezang en herten, en vissen zilverig in de rivieren, bloemen en lichte nachten. Steeds vaker voelde Freda haar kind bewegen.

  Steeds vaker ook was Audun aan haar zijde. Nu en dan, in een vlaag van ongelukkigheid, stuurde ze hem weg. En altijd bracht zijn bedroefde gezicht wroeging bij haar teweeg.

  Zijn hofmakerij paarde zich aan vleugellamme woorden, waar ze nauwelijks naar luisterde. Ze begroef haar gezicht in de geur van de bossen bloemen die hij voor haar plukte, en door de ruikers heen zag ze hem glimlachen, schuw als een jong hondje - vreemd dat een zo grote en zelfverzekerde jongen zwakker was dan zij.

  Als ze huwden zou hij aan haar worden gegeven, niet andersom. Hij was Skafloc niet, hij was Audun maar. Onimmer vergeten geliefde!

  Maar de herinnering aan Skafloc werd een zomer die voorbij was, herinnerd in een nieuwjaar. Hij verwarmde haar hart zonder het te schroeien, en haar verlangen naar hem was als een stil, diep meer waarop spikkels zonlicht waren begonnen te dansen. Rouwen zonder einde was zwak, was wat ze samen gehad hadden onwaardig.

  Ze mocht Audun graag. Hij zou een sterk schild zijn voor Skaflocs kind.

  Er kwam een avond waarop ze getweeën aan de kust stonden, het water murmelend aan hun voeten, en de zonsondergang rood en goud achter hen. Audun nam haar handen in de zijne, en zei, met een ernst die hij zich pas kort daarvoor eigen had gemaakt: 'Je weet dat ik al van je hield, Freda, voor je werd ontvoerd van hier. De afgelopen weken heb ik openlijk naar je hand gedongen. Eerst wilde je niet luisteren, en toen wilde je niet antwoorden. Ik vraag je nu om een eerlijk antwoord, en als je dat wenst zal ik je niet langer lastig vallen. Wil je me huwen, Freda?'

  Ze keek hem aan en haar stem klonk zacht: 'Ja.'



  - XXV -


  In de nazomer werd het regenachtig weer in de noordelijke streken. Dagen en nachten achtereen geselde de wind de elfenheuvels en sluierde ze in bliksem-blinkend grijs. De trollen durfden Elfheugh nog maar zelden te verlaten; de benden ontheemde elfen waren te groot geworden, te wel voorzien van al het nodige, te sluw en bedreven in het leggen van hinderlagen. Ze hingen en lagen in de zalen van Elfheugh, drinkend, dobbelend, ruziënd en dan weer drinkend. Zo nors en angstig was hun stemming dat het geringste woord al kon leiden tot een gevecht op leven en dood. En verder waren de elfenvrouwen met wie ze sliepen zo door en door verdorven en doortrapt geworden dat er nauwelijks een dag voorbijging zonder dat vrienden elkaar naar de keel vlogen en er doden vielen.

  Gemompelde geruchten deden de ronde in de schemerige gangen. Illrede - ja, hij was gevallen, en zijn grijnzende hoofd lag in een vat pekel, tot er weer slag werd geleverd; dan werd het de standaard van de vijand. De nieuwe koning, Guro, kon de trollenlegers niet bijeen houden zoals de oude koning had gekund, en iedere keer dat hij stand probeerde te houden werd hij teruggeslagen. Een demon op een reusachtig paard, met een zwaard en een hart uit de hel, voerde de elfen naar overwinningen op legers die twee keer zo sterk waren als zij. Wendland was gevallen, fluisterde iemand, en de angstaanjagende aanvoerder der elfen had de trollen daar ingesloten en er niet één gespaard. Het gerucht ging dat je van het ene eind naar het andere eind van dat uitgestrekte slagveld over de lijken van trollen kon lopen.

  Burchten in Noorwegen, Zweden, Gothland, Denemarken werden bestormd, zei een ander, en al waren het elfenkastelen, gebouwd op het weerstaan van een belegering, ze vielen even snel als ze zich eerder hadden overgegeven aan de trollen, en hun garnizoenen werden over de kling gejaagd. Een vloot werd veroverd in een baai voor Jutland, en gebruikt voor overvallen op Trollheim zelf.

  De bondgenoten en huurlingen die nog in leven waren keerden zich van de trollen af. Een compagnie Shen had zich in Gardariki tegen de trollen daar gekeerd, zei men, en ze tot de laatste man afgeslacht. Een opstand van aardmannen vaagde drie steden in Trollheim weg - of vijf, of tien of meer. De elfen drongen op in Valland, en de trollen weken, weken... en hun terugtocht werd een wilde vlucht, tot ze ten slotte werden klemgezet tegen de zee en onder de cromlechs ( Cromlech — hunebed met één dekplaat.) en menhirs ( (Menhir — (soms bewerkte) steenklomp (prehistorisch).) van de Oude Mensen, en daar werd het een slachting. In het kasteel deden verhalen de ronde over het angstaanjagende paard dat met zijn hoeven krijgers vermoordde, over het wapen, vele malen erger, dat door metaal sneed alsof het linnen was, zonder dat het tweesnijdende lemmet ooit bot werd.

  Valgard, steeds grimmiger en barser en afgebetener naarmate de maanden voorbijgingen, probeerde het slechter wordende moreel op te vijzelen. 'De elfen bieden meer tegenstand dan voorheen, dat is waar,' zei hij. 'Ze hebben bepaalde vermogens verworven. Maar hebben jullie dan nooit iemand wild om zich heen zien slaan, zien stuiptrekken, net voor hij stierf? Ze geven nu hun laatste krachten, en het is niet genoeg.'

  Maar dit wisten de trollen: dat er steeds minder schepen kwamen van gene zijde van het Kanaal of uit de oostelijke zeeën, en dat de berichten die ze brachten steeds slechter werden. tot Valgard zijn krijgers verbood met de bemanningen te praten; dat de vogelvrije elfen, onder het bevel van Vuurspeer en Flam, elke nacht bouder werden, tot een heel leger niet veilig was voor hun sluipende pijlen en hun snelle overvallen, te paard of met schepen; dat de Ierse Sidhe zich wapenden alsof ze ten oorlog wilden trekken; dat uitputting, wanhoop en haat voor hun rasgenoten steeds sterker werden, gevoed door het sluwe raffinement van de elfenvrouwen.

  Op en neer door het kasteel zwierf Valgard, van de hoogste torens, waar kauwen en smellekens nestelden, tot de diepste kerkers, waar zich padden en spinnen ophielden, grauwend, af en toe wild om zich heen slaand en soms zelfs moordend in aanvallen van blinde woede. Hij voelde zich ingesloten, omsingeld door deze nevelblauwe muren, door de elfen die buiten rondzwierven, door de steeds sterker wordende legers van de Erlkoning, doorzijn hele leven. En hij kon er niets aan doen.

  Aan het hoofd van zijn soldaten eropuit gaan had geen zin. Dat was vechten tegen schaduwen. De sluipende elfen zouden zijn verdwenen; ergens vandaan kwam een pijl die zich in de rug van een trol boorde, een strop trok zich strak om een nek, een kuil met scherp gepunte staken erin opende zich plotseling onder een paard. Zelfs aan tafel was je je leven niet zeker; nu en dan stierf iemand, duidelijk vergiftigd, en op de uitgestreken gezichten van de dienaren was niets te lezen, en het konzijn gedaan door een trol die een rekening had te vereffenen.

  Sluw en geduldig waren de elfen, maakten hun zwakte juist tot hun kracht, wachtten het goede ogenblik af. De trollen konden hen niet begrijpen en begonnen dit ras, dat ze, dachten ze, hadden verslagen, langzaam te vrezen.

  Nu werden de trollen verslagen, dacht Valgard somber. Maar deze gedachte verhulde hij zoveel mogelijk voor zijn mannen, al kon hij geen einde maken aan het gefluister of het geruzie. Niets kon hij doen, alleen op Imrics troonzetel zitten en beker na beker koppige wijn naar binnen slaan. Leea bediende hem, en zijn roemer was nooit leeg. Zwijgend zakte hij steeds verder onderuit, tot zijn ogen niets meer zagen en hij op de vloer gleed. Maar vaak, wanneer hij nog niet te dronken was om te lopen, hees hij zijn krachtige lichaam langzaam overeind. Af en toe wankelend liep hij door de grote zaal, waar de aanvoerders van de trollen in hun braaksel lagen, voedselresten om hen heen. Hij pakte een flambouw en liep op de tast een ruw uitgehouwen trap af. Steun zoekend tegen de koude, glibberige muur kwam hij bij de deur van een kerker, en deed hem open.

  Imrics witte lichaam, vol zwarte strepen en vlekken van opgedroogd bloed, blonk bleek in het halfduister, verlicht door de gloed van de kolen onder zijn voeten. De djinn die voor het vuur zorgde, hield het steeds heet, en de hertog hing aan zijn duimen erboven, zonder eten of drinken. Zijn maag was hol, de huid spande zich strak over de uitstekende ribben, zijn tong was zwart, maar het was een elf, en dit was niet genoeg om hem te laten sterven.

  Zijn schuine, wolkig-blauwe ogen rustten op Valgard, met de onpeilbare, starende blik die om de een of andere reden altijd Valgards hart in een kille greep nam. De berserker dwong zich te grijnzen.

  'Kunt ge raden waarom ik ben gekomen?' zei hij. Zijn stem klonk log en zwaar, en hij wankelde op zijn benen.

  Imric zei geen woord. Valgard sloeg hem in het gelaat, een klap die heel luid klonk in de stilte hier en de hertog heen en weer deed zwaaien. De djinn schoof bij hen vandaan, ogen en tanden blinkend in het halfduister.

  'Ge weet het, als uw brein niet is verschrompeld in uw schedel,' zei Valgard. 'Het is niet de eerste keer dat ik hier kom. Het zal ook niet de laatste keer zijn.'

  Hij pakte een zweep van een houder aan de muur en liet de strengen door zijn vingers glijden. Zijn ogen blikkerden; hij streek met zijn tong langs zijn lippen.

  'Ik haat je,' fluisterde hij. Hij hield zijn gezicht vlak bij dat van Imric. 'Ik haat je omdat je mij in deze wereld hebt gebracht. Ik haat je omdat je mijn erfdeel hebt gestolen. Ik haat je omdat je bent wat ik nooit zijn kan - en ook niet zou willen zijn, vervloekte elf! Ik haat je vanwege je boosaardige daden. Ik haat je omdat je vervloekte pleegzoon niet hier is en ik daarom mijn woede moet koelen op jou!'

  Hij hief de zweep op. De djinn dook weg in het verste hoekje van de kerker. Imric zei niets, verroerde zich niet.

  Toen Valgards ene arm moe werd gebruikte hij de andere. Toen ook die moe was, smeet hij de zweep neer en ging heen. Van de wijn merkte hij niet veel meer; alleen kilte en hoofdpijn voelde hij nu, in plaats van beneveling. Toen hij bij een raam kwam hoorde hij regen razen.

  De zomer die de trollen haatten en waarnaar hij had verlangd, denkend dat hij in groene dalen kon liggen, en naast kabbelende beekjes, en die hij had doorgebracht met futiele uitvallen tegen de elfen, of opgesloten binnen deze muren - de zomer liep nu ten einde. Maar voor Trollheim gold hetzelfde. Er kwamen geen berichten meer uit Valland. Het laatste nieuws dat ze hadden gehoord was over een slagveld, verstikt door de doden.

  Hield de regen dan nooit op? Hij rilde toen hij de natte adem voelde die door het raam kwam. Bliksem blikkerde blauwwit en zijn lichaam trilde van het geweld van de donder.

  Hij slofte de trap op naar zijn vertrekken. De wachtpost lag dronken te slapen - ha, waren het dan allemaal dronkelappen en moordenaars van hun eigen soort? Waar in deze stinkende, schreeuwende horde was iemand voor wie hij zijn hart kon openen?

  Hij kwam bij zijn slaapkamer en stond rijzig, zijn schouders gebogen, in de deuropening. Leea zat rechtop op bed. Zij was tenminste, dacht hij dof, niet zo'n vuige slet geweest, zoals de andere elfenvrouwen; en ze schonk hem troost op uren dat hij voor zichzelf beefde.

  Weer knetterde de bliksem. De donder die kort daarop rommelde deed de vloer trillen. De wind gilde en smeet de regen tegen het glas. Wandtapijten gingen onrustig heen en weer en kaarsen flakkerden in de koude tocht.

  Valgard ging zwaar op de rand van het bed zitten. Leea liet haar armen om zijn hals glijden. Haar blik rustte maan-koel op hem; haar glimlach en zijigheid en haar geur waren verlokkelijk, al hadden ze dan geen warmte. Ze sprak, zoet door het geweld van de storm: 'Wat hebt ge gedaan, heer?'

  'Dat weet je heel goed,' mompelde hij, 'en ik vraag me af waarom je nooit hebt geprobeerd me ervan te weerhouden.' 'De sterken doen met de zwakken wat ze willen.' Ze liet haar hand onder zijn kleren glijden om hem te beduiden wat hij met haar kon doen.

  'Ja,' zei hij, en klemde zijn tanden op elkaar. 'Dat is een goede wet als je sterk bent. Maar nu breken de trollen; want Skafloc - uit alle berichten die ik hoor blijkt dat het Skafloc moet zijn - is teruggekeerd met een wapen waarvoor niets en niemand stand kan houden. Wat is nu de heersende wet?'

  Hij draaide zich om en keek haar duister aan. 'Maar wat ik nog het minste begrijp is de val van de grote kastelen. Zelfs een elfenleger dat op het slagveld de overwinning had behaald zou zich te pletter moeten lopen tegen zulke muren. Ja, een aantal hebben we nooit in handen kunnen krijgen, ondanks alle macht die we tegen ze in het veld brachten. Een paar hebben we uitgehongerd; de meeste hebben zich zonder slag of stoot overgegeven, net als dit slot. Ze waren voorzien van al het nodige, bezet door een groot garnizoen - en stuk voor stuk vielen ze zodra een legerbende van de Erlkoning op het toneel verscheen.' Hij schudde zijn ruige kop. 'Waarom?'

  Hij greep haar smalle schouders met ruwe handen beet. 'Elfheugh zal niet vallen. Het kan niet vallen! Ik sta pal, al trokken de goden zelf tegen me ten strijde. Ha, ik snak naar de strijd - niets zou mij en mijn vermoeide mannen zo opvrolijken. En we zullen ze verpletteren, hoor je? We zullen ze terugslaan en ik zet Skaflocs hoofd op een piek boven deze muren!'

  'Ja, heer,' snorde ze, nog steeds glimlachend en heimelijk.

  'Ik ben sterk,' gromde hij. 'Toen ik nog een viking was brak ik mannen met mijn blote handen. En ik ken geen angst, en ik ben sluw. Vele overwinningen heb ik behaald, en de overwinningen die ik nog zal behalen zullen ook vele zijn.'

  Zijn handen vielen slap langs zijn zijden en zijn ogen werden duister. 'Maar wat betekent dit?' fluisterde hij. 'Waarom ben ik zo? Omdat Imric me zo heeft gemaakt. Hij heeft me geschapen naar het beeld van Orms zoon. Er is geen andere reden voor mijn leven, en mijn kracht en uiterlijk en brein behoren toe aan - Skafloc.'

  Hij kwam traag overeind, staarde als een blinde voor zich uit, en gilde:'Wat ben ik behalve de schaduw van Skafloc?'

  Bliksem sprong en flitste, hellevuur, schichtend door de hemel. De donder knalde. De wind gilde. De regen kletterde tegen de ruiten. Een windvlaag binnen blies de kaarsen uit.

  Valgard wankelde en liep op de tast door het bliksemdoor-spookte duister. 'Ik vermoord hem,' mompelde hij. 'Ik begraaf hem diep onder de zee. Ik vermoord Imric en Freda en jou, Leea - iedereen die weet dat ik niet echt leef, dat ik een geest ben, vlees geworden naar de beeltenis van een man koud vlees, mijn handen zijn koud.'

  De donderwielen rommelden door de hemel. Valgard gilde. 'Ja, smijt maar met je hamer, daarboven! Maak maar lawaai, zolang je nog kunt! Ik klem mijn koude handen om de zuilen van de tempels der goden en trek ze omver. Ik vertrap de wereld onder mijn voeten. Ik laat stormen opsteken en duisternis neerdalen en gletsjers uit het noorden komen, en de as kolkt hoog op in mijn spoor. Ik ben de Dood!'

  Wanhopig beukte iemand op de deur, nauwelijks hoorbaar boven het geraas van de storm uit. Valgard slaakte een dierlijk geluid en deed open. Zijn vingers grepen naar de nek van de trol die nat en uitgeput voor hem stond.

  'Ik begin met jou,' zei hij. Het schuim stond hem op de lippen. De koerier worstelde wanhopig, maar trollenkracht was niet genoeg om die greep te breken.

  Toen hij dood op de vloer lag verliet de berserkerwoede Valgard. Zwak en beverig leunde hij tegen de deurpost. 'Dat was onverstandig,' fluisterde hij.

  'Misschien waren anderen bij hem,' zei Leea. Ze liep de kamer uit en riep naar beneden: 'Ohé, daar! De hertog wil spreken met de koeriers die net zijn binnengekomen.'

  Een tweede trol, ook wankelend van uitputting, een bloedige snee in zijn wang, kwam te voorschijn, maar liep de trap niet op. 'We zijn met vijftien man vertrokken,' zei hij. 'Hru en ik zijn de enige overlevenden. De vogelvrijen hebben ons de hele weg op de huid gezeten.'

  'Wat voor bericht hebt ge?' zei Valgard.

  'De elfen zijn in Engeland geland, heer. En we hebben ook gehoord dat de Ierse Sidhe, aangevoerd door Lugh van de Lange Hand zelf, in Schotland zijn.

  Valgard neeg zijn grimmige hoofd.



  - XXVI -


  Onder dekking van een herfststorm stak Skafloc aan het hoofd van de beste elfenkrijgers het Kanaal over. Hij voerde het leger aan, want de Erlkoning bleef achter om de laatste trollen van het vasteland van Alfheim te verdrijven. Engeland heroveren, waarschuwde de koning, zou geen gemakkelijke taak zijn; en als de trollen de invallers terug wisten te slaan, zou Engeland een nieuw keerpunt in de strijd kunnen worden, en een basis voor een tegenaanval.

  Skafloc haalde zijn schouders op. 'Mijn zwaard voert de overwinning met zich mee,' zei hij.

  De Erlkoning keek hem aandachtig aan, voor hij antwoordde: 'Pas goed op met dit wapen. Tot nu toe heeft het ons goed gediend, maar toch is het verraderlijk. Vroeg of laat - dat is het noodlot - keert het zich tegen de man die het voert, misschien wanneer die het hardst nodig is.'

  Skafloc luisterde nauwelijks. Hij wilde niet echt sterven - er was per slot van rekening nog veel te doen in de wereld — maar wie wist of hij nog niet vele jaren gespaard zou blijven? Maar hoe het ook zij, hij was niet van plan om ooit te proberen zich van het zwaard te ontdoen. Het gaf hem wat verder niets hem kon geven. Ais hij ermee streed werd hij niet als een berserker, integendeel: hij was zich bewuster dan anders van wat hij deed, en nooit werkten zijn zintuigen beter. Maar hij vlamde op, ontsteeg zichzelf, was niet langer alleen, was een met wat hij deed en waarmee hij het deed. Misschien was dat het gevoel dat een god had. Zo, maar op een andere manier, was het ook geweest met Freda.

  In verborgen baaien in Bretagne verzamelde hij schepen, mannen en paarden. Hij liet de aanvoerders van de elfen in Engeland weten dat ze konden beginnen met het vergaren van hun overal rondzwervende krijgers. En op een nacht, toen de noordelijke wereld was omhuld door stormen, stak hij met zijn vloot over.

  Regen vermengd met ijzel joeg neer uit een hemel die zwart was, behalve wanneer bliksem hem openspleet; dan was elke druppel in de wind en elk grassprietje messcherp wit afgetekend. De donder rolde en bulderde door de rumoerende, jagende lucht. De golven kookten, wit van het schuim, schallend aanrollend uit het westen en grauwend ver doorlopend op het strand. Zelfs de elfen durfden het zeil niet te hijsen; ze roeiden. Regen en zee striemden hun gezicht en doordrenkten hun kleding. Blauw vuur kroop over de riemen en de woest heen en weer zwaaiende drakekoppen.

  Uit het duister kwam Engeland opzetten. De elfen trokken tot het wel leek of hun spieren het zouden begeven. De branding bruiste op strand en klippen. De wind rukte aan de schepen en probeerde ze tegen de rotsen of tegen elkaar te smijten. Skafloc grinnikte en zei hardop:


  
    Koud en lustig

    - zijn de kussen

    die Rans dochters

    thans ons geven.

    Lachend, schreeuwend,

    lokken schuddend.

    Zout-onstuimig,

    zoet hun liefde.

  


  Van de voorplecht van zijn rollende langschip zag hij de kaap die zijn doel was, en een ogenblik werd hij overweldigd door verlangen. Hij sprak:


  
    Huiswaarts voert de wind, al huilend,

    nu de krijger, harteloos.

    Schoon het strand dat streelt zijn blikken;

    schoon de geliefde die daar woont.

    't Hart gekweld door hoop op weerzien,

    van mijn Freda, hoog bemind,

    denk ik aan de dure liefde

    die ik lang al voor haar koester.

  


  Toen had hij al zijn aandacht nodig voor het harde gevecht tegen de zee om de kaap te ronden.

  Daarna vond de vloot beschut water, waar de schepen op het land konden worden getrokken; ook stond daar een groep elfen klaar om te helpen. De schepen werden op het strand gesleept en vastgemaakt.

  Snel wapenden de elfen zich nu voor de strijd. Een kapitein zei tegen Skafloc: 'Ge hebt ons niet gezegd wie hier moeten blijven om de schepen te bewaken.'

  'Niemand,' antwoordde hij. 'We zullen onze mannen nodig hebben in de strijd.'

  'Wat? Misschien wordt de vloot wel gevonden door de trollen, en verbranden ze hem! Dan is onze terugtocht afgesneden.'

  Skafloc nam het door de bliksem verlichte strand in ogenschouw. 'Voor mij,' zei hij, 'zal er geen terugtocht zijn. Ik verlaat Engeland niet meer, levend of dood, vóór de trollen zijn verdreven.'

  De elfen bekeken hem met niet weinig ontzag. Hij leek nauwelijks een krijger zoals hij daar stond, rijzig, gehuld in ijzer, het demonenzwaard aan zijn riem. Wolfgroenige lichtjes flakkerden achter in het ijzige blauw van zijn ogen. De elfen achtten hem ten dode opgeschreven.

  Hij sprong in het zadel van het Jötunpaard. Zijn stem schalde door de wind: 'Steekt de lurhoorns! Vannacht gaan we op jacht!'

  Het leger ging op weg. Ongeveer een derde was bereden. De anderen hoopten binnenkort rijdieren te hebben. Net als Fransen of Normandiërs, in tegenstelling tot Engelsen en Noormannen, streden elfen te land het liefst als cavalerie. Regen striemde op hen neer, gevallen bladeren sopten klef onder hun schoenen, de bliksem knetterde, de wind voerde de eerste koude adem mee van een nieuwe winter.

  Enige tijd later hoorden ze het verre koperige schallen van de strijdhoorns van de trollen. De elfen hieven hun wapens op en glimlachten in de flakkerende bliksemgloed. Schilden, stromend van de regen, werden aan armen gestoken, en weer schalden de lurhoorns.

  Skafloc reed aan het hoofd van de wig. Dit ogenblik voelde hij geen vreugde. De gedachte aan weer een veldslag maakte hem moe en misselijk, maar hij wist dat het anders zou worden als hij zijn zwaard trok, en kon nauwelijks wachten tot de strijd begon.

  De trollen kwamen in zicht, een duistere massa op het golvende land. Ze moesten de invallers hebben bespeurd en tegen hen zijn opgetrokken uit een nabijgelegen slot, waarschijnlijk Alfarhö. Hun legermacht was niet onaanzienlijk, al was hij kleiner dan die van de elfen. De grootste helft was bereden, en Skafloc hoorde iemand achter hem vrolijk zeggen: 'Hier krijg ik vier benen onder me!'

  De aanvoerder aan zijn rechterzijde was minder luchthartig. 'We zijn met meer dan zij, maar niet zoveel sterker dat we ze weg kunnen vagen. Het zou niet de eerste keer zijn dat dappere strijders een groter leger overwinnen.'

  'Ik ben niet bang dat ze ons zullen verslaan,' zei Skafloc. 'Maar het zou kwalijk zijn als ze een groot deel van de onzen doodden, want dan zou de volgende veldslag werkelijk onze laatste kunnen zijn.' Hij keek bezorgd om zich heen. 'Vervloekt, waar is de hoofdmacht van de Engelse elfen? We hadden al op ze moeten stuiten. Of zijn de koeriers onderweg overvallen?'

  De trollenhoorns riepen schallend ten strijde. Skafloc trok zijn zwaard en zwaaide het boven zijn hoofd heen en weer. De bliksem deed het verblindend flitsen, druipend van blauw vuur.

  'Voorwaarts!' Hij gaf zijn paard de sporen. En het heerlijke gevoel van macht en kracht golfde door hem heen.

  Speren en pijlen vlogen over hem heen, onzichtbaar in de storm. De heftige wind maakte goed richten moeilijk, en dus begon het wapengekletter al vlug.

  Skafloc richtte zich op in de stijgbeugels, boog zich voorover en hieuw om zich heen. Een trol probeerde hem met een knots te raken. Zijn zwaard beet door linker- en rechterarm. Een andere trol reed op hem af, zijn bijl hooggeheven. Het zwaard beschreef een gillende bocht en begroef zich in de nek van de trol. Een piekenier stootte; de punt ketste af van Skaflocs schild, hij hakte het wapen in tweeën en zijn paard vertrapte de trol in de modder.

  Bijl en zwaard! Kletterende wapens en spattende vonken! Opengereten metaal, bloedende wonden, krijgers die ter aarde zonken, duivelsdans van de bliksem!

  Door het donderende geraas van de strijd reed Skafloc, houwend, houwend. Zijn zwaard gleed sidderend door metaal en beenderen, en zijn schouders schokten van het geweld van zijn slagen. Wapens reikten naar hem, maar werden tegengehouden door het schild of door het zwaard in tweeën gehakt. Het haviksgekrijs van zijn wapen klonk boven de wind en het gerommel van de donder uit. Niemand kon voor hem standhouden en hij vocht zich aan het hoofd van zijn krijgers een weg door de gelederen van de trollen en viel hen van achteren aan.

  Maar de trollen vochten koppig. Ze vormden kringen en stonden pal. Pijlen snorden, chargerende paarden stuitten op in de grond vastgezette speren, elfen zegen ineen onder bijlen en knotsen. Waar was hulp, waar was hulp?

  Als was het een antwoord op zijn vertwijfelde gedachte schalde plotseling een hoorn - en nog een, en nog een - een strijdkreet, een hagel van projectielen, en stortten honderden krijgers zich uit de nacht!

  'Ha, Alfheim!' Vuurspeer reed in de voorhoede. Bloed stroomde van zijn lans als de regen van zijn helm. Vreugde straalde in zijn gelaat. Naast hem, zijn in de strijd gekerfde bijl druipend, reed Flam van Orkney. En andere hoofdlieden van de elfen deden aan het gevecht mee - het leek wel of ze uit de aarde waren gekomen om haar te bevrijden van haar schoffeer-ders.

  Nu was het geen zware taak meer om de vijand te verslaan, en kort daarop lag het slagveld bezaaid met hun lijken. Skafloc pleegde, nog te paard gezeten, overleg met Vuurspeer, Flam en de andere aanvoerders.

  'We zijn zo snel we konden gekomen,' zei Vuurspeer. 'We moesten eerst Runenheuvel veilig stellen, omdat de poorten voor ons open stonden en er maar weinig trollen meer over waren. De vrouwen hadden hun werk goed gedaan! Ik denk dat ze in Alfarhöi wel met iedereen zullen hebben afgerekend: het grootste deel van het garnizoen ligt hier.'

  'Goed,' knikte Skafloc. Nu de strijd voorbij was en het zwaard weer in de schede gestoken voelde hij zijn vermoeidheid terugkeren. Boven hen stierf de storm met wat weerlichten en gerommel, de wind ging liggen, en regen spoelde zwaar uit een lichter wordende hemel.

  'De Sidhe van Erin trekken ook ten oorlog,' zei Flam. 'Lugh is geland in Schotland, en Mananaan verdrijft de trollen uit de noordelijke wateren en eilanden.'

  'Ah - hij heeft woord gehouden.' Skafloc keek wat opgewekter. 'Een ware vriend is Mananaan. Het is de enige god die ik zou vertrouwen.'

  'En dat alleen maar omdat het een halfgod is, beroofd van het grootste deel van zijn macht en veroordeeld tot een bestaan in onze wereld,' mompelde Vuurspeer. 'Onverstandig is het om je in te laten met goden... of reuzen.'

  'We kunnen nu maar beter gaan, dan zijn we daar voor de dageraad binnen,' zei Flam. 'Vandaag slapen we in Alfarhöi. O, lang geleden is het dat ik in een elfstee heb geslapen, naast een elfenvrouw!'

  Skaflocs mond vertrok, maar hij zei niets.

  Al kwam de herfst dat jaar met veel woede, kort daarop werd het jaargetijde zacht, en zo bleef het, ongewoon lang. Het was alsof het land zijn minnaars van vroeger welkom heette. Een aantal hunner legde zich voor altoos neder, en de esdoorns herinnerden aan hen in de kleur van hun bladeren. Andere bomen ritselden in duizend tinten goud en brons, op heiige heuvels, onder een dromende hemelboog. Eekhoorns waren druk bezig met hun kleine oogst; hertebokken zwaaiden met hun gewei en brulden van uitdagende trots; de eenzame kreet van naar het zuiden trekkende ganzen dwarrelde met de bladeren naar beneden, 's Nachts schitterden de sterren in ontelbare menigten, zo helder dat het wel leek of je ze moeiteloos uit dat kristalheldere zwart kon plukken.

  En het geluk bleef met de elfen. In het noorden en het zuiden, in het oosten en het westen vaagden zij hun vijanden weg zonder zelf veel verliezen te lijden. Want niet alleen hadden ze gevreesde bondgenoten, ze waren ook beter uitgerust en kregen van week tot week versterking omdat de Erlkoning goede vorderingen maakte bij het uitroeien van de vijand op het vasteland; ze heroverden hun kastelen zonder moeite. De trollen daarentegen waren volkomen geïsoleerd toen Mananaans schepen eenmaal een blokkade hadden gelegd. Aan het einde van het jaargetijde kon je elfen horen klagen dat ze heel goed moesten zoeken voor ze iemand vonden om tegen te vechten.

  Dit bracht Skafloc geen vreugde. Hij wist waardoor het kwam. Toen Valgard eenmaal besefte dat zijn troepen op het open veld in de pan zouden worden gehakt liet hij ze zo snel mogelijk terugtrekken op Elfheugh; kleine groepjes bleven achter om het de elfen lastig te maken om bij de grotere eenheden te komen. Skafloc twijfelde er niet aan of hij kon ook de laatste tegenstand van de trollen breken, maar de prijs zou wellicht hoog zijn.

  Daarover maakte hij zich geen zorgen, maar een bepaald gevoel van vakmanschap als legeraanvoerder verzette zich ertegen, en hij woog voor- en nadelen van andere plannen tegen elkaar af om de strijd op een wat elegantere wijze tot een eind te brengen. Zijn gedachten gingen trager dan vroeger dank zij het tweede ding dat aan hem knaagde.

  En dat kwam voort uit de vrede die hij bracht. Veldslagen werden schermutselingen, werden achtervolgingen van een paar trollen, en ten slotte werd er vrijwel niet meer gevochten. Dagen, en later weken achtereen sliep zijn zwaard. Toen ontwaakte de herinnering. Hij had gehoopt dat de wond in hem min of meer zou zijn genezen, maar merkte nu dat dat niet het geval was. Hij wist niet wat het meeste pijn deed: de lange uren dat hij wakker lag, of zijn dromen.

  Zo vergleed de herfst en kwam de winter naderbij. Het einde kwam op een avond, in de Danelaw, toen Vuurspeer - die hij meer had verteld dan de anderen, zodat ze dachten dat hij genoeg had gekregen van het menselijke meisje of haar bij mensen in veiligheid had gebracht - op hem toe liep en zei: 'Misschien vindt ge het nuttig om te weten dat ik bij het vallen van de schemering een hoeve voorbijreed, niet ver van hier, en daar een jonge vrouw zag die zeer wel Freda Ormsdochter zou kunnen zijn. Ze was hoogzwanger, al dacht ik te zien dat ze ook verdriet droeg.

  

  Skafloc reed alleen door de avond. De zwarte hengst reed stapvoets, niet sneller dan een sterfelijk ros. Afgevallen bladeren kraakten onder zijn hoeven en dwarrelden voor hem uit, opgejaagd door een koele bries. De bladeren die nog aan de takken zaten waren nog helder gekleurd, alsof ze een kroon maakten voor deze ruiter. De schemering sloot zich heiig om hem heen toen hij door wouden reed die hij zich herinnerde. Skafloc zat rechtop, ondanks het gewicht van helm, maliënkolder en drakezwaard. Zijn haar woei lang en licht onder de rand van zijn helmkap uit. Zijn gezicht, de sterke, eerlijke trekken opvallend onder zijn door de zon gebruinde huid, stond strak. Maar zijn hart bonsde en bonsde, het bloed hamerde in zijn oren, zijn handen waren vochtig en zijn lippen droog.

  De schemering werd een ritselend duister. Hij reed plassend door een ijzig helder kabbelende beek, en zag met zijn heksenzicht dode bladeren als kleine bruine bootjes zeewaarts drijven. Hij hoorde een uil krassen en de bomen kreunen maar onder alles heerste een zingende stilte, waarin alleen zijn hart leefde.

  O, Freda, Freda, ben je werkelijk zo dichtbij?

  Vele sterren waren twinkelend te voorschijn gekomen toen Skafloc het erf opreed van Thorkel Erlendssons hoeve. Hij siste een woord, en de honden slopen weg, zonder aan te slaan. De hoeven van zijn paard maakten bijna geen gerucht. De boerderij was in duister gehuld, afgezien van een zwakke streep licht van een vuur onder de voordeur.

  Hij steeg af. Zijn knieën trilden. Al zijn wilskracht was ervoor nodig om naar die deur te lopen. De grendel was dichtgeschoven en hij bleef een ogenblik staan om de spreuk voor te bereiden die hem weg zou schuiven.

  Thorkel was een hereboer en geen hoofdman; het hoofd-vertrek van zijn hoeve was dus niet groot en niemand sliep er, tenzij hij gasten had. Freda zat laat die avond naast een laag vuur, zoals ze gewoon was. Audun kwam van achteren binnengelopen. Zijn ogen blonken helderder dan de vlammen. 'Ik kon niet slapen,' zei hij. 'De anderen wel - o, wat kunnen die slapen! - en dus heb ik mijn kleren weer aangetrokken, in de hoop dat we wat konden praten zonder de hele tijd te worden aangestaard.'

  Hij ging naast haar op de bank zitten. Het licht weerkaatste rossig van haar haar. Ze bedekte het niet, zoals een getrouwde vrouw deed, maar had het wel gevlochten. 'Ik kan mijn geluk nauwelijks geloven,' zei hij. 'Mijn vader kan nu elke dag thuiskomen, en dan trouwen we.'

  Freda glimlachte. 'Eerst moet mijn kind geboren worden, en moet ik daarvan herstellen,' zei ze, 'al kan ook dat elke dag komen.'

  Haar gezicht werd ernstig. 'En heb je waarlijk niets tegen mij - of tegen hem?' vroeg ze langzaam.

  'Hoe kan ik dat nu?' zei Audun. 'Hoe vaak moet ik je dat vertellen? Het is jouw kind. Dat is genoeg voor mij. Het zal als mijn eigen kind zijn.'

  Hij sloeg zijn armen om haar heen.

  De grendel gleed naar achteren. De deur ging open en de nachtwind woei naar binnen. Freda zag de rijzige gestalte, een zwart silhouet in het halflicht. Ze kon geen woord uitbrengen. Langzaam kwam ze overeind en schoof naar achteren, tot ze werd tegengehouden door de muur.

  'Freda,' zei Skafloc schor; zijn stem kwam maar nauwelijks boven het sissen en knappen van het vuur uit.

  Het was alsof een ijzeren band zich om haar borst sloot. Ze hief haar armen op, maar wijd uit elkaar, met haar handen naar binnen gedraaid.

  Als een slaapwandelaar liep Skafloc op haar toe. En zij deed een stap naar hem toe, en nog een.

  'Sta!' Auduns stem sloeg de stilte aan scherven. Zijn schaduw, reusachtig groot, beefde voor hem. Hij greep een speer die in een hoek stond, en drong zich tussen het tweetal in.

  'Sta... ik, ik, ik zeg sta!' stotterde hij. 'Wie zijt ge? Wat wilt ge?'

  Skafloc maakte een gebaar in de lucht en sprak een stave. De mensen die in het achterdeel van het huis lagen te slapen zouden niet ontwaken zolang hij binnen was. Hij deed het zonder na te denken, net als een man die een vlieg wegjaagt. 'Freda,' zei hij weer.

  'Wie zijt ge?' kreet Audun. Zijn stem sloeg over. 'Wat wilt ge?'

  Hij zag hoe die twee naar elkaar keken, en al begreep hij het niet, hij jammerde van pijn.

  Skafloc keek over de schouder van de jongen, zich zijn aanwezigheid maar nauwelijks bewust. 'Freda,' zei hij. 'Mijn lieveling, mijn leven. Ga met mij mee.'

  Ze schudde haar hoofd, hoeveel moeite het haar ook kostte, maar stak tegelijkertijd haar handen naar hem uit.

  'Ik ben naar Jötunheim gegaan, en teruggekeerd en ten oorlog getrokken, in de waan dat Tijd en zwaarden me los konden snijden van je,' stamelde Skafloc. 'Maar dat konden ze niet. Deze doodsbrenger aan mijn zijde kan het niet, noch wet of goden of iets in de Negen Werelden. Wat zijn ze dan voor ons? Ga met me mee, Freda.'

  Ze neeg haar hoofd. Haar gezicht was vertrokken van wat er in haar omging. Ze snikte, bijna geluidloos, al scheen haar lichaam uiteen te worden gereten, en tranen begonnen over haar wangen te stromen.

  'Ge kwetst haar,' schreeuwde Audun.

  Hij stootte onhandig met de speer. Het wapen ketste af tegen de brede, gepantserde borst en reet een wang open. Skafloc grauwde als een lynx en greep naar zijn zwaard.

  Weer stootte Audun toe. Skafloc sprong opzij, onmenselijk snel. Het zwaard deeds-s-s-s-stoen het uit de schede kwam. Het hakte de speer in tweeën. 'Uit de weg!' hijgde Skafloc.

  'Niet zolang mijn bruid leeft!' Audun, buiten zichzelf van woede en angst - niet voor de dood, maar voor wat hij had gezien in Freda's ogen - voelde de tranen over zijn eigen wangen stromen. Hij graaide naar zijn dolk en haalde uit naar Skaflocs keel.

  Het zwaard vlamde hoog op, floot omlaag en zong in bot en brein. Audun werd over de vloer geslingerd en sloeg tegen een muur, waar hij levenloos en gruwelijk bloedend bleef liggen. Skafloc staarde naar het rode zwaard in zijn hand. 'Dat wilde ik niet,' fluisterde hij. 'Ik wilde hem alleen van zij n wapen ontdoen. Ik vergat dat dit ding moet drinken, elke keer dat het wordt getrokken.'

  Hij sloeg zijn ogen op en staarde naar Freda. Huiverend keek ze hem aan, haar mond wijd opengesperd, alsof ze op het punt stond te gaan gillen.

  'Dit was mijn bedoeling niet!' schreeuwde hij. 'En wat geeft het ook? Ga met mij mee!'

  Ze trachtte woorden te vinden. Ten slotte kwamen ze, half verstikt: 'Ga. Nu meteen. Keer nimmer weer.'

  'Maar.' Hij deed een stijve stap naar voren.

  Ze bukte zich en raapte Auduns dolk op. Hij blonk in haar hand. 'Ga heen,' zei ze. 'Kom dichterbij en ik stoot dit wapen in je.'

  'Ik wou dat je het deed,' zei hij. Hij wankelde een beetje. Het bloed stroomde langs zijn opengereten wang omlaag en droop op de grond.

  'Of ik beneem mezelf het leven als ik moet,' zei Freda. 'Raak me aan, moordenaar, heiden, die met je eigen zuster wilt verkeren, als een dier of een elf, raak me aan en ik begraaf dit mes in mijn eigen hart. God vergeeft me de kleinste zonde als ik daardoor ontsnap aan de grootste.'

  Woede laaide in Skafloc op. 'Ja, roep je god maar aan, jammer je gebeden! Is dat het enige waartoe je in staat bent? Je was wel bereid om je te verkopen voor een maaltijd en een dak - een hoer te worden, ongeacht hoeveel priesters hun jammer-gebeden over je zeggen... en dat na wat je me ooit hebt gezworen.' Hij hief het zwaard op. 'Het ware beter dat mijn zoon sterve dan dat hij gegeven wordt aan die god van je.'

  Stijf stond ze voor hem. 'Steek maar toe als je wilt,' zei ze snerend. 'Jongens en vrouwen en kinderen in de moederschoot - zijn dat je vijanden?'

  Hij liet het grote zwaard zakken en stak het plotseling kletterend, zonder het schoon te maken, in de schede. Tegelijkertijd stroomde de woede uit hem weg, en maakte plaats voor zwakte en smart.

  Zijn schouders gingen omlaag. Zijn hoofd zakte voorover.

  'Wijs je me dan werkelijk af?' zei hij zacht. 'Het zwaard is vervloekt. Ik was het niet die deze lage dingen zei of deze arme knaap doodde. Ikhoudvan je, Freda, ik houd zoveel van je dat de hele wereld straalt als je nabij bent en zwart is als je niet bij me bent. Ik - als een bedelaar vraag ik je om terug te komen.' 'Nee,' hijgde ze. 'Ga heen! Weg van hier.' Een gil: 'Ik wil je nooit meer zien! Ga heen!'

  Hij draaide zich om, deed een stap naar de deur. Zijn mond beefde. 'Eens heb ik je gevraagd om een afscheidskus,' zei hij zacht, 'en toen wilde je me die niet geven. Wil je hem nu geven?' Ze liep naar Auduns dooreengesmeten lijk, knielde neer en beroerde zijn lippen met de hare. 'Mijn lief, mijn lief,' fluisterde ze zacht en liefdevol, terwijl ze het bebloede haar streelde en de gebroken ogen sloot. 'God voere je naar Zijn huis, Audun mijn.'

  'Vaarwel dan,' zei Skafloc. 'Misschien komt er een derde keer dat ik je om een kus zal vragen, en dat zal de laatste keer zijn. Ik denk niet dat ik nog lang te leven heb, en het kan me ook niet veel schelen. Maar ik houd van jou.'

  Hij liep het vertrek uit, en deed de deur achter zich dicht tegen de nachtwind. Zijn toverspreuken vervaagden. De bewoners van de hofstede werden wakker van blaffende honden en hoefgetrappel dat wegroffelde naar de rand van de wereld. Toen ze de voorkamer in kwamen en zagen wat daar was, zei Freda dat een vogelvrije haar had proberen te schaken.

  In het duister voor de ochtend kwam de tijd dat ze baren moest. Het kind was groot en haar heupen waren smal. Al maakte ze niet veel geluid, haar pijnen waren zwaar en duurden lang.

  Nu er een moordenaar rondzwierf kon er niet meteen een priester worden gehaald. De vrouwen hielpen Freda zo goed en zo kwaad ze konden; maar Aasa's gezicht stond grimmig. 'Eerst Erlend, nu Audun,' mompelde ze bij zichzelf. 'Orms dochters brengen niet veel geluk.'

  Bij het aanbreken van de dag gingen mannen eropuit om naar sporen van de moordenaar te zoeken. Ze vonden niets en keerden bij zonsondergang huiswaarts. De volgende dag, zeiden ze, zouden een paar man wel veilig naar de kerk kunnen rijden. Ondertussen was het kind ter wereld gekomen, een welgevormde zoon met een stevig stel longen, wiens mond al gauw hongerig aan Freda's borst lag. Vroeg in de avond lag ze, uitgeput en bevend, in het zijvertrek dat ze haar hadden gegeven, met haar zoon in haar armen.

  Met een glimlach om haar lippen keek ze naar het kindje. 'Je bent een mooi jongetje,' zei ze, en zong het half; ze was nog niet helemaal teruggekeerd van het schimmenland waar ze kort daarvoor was geweest, en niets scheen haar helemaal werkelijk toe, behalve wat ze in haar armen had. 'Je bent rood en gerimpeld, en heel mooi. En je vader zou hetzelfde zeggen.'

  Tranen vloeiden, mild als een bron in het woud, tot haar mond zout was. 'Ik houd van hem,' fluisterde ze. 'God vergeve me, ik zal altijd van hem houden. En jij bent het laatste dat nog over is van wat wij ooit hebben gehad.'

  De zon brandde bloedig de dag weg; de avond viel. Een halfvolle maan snelde door de wolken heen, voortgejaagd op een scherpe wind. Het zou vannacht gaan stormen; de lange herfst van het elfenwelkom was voorbij, en de winter kwam met rasse schreden naderbij.

  De hoeve lag ineengedoken onder het zwerk. Bomen kreunden onder het geweld van de wind. Het gedonder van de zee steeg op in de nacht.

  Dichter nog werd het duister, en de wind werd een storm, die hopen dode bladeren voor zich uit joeg. Nu en dan ratelde de hagel neer op het dak, alsof spoken op en neer dansten tussen het gebinte. Freda staarde met wijdopen ogen in het duister. Rond middernacht, ver weg, hoorde ze een hoorn. Iets in die gil joeg een koude huivering langs haar rug. Het kind begon te huilen en ze drukte het dichter tegen zich aan.

  Weer klonk de hoorn, luider, dichterbij, door de tollende wind en de bruisende branding heen. Ze hoorde honden bassen, maar het geluid leek in niets op het blaffen dat ze kende. Hoefgetrappel raasde door de nacht en vulde de hemel met zijn haast. De aarde weergalmde ervan.

  De Wilde Jacht - Asgard reed door de hemel. Een mantel van angst bedekte Freda. Hoe was het mogelijk dat niemand zich roerde? Haar kind jammerde aan haar borst. De wind rammelde aan de luiken.

  Een machtig gestamp van hoeven klonk op de binnenplaats. Weer klonk de hoorn, en het huis beefde van het schallen. Het rumoer van honden klonk om het huis heen, muziek van koper en ijzer.

  Een deur van Freda's kamer kwam op de binnenplaats uit.

  Iemand klopte erop. De grendel schoot naar achteren en de deur vloog open. De wind kolkte in het vertrek en liet de mantel van hem die binnenkwam hoog opzwaaien.

  Al brandde er geen licht, toch kon ze hem zien. Hij moest het hoofd nijgen onder de balken. De punt van zijn speer flitste, net als zijn ene oog. Wolfgrijze haren en een wolfgrijze baard kwamen onder de hoed uit die zijn gezicht verhulde.

  Hij sprak met de stem van wind en zee en de holle hemel. 'Freda Ormsdochter, ik ben gekomen voor wat ge me zwoer te zullen geven.'

  'Heer.' Ze kromp ineen, een deken haar enige schild. Als Skafloc hier was. 'Heer, mijn gordel ligt in die kist.'

  Odin lachte in de nacht. 'Dacht ge dat ik een slaapmiddel wilde? Neen, ge moest me geven wat daarachter lag; en ge waart toen al zwanger van dit kind.'

  'Nee!'Ze hoorde haar eigen gil nauwelijks. Ze duwde het huilende kind achter zich. 'Nee, nee, nee!' Ze ging rechtop zitten en greep het crucifix dat ze boven haar hoofd hadden gehangen. 'In de naam van God, van Christus, zeg, zeg ik u: Ga heen!'

  'Hiervoor hoef ik niet te wijken,' zei Odin, 'want ge hebt hun hulp afgezworen toen wij voor het laatst elkander spraken. Geef me nu het kind!'

  Hij duwde haar opzij en legde het kind in de holte van zijn vrije arm. Freda kroop van het bed en zakte voor zijn voeten ineen. 'Wat wilt ge met hem?' kreunde ze. 'Wat gaat ge met hem doen?'

  De Doler antwoordde, peilloos hoog boven haar: 'Zijn lot is hoog en verschrikkelijk. Nog niet is dit spel tussen Aesir en Jötuns en de nieuwe goden ten einde. Tyrfing blinkt nog steeds op het schaakbord van de wereld. Thor heeft het zwaard gebroken opdat het niet houwe in de wortels van Yggdrasil; toen heb ik het teruggebracht en aan Skafloc gegeven, omdat Bolverk, de enige die het weer aaneen kon smeden, dat nooit zou hebben gedaan voor As of elf. Het zwaard was nodig om de trollen terug te drijven, die in het geheim hulp hadden gekregen van Utgard-Loki, en te verhinderen dat Alfheim werd overmeesterd door een volk dat de vijanden van de goden gunstig is gezind. Maar Skafloc mag het zwaard niet houden, want dat wat in het wapen ligt besloten zal hem ertoe aanzetten om de trollen volkomen van de aardbodem weg te vagen, en dat durven de Jötuns niet toe te staan; ze zouden ingrijpen en de goden zouden tegen hen ten strijde moeten trekken, en dan zou de wereld een einde nemen. Skafloc moet vallen, en dit kind, dankzij het web dat ik heb geweven, verwekt en nu aan mij gegeven, moet het zwaard op een dag opnemen en het tot het einde toe dragen.'

  'Skafloc sterven?' Ze greep zijn voeten beet. 'Hij ook? O, nee, o, nee!'

  'Wat heeft hij nu nog om voor te leven?' zei Odin koud. 'Als ge naar Elfheugh zoudt gaan, waarheen hij nu op weg is, en zou herstellen wat bij de grafheuvel is verbroken, zou hij zijn wapens vol vreugde neerleggen. Dan zou zijn dood niet langer nodig zijn. Maar anders is hij ten dode gedoemd. Het zwaard zal hem doen sterven.'

  Met een zwaai van zijn mantel was de Wilde Jager verdwenen. Zijn hoorn schalde, zijn honden keften en huilden, hoefgeroffel klonk op en verloor zich in de nacht. Toen waren de enige geluiden nog het lege fluiten van de wind, het schreeuwen van de zee, en het huilen van Freda.



  - XXVII -


  Valgard stond in de hoogste kamer van de hoogste toren van Elfheugh en keek naar de vijanden die zich buiten de muren verzamelden. Zijn armen had hij over elkaar gevouwen, zijn lichaam stond doodstil, en zijn gezicht was als uit steen gehouwen. Niets in hem scheen waarlijk te leven, afgezien van zijn ogen. Naast hem stonden trollen: hoge edelen uit het kasteel, aanvoerders van de gebroken legers, die in deze laatste, sterkste vesting hun toevlucht hadden gezocht. Vermoeid en terneergeslagen waren ze, velen hunner waren gewond, en ze staarden angstig naar deze wapenschouw van Alfheim.

  Aan Valgards rechterzijde glansde Leea in de stralenbundels die de ondergaande maan door de niet met glas gedekte vensters naar binnen wierp. Door dat raam kwam ook de bries die haar spinragfijne gewaad en bleke haar om haar heen liet waaien. Een halve glimlach speelde om haar lippen, en haar ogen glansden schemerblauw.

  Aan de voet van Elfheughs muren waren de hellingen wit van de rijp en het maanlicht. Daar hield zich het elfenleger op. Wapens kletterden, maliënkolders rinkelden, lurhoorns loeiden, paarden stampten klinkend op de hardbevroren grond. Schilden weerkaatsten het maanlicht, en de punten van speren en bijlen blikkerden koud onder de sterren. De elfen zetten hun kamp op; tenten omringden het kasteel en vuren laaiden rossig rood op. Heen en weer liepen de schimmige gestalten van de krijgers.

  Een gerommel rolde door de heuvels. Een strijdwagen reed naar voren, bijna even helder blinkend als de zon. Vlammen flakkerden om de zwaarden aan de naven. Vier reusachtige witte paarden trokken hem en ze gooiden hun fiere hoofden op en neer en briesten als een storm. Hij die gewapend met een speer achter de menner stond torende hoog boven alle anderen uit. Donkere lokken wapperden om een majestueus gelaat, dat nu grimmig stond. De ogen brandden met een heel eigen licht.

  Een trol zei onvast: 'Dat is Lugh van de Lange Hand. Hij voerde de Tuatha De Danaan aan. Hij oogstte ons als graan. De Schotse raven verduisterden de aarde, te vol gevreten om nog te vliegen, en geen honderd trollen ontkwamen!'

  Valgard zei geen woord.

  Vuurspeer, in een rode mantel en zilverige wapenrusting, reed op zijn paard om de muur van het slot heen. Stralend en knap was zijn gezicht, maar ook wreed spottend, en zijn lans reikte omhoog als wilde hij er de sterren aan prikken. 'Hij leidde de vogelvrijen,' mompelde een ander. 'Hun pijlen kwamen overal vandaan. In de nacht stonden ze tegen ons op, en lieten vuur en dood achter.'

  Valgard verroerde zich niet.

  In de maanverlichte baai smeulden de resten van trollenschepen nog na; andere waren op de kust gedreven en in stukken gebroken. Elfenschepen lagen voor anker, blinkend van schilden en wapens. 'Flam van Orkney voert die aan,' zei een derde trol rauw. 'Nergens is nog een langschip van Trollheim te vinden. Eén is erdoor gekomen, en heeft ons verteld dat de kusten van ons land zijn geplunderd en gebrandschat.'

  Valgard was als uit donkere steen gehouwen.

  De elfen begonnen een paviljoen op te zetten dat groter was dan de andere. Een man reed erheen, op een monsterlijk groot zwart paard, en stak daar zijn standaard in de grond - een speer met daarop gestoken het verschrompelde, grijnzende hoofd van Illrede. De dode ogen staarden recht naar het groepje in de toren.

  De stem van een trol sloeg over toen hij zei: 'Dat is hun aanvoerder, Skafloc de Sterveling. Niets kan voor hem standhouden. Hij heeft ons als een kudde schapen noordwaarts gedreven, slachtend, slachtend. Het zwaard dat hij voert gaat door steen en metaal heen als door linnen. Ik vraag mij af of het waarlijk een mens is of een duivel, opgestegen uit de hel.' Valgard roerde zich. 'Ik ken hem,' zei hij zacht. 'En ik ben van plan hem te doden.'

  'Heer, dat kunt ge niet. Dat wapen van hem...'

  'Zwijg!' Valgard striemde de trol met zijn ogen en geselde hem met zijn woorden. 'Dwazen, lafaards, zotten! Laat een ieder die bang is om te vechten naar buiten gaan, naar die slachter daar. Hij zal je niet sparen, maar het zal een snelle dood zijn. Maar ik, ik ga hem breken, hier in Elfheugh.'

  Zijn stem werd dieper, dreunde zoals de wielen van de strijdwagen onder hem. 'Dit is het laatste trollenfort in Engeland. Hoe de andere zijn verloren gegaan weten we niet. Onze krijgers hebben alleen elfenbanieren zien wapperen op de kantelen toen ze hierheen terugtrokken. Maar we weten wel dat dit kasteel, dat nog nooit voor een stormaanval is bezweken, nu volgepakt is met krijgers, talrijker dan nu buiten de muren staan. Het is gewapend tegen magie en een aanval met het blote zwaard. Alleen eigen lafheid kan het doen vallen.'

  Hij hief de grote bijl op, die nooit van zijn zijde week.

  'Vannacht slaan ze hun kamp op en doen verder niets. De

  dageraad zal niet lang op zich laten wachten. Morgenavond beginnen ze misschien met een belegering, maar ik acht het waarschijnlijker dat ze het kasteel zullen bestormen. Als dat het geval is slaan we de aanval af en zetten ze na. Anders vallen we zelf aan; we kunnen ons altijd terugtrekken op het kasteel achter ons als er iets misgaat.'

  De tanden glinsterden in zijn baard. 'Maar ik denk dat we ze zullen verslaan. We zijn talrijker dan zij, en een trol is sterker dan een elf. Skafloc en ik zullen elkaar zoeken; er is geen liefde tussen ons. En ik zal hem doden en zijn onoverwinnelijke zwaard aan mijn zijde hangen.'

  Hij zweeg. De aanvoerder uit Schotland zei: 'En de Sidhe?'

  'Die zijn niet almachtig,' snauwde Valgard. 'Als we eenmaal genoeg elfen hebben geveld om duidelijk te maken dat hun zaak ten dode is opgeschreven zullen de Sidhe vrede sluiten. Dan wordt Engeland weer een trollenrijk, dat het vaderland beschermt tegen aanvallen, tot we een leger hebben bijeengebracht om opnieuw tegen de Erlkoning op te trekken.'

  Zijn duistere blik ging omlaag en kruiste die van Illrede. 'En ik,' mompelde hij, 'zit dan op jouw troon. Maar wat heeft dat voor zin? Heeft iets nog wel zin?'

  

  Een tijd nadat het lawaai in de nacht was opgehouden verzamelde een dienaar al zijn moed, stond op uit bed, stak met een gloeiend stuk hout uit de haard een lamp aan en ging kijken hoe het ermee voorstond in Thorkel Erlendssons huis. De buitendeur van het vertrek waar Freda Ormsdochter lag stond open, haar kind was verdwenen, en zelf was ze bloedend bezwijmd op de drempel. Hij legde haar terug in bed. Daarna woelde ze koortsig heen en weer en kreet dingen die de priester, toen hij kwam, het hoofd deden schudden en een kruis deden slaan.

  Niemand kon iets zinnigs uit haar krijgen. In de dagen die volgden probeerde ze twee keer weg te lopen, en allebei de keren zag iemand haar en bracht haar terug. Ze had geen kracht om zich te verzetten.

  Maar toen kwam een nacht waarin ze alleen wakker werd, haar geest helder - dacht ze - en iets van haar gezondheid keerde in haar lichaam weer. Een tijdlang lag ze plannen te maken. Toen sloop ze haar bed uit, haar kaken op elkaar geklemd om niet te klappertanden van de kou, en ging op zoek naar de kist waarin haar kleren lagen. In het duister trok ze op de tast een wollen kleed aan, en een lange mantel, met een kap; op kousevoeten, haar schoenen in de hand, liep ze naar de keuken om brood en kaas te pakken voor onderweg.

  Toen ze weer door haar kamer liep bleef ze bij het crucifix boven het bed staan en kuste het. 'Vergeef mij, als Ge kunt,' fluisterde ze, 'dat ik meer van hem houd dan van U. Kwaad doe ik, maar de zonde rust op mij, niet op hem.'

  Ze liep naar buiten, onder de sterren. Ze waren heel talrijk, strak schitterend, messcherp. De nacht was stil, afgezien van het knerpen van de rijp onder haar voeten. De kou beet naar haar. Ze liep naar de stal.

  

  Het kasteel bleef schemerig en stil, terwijl de dag weggleed naar de avond. Leea sloeg haar handen om Valgards arm, die hij over haar boezem had gelegd. Langzaam, voorzichtig lichtte ze hem op en legde hem op de matras, en gleed toen geruisloos het bed uit.

  Hij draaide zich om, mompelend in zijn slaap. De kracht die uit zijn gezicht sprak als hij wakker was, was nu niet te zien; zijn hoofd was een doodskop, met de huid strak eroverheen gespannen, behalve bij ogen en kin. Leea keek naar hem. Een dolk die op een tafel had gelegen blonk nu in haar hand.

  Gemakkelijk om hem de keel af te snijden - neen, er hing te veel van haar af. Als ze het niet in één keer goed deed - en hij was alert als een weerwolf, ook als hij sliep - zou alles verloren kunnen zijn. Ze draaide zich om, even geruisloos als een dolende schaduw, trok over haar naakte lichaam een pij aan, bijeen gehouden met een gordel, en verliet de vertrekken van de hertog. In haar rechterhand had ze het mes, in haar linker de sleutels van het kasteel, die ze uit de bergplaats had gehaald waar Valgard ze op haar aanraden had verstopt.

  Op de trap kwam ze een andere elfenvrouw tegen. Ze had zwaarden uit de wapenkamer in haar armen. Geen van tweeën zeiden ze iets.

  De trollen woelden onrustig in hun slaap. Nu en dan liep Leea langs een wachter, die afgezien van een geile blik geen aandacht aan haar besteedde. Elfenvrouwen werden er door hun meesters heel vaak op uit gestuurd om iets voor hen te doen.

  Ze ging de kerkers in, tot ze bij de deur kwam waarachter Imric gevangen werd gehouden, en maakte het drievoudige slot open.

  De djinn staarde haar door het rusteloze rode duister aan. Met één snelle sprong was Leea bij hem. Zijn vleugels klapperden, maar voor hij een kreet kon slaken had ze hem de keel al afgesneden en lag hij stuiptrekkend op de grond.

  Leea schopte het vuur uiteen, en sneed toen de touwen door waarmee Imric was opgehangen. Hij viel zwaar in haar armen en bleef als een dode liggen toen ze hem op de vloer liet zakken. Ze sneed genezende runen op stukjes verkoold hout en legde die onder zijn tong, op zijn ogen en zijn verbrande voeten, op zijn verlamde handen. Ze fluisterde toverspreuken. Het vlees kronkelde toen het weer aangroeide. Imric hijgde van de pijn, maar slaakte verder geen geluid.

  Leea legde een paar sleutels van de ring naast hem. 'Als je bent hersteld,' zei ze zacht, 'bevrijd dan de gevangen elfen; ze zijn hier in de kerkers opgesloten. Wapens zijn verborgen in het oude puthuis achter de donjon, maar probeer niet ze te pakken te krijgen voor de strijd op zijn hoogtepunt is.'

  'Goed,' zei hij schor, zijn keel verdroogd. 'Ik zal ook water en wijn halen en een bout vlees - de rest van wat de trollen me schuldig zijn verhaal ik later wel op ze.' Het blinken van zijn ogen joeg zelfs Leea bijna angst aan.

  Op geruisloze blote voeten liep ze door een ondergrondse gang naar een toren voor astrologen, nu niet gebruikt, die uitkeek op de buitenmuur aan de oostzijde van het slot. Ze liep de wenteltrap op, tot ze tussen de grote koperen en kristallen instrumenten stond. Vandaar betrad ze het balkon dat om de hele toren heen liep. Ook al stond ze in de schaduw, toch verblindde de zinkende zon haar vrijwel met zijn gloed, en doorstak haar ook met stralen van een nog erger, onzichtbaar licht. Ze zag de krijger die rijzig en in een blinkende wapenrusting voor de muur stond maar nauwelijks; hij stond hier op haar verzoek, gedaan in een bericht dat een vleer door de avondschemer van de vorige dag naar het elfenkamp had gebracht.

  Ze kon niet zien wie het was. Een krijger van de Sidhe, waarschijnlijk, al was het misschien - haar hart struikelde - misschien Skafloc zelf wel.

  Ze boog zich voorover over het hek en smeet de ring met sleutels omhoog en naar buiten, in een glinsterende boog. De ring viel op de punt van zijn speer; en eraan zaten de sleutels om de poorten van het kasteel te ontsluiten en ontgrendelen. Leea schoot haastig en dankbaar de schemering weer in. Als een voortijlende vogel snelde ze terug naar de vertrekken van de hertog. Ze had haar kleren nog maar nauwelijks uitgetrokken en was naast hem gaan liggen toen Valgard knipperend met zijn ogen wakker werd.

  Hij stond op en tuurde door het raam naar de schemerende dag. 'Bijna zonsondergang,' zei hij. 'Tijd om ons te wapenen voor het gevecht.'

  Hij pakte een hoorn van de muur, deed de deur naar de trap open en gaf er een lange stoot op. Bewakers die hem hoorden gaven het sein door, steeds verder... niet wetende dat dat het sein was voor elke elfenvrouw die daartoe in staat was om een mes te stoten in het hart van de trol die naast haar lag.

  

  Freda viel keer op keer in zwijm, en kwam dan weer bij in een warreling van bloedbespatte duisternis, net voor ze van haar paard zou vallen. Pijn, als een zwaard door haar nog maar half genezen lichaam, bracht haar weer bij bewustzijn, en ze dankte hem met droge lippen.

  Ze had twee paarden genomen, en ze meedogenloos voortgejaagd. Heuvels en bomen schoten schokkend voorbij, als stenen, die je ziet in het water van een snel stromende rivier. Vaak kwamen ze haar onwerkelijk voor, dingen uit een droom; niets was werkelijk, behalve het tumult in haar hoofd. Ze herinnerde zich dat haar paard een keer was gestruikeld, zodat ze in een beek was beland. Toen ze verder reed bevroor het water in haar kleed en haar haar.

  Vele eeuwigheden later, toen de zon opnieuw rood als bloed achter haar wegzonk, viel haar tweede paard. Het eerste was al dood, en ook het tweede stond niet op. Ze liep verder, tegen bomen aan lopend omdat haar ogen ze niet zagen, struikelend in hakhout, dat haar vastgreep met zijn takken.

  Nog feller en luider klonk het rumoer in haar op. Ze kon niet denken aan wie ze was, en dat kon haar ook niet schelen. Eén ding was maar belangrijk: dat ze verder noordwaarts trok, naar Elfheugh.



  - XXVIII -


  Bij zonsondergang liet Skafloc de elfenhoorns steken. Zijn krijgers kwamen hun tenten uit, het schemerduister in, met luid gekletter van metaal en een luide, wraakzuchtige kreet. Paarden stampten en hinnikten, strijdwagens rolden denderend over de bevroren grond, en een woud van speren reikte ten hemel achter de wapperende banieren en het hoofd van Illrede.

  Skafloc steeg in het zadel van zijn Jötunhengst. Het zwaard Tyrfing scheen bijna vanzelf te bewegen aan zijn heup. Onder de helm had zijn gezicht het masker kunnen zijn van een vergeten oorlogsgod, met alles eraf gesleten behalve meedogenloosheid.

  Aan Vuurspeer vroeg hij: 'Hoor jij ook rumoer achter de muren?'

  'Ja,' grinnikte de elf. 'De trollen hebben net ontdekt waarom de andere kastelen zo vlot zijn gevallen. Maar de vrouwen zullen ze niet kunnen grijpen voor wij het kasteel hebben overweldigd - daarvoor zijn er in Elfheugh te veel plaatsen waar ze zich schuil kunnen houden.'

  Skafloc gaf hem een sleutel van de ring aan zijn riem. 'Jij voert de aanval op de achterpoort aan, met een ram,' zei hij, al was het niet nodig om Vuurspeer daaraan te herinneren. 'Als wij de hoofdpoort open hebben trekt dat zoveel verdedigers aan dat jij de achterpoort zou moeten kunnen forceren. Flam en Rucca leiden afleidingsaanvallen op rechts en links, en zullen zich bij ons aansluiten zodra we binnen zijn. Ikzelf trek aan het hoofd van de Sidhe en de soldaten die door de Erlkoning zijn gestuurd op tegen de hoofdpoort.'

  De volle maan rees groot en wit op uit de oostelijke zee. Het licht viel blinkend op metaal en ogen, spookachtig op banieren en witte paarden. De lurs schalden en het leger liet een geschreeuw weerklinken dat galmde tussen rotsen en pieken, omhoog naar de sterren. Toen trokken de elfen en hun bondgenoten ten strijde.

  Een gonzen klonk door de nacht. De trollen waren weliswaar ontzet over de dood van een derde van hun makkers, vermoord in hun slaap, terwijl de moordenaressen ergens rondzwierven in de doolhof van het slot, maar het waren toch koene krijgers en Valgard vuurde ze luid schreeuwend aan. Van de muren lieten de boogschutters een gestage regen van pijlen op de elfen neerdalen.

  Een aantal kletterde tegen schilden en pantser, maar andere troffen doel. Krijger na krijger stortte neer, paarden gilden en sloegen op hol, doden en gewonden lagen her en der over de helling verspreid.

  Het was een steile rots, en maar één weg voerde naar de poort. Te voet hadden de elfen geen pad nodig; ze klauterden langs steenhellingen en rotsen, glibberig van het ijs, omhoog, van klip naar klip, en onder het klimmen schalden hun strijdkreten. Ze gooiden haken omhoog die zich vastbeten achter uitsteeksels en klauterden langs de touwen aan die haken naar boven; ze lieten hun paarden gaan waar geen geit zou durven klauteren, en stormden naar het vlakke terrein aan de voet van de muren, en schoten hun eigen pijlen af op de verdedigers.

  Skafloc ging over de weg, zodat hij de strijdwagens aan kon voeren van de Tuatha De Danaan. Angstaanjagend rommelden ze achter hem aan, de wielen vonkend en knarsend over stenen, hun bak gloeiend alsof het koper nog gesmolten was. Pijlen ratelden tegen helmen, wapenrustingen, schilden, maar noch krijgers noch menners werden getroffen. En hij evenmin, op zijn donkere paard voortrazend over een pad van schaduwen en onbetrouwbaar maanlicht.

  Zo bereikten de elfen de muren. Kokend water en vlammende olie en ijzig-glad vitriool kolkten omlaag, en ook werden ze bestookt met speren en stenen en het fel-vlammende Griekse vuur. Elfen gilden toen het vlees van hun botten brandde, en hun kameraden trokken zich grauwend terug.

  Skafloc schreeuwde, wild van verlangen om zijn zwaard te trekken. De elfen sleepten een testudo naar hem toe, een dak op wielen, en onder de beschutting daarvan reed hij naar de poort.

  Op de kantelen hoog boven hem gebaarde Valgard naar zijn mannen. Lang voor de met koper versterkte deuren bezweken voor een stormram zou de testudo zijn verpletterd onder de stenen van zijn oorlogsmachines.

  Skafloc stak de eerste sleutel in het gat, en draaide hem onder het zeggen van de runewoorden om. Een tweede sleutel, een derde - Valgard hielp een ballista te beladen met een steen onder het gewicht waarvan het ding kreunde. Trollen trokken de pees naar achteren.

  Zeven sleutels, acht - Valgard greep de hefboom beet. Negen sleutels, en de poort was open!

  Skafloc liet zijn paard steigeren. De klauwende voorbenen dreunden tegen de deuren. Ze zwaaiden naar binnen en Skafloc galoppeerde door de tunnellange opening tussen de muren en raasde de maanzilverige binnenplaats op. Achter hem weergalmde de doorgang van de wielen van de strijdwagens van Lugh, Dove Berg, Angus Og, Eochy, Coll, Cecht, Mac Greina, Mananaan, het hele leger van de Sidhe, weergalmde van hoeven en rennende voeten. De poort was genomen!

  Bewakers erachter hakten met hun wapens op de binnendringers in. Een bijl trof het been van het Jötunpaard. De hengst hinnikte en schopte, trapte, maaide om zich heen, krijger na krijger vellend.

  Skaflocs zwaard floot jankend uit de schede. Het lemmet blonk ijzig blauw in het halve licht, zong zijn moordlied, ging omhoog en weer omlaag, en stak toe als een adder. Geraas en gekletter van metaal op metaal schalde naar de sterren, geschreeuw, het fluiten van zwaarden, het aardedonderende rommelen van wielen.

  Terug, steeds verder terug weken de trollen. Valgard gilde, zijn ogen wolfgroen gloeiend, en stormde aan het hoofd van een bende trollen van de kantelen naar beneden. Als een dolleman hakte hij in op de flank van de invallers. Een elf zeeg ineen onder zijn bijl, hij wrong het wapen los en viel uit naar een tweede, verpletterde het gezicht van een derde met de zijkant - houwend, houwend, stortte hij zich in de strijd.

  Bij de achterpoort klonk het gedonder op van Vuurspeers ram. De trollen bestookten hem met stenen, potten brandende olie, speren en pijlen - tot achter hen plotseling een bende verscheen, mager, bebloed, haveloos, maar met wapens hongerig in hun hand - Imrics bevrijde gevangenen. De trollen keerden zich tegen hen, en Vuurspeer opende de poort.

  'Naar de donjon,' bulderde Valgard. 'Naar de donjon, daar houden we stand!'

  Trollen hieuwen zich een weg naar waar hij boven de vechtenden uittorende. Ze vormden een schildmuur waar de zwaarden van de elfen niets tegen konden beginnen en wisten dank zij hun fysieke kracht de voordeur van de donjon te bereiken. De deur was op slot.

  Valgard stortte zich naar voren. De deur wierp hem achteruit. Hij hakte het slot eraf en smeet de deur open.

  Boogpezen gonsden in het duister erachter. Trollen stortten neer. Valgard wankelde achteruit met een pijl door zijn linkerhand. Leea's stem zei spottend: 'De elfenvrouwen bewaren dit huis voor hun minnaars - betere minnaars dan ze de laatste tijd hebben gehad, o, jij naäper van Skafloc!'

  Valgard draaide zich om en rukte de pijl uit zijn hand. Hij gilde en schuimbekte. Hij liep de binnenhof weer in, zijn bijl snorrend en schallend en hakte in op alles wat hij op zijn weg vond. De berserkerwoede was over hem gekomen.

  Skafloc vocht met de killere glorie die het zwaard hem gaf. Het wapen was vuur in zijn hand. Bloed en hersenen spatten in het rond, hoofden rolden over het plaveisel, ingewanden glibberden onder de hoeven van zijn paard - hij vocht, hij vocht, zich ijzig bewust van wat hij deed, en denkend, maar zo hoog boven zichzelf uit getild dat hij en het doden één werden. Hij zaaide dood en verderf zoals een landman graan zaait, en waar hij ook maar kwam braken de trollen.

  De maan klom uit de wateren waarop zij een brug had gebouwd - vreemd dat ze zo stil waren - en gleed boven de muren van het slot uit. Haar licht viel op een afschuwelijk schouwspel. Zwaarden vlogen, speren stootten, bijlen en knotsen beukten, metaal en krijgers gilden het uit van pijn. Paarden steigerden, vertrapten hinnikend gevallen strijders, hun manen dik van het bloed. Het gevecht golfde heen en weer over de lijken en vertrapte ze tot een massa dood vlees.

  Hoger nog rees de maan, tot het was alsof een wachttoren op het oosten haar het hart doorboorde. Toen braken de trollen. Er waren er maar weinig over. De elfen zetten ze na over het hele terrein van het kasteel en door de witte heuvels, op ze jagend als was het wild.

  'Tot mij, tot mij!' Valgards stem schalde boven het minder wordende geraas van de strijd uit. 'Hierheen, trollen, en vecht!'

  Skafloc hoorde het en wendde de teugel van zijn paard. Hij zag het wisselkind in de poort staan, reusachtig groot, van helm tot schoenen besmeurd met bloed, een kring dode elfen om hem heen. Een tiental trollen probeerde hem te bereiken voor een laatste gevecht.

  En hij was de oorzaak van alle leed - het had het zwaard Tyrfing kunnen zijn dat met Skaflocs lippen lachte. Valgard, Valgard, je noodlot naakt! En Skafloc gaf zijn paard de sporen.

  Onder het rijden dacht hij een ogenblik een havik op te zien stijgen, verderop, bij de zee, en naar de maan te zien wieken. Een kilte doorvoer hem, en een deel van hem besefte dat hij ten dode gedoemd was.

  Valgard zag hem komen en grijnsde. Het wisselkind zette zich met zijn rug schrap tegen de muur en hief zijn bijl op. De zwarte hengst stormde op hem toe. Hij hieuw zoals hij nog nooit had gehouwen. Zijn wapen spleet de hengst de schedel.

  Een zo groot gewicht kon alleen door de muur zelf worden tegengehouden. Toen het paard er tegenop daverde, sidderden de stenen. Skafloc vloog uit het zadel. Lenig als een elf draaide hij zich midden in de val om en kwam op zijn voeten terecht. Maar hij kon niet verhinderen dat hij de muur trof en vandaar de tunnel in rolde.

  Valgard rukte zijn bijl los en rende naar zijn vijand toe om hem de genadeslag toe te dienen. Skafloc was weggekropen, de tunnel uit en de door de maan verlichte helling op, met aan de voet ervan baai en zee. Zijn rechterarm hing gebroken langs zijn lichaam. Hij had zijn schild weggegooid en omklemde nu met zijn linkerhand het zwaard. Bloed droop langs zijn opengereten gezicht en stroomde langs het lemmet.

  Valgard schreed op hem toe. 'Vele dingen nemen deze dag een einde,' zei hij, 'en jouw leven is daar een van.'

  'We zijn bijna dezelfde nacht geboren,' antwoordde Skafloc. Het bloed stroomde uit zijn mond toen hij het zei. 'Onze dood zal niet ver uiteen liggen.' Hij keek Valgard minachtend aan. 'Als ik sterf, hoe kun jij, mijn schaduw, dan blijven leven?'

  Valgard gilde en liet zijn bijl neersuizen. Skafloc hief het zwaard op. De bijl Broedermoordenaar trof dat wapen en spatte met een daverende knal en een felle vonkenregen uit elkaar.

  Skafloc wankelde achteruit, hield toen stil en hief het zwaard opnieuw op. Valgard beende op hem toe, met lege handen, diep grommend in zijn keel.

  'Skafloc! Skafloc!'

  Bij die kreet draaide Imrics pleegzoon zich om. Langs de weg kwam Freda op hem toelopen, uitgeput, bebloed, gehuld in vodden, maar toch Freda, tot hem teruggekeerd. 'Skafloc,' riep ze. 'Mijn liefste.'

  Valgard stormde naar voren en rukte het zwaard uit de hand van zijn verblinde vijand. Hoog zwaaide hij het wapen en liet het toen neersuizen.

  Gillend hief hij het zwaard nog een keer op. Onder het bloed zinderde het van onaardse blauwe vlammen. 'Ik heb gewonnen!' schreeuwde hij. 'Ik ben heer van de wereld, en vertrap haar onder mijn voeten! Kom nu, duisternis!'

  Hij hakte in op de lucht. Zijn hand, glibberig van het bloed, verloor de greep op het gevest. Het zwaard draaide zich om en viel met de punt naar beneden op hem. Het zware gewicht velde hem, en boorde door zijn hals, de aarde in. Daar lag hij, gevangen door het lemmet dat blonk voor zijn ogen, en het leven stroomde uit zijn keel. Hij probeerde het los te trekken en de sneden openden de aderen in zijn polsen. En dat was het einde van Valgard het Wisselkind.

  Skafloc lag met een diepe houw in zijn schouder en borst op de grond. Zijn gezicht was grauw in het maanlicht. Maar toen Freda zich over hem heen boog kon hij nog glimlachen.

  'Ik ga heen, lieveling,' fluisterde hij. 'Je bent te goed voor een dode. Je bent te mooi om te huilen. Vergeet me.'

  'Nooit, nooit.' Haar tranen vielen op hem als een ochtendregen in de lente.

  'Wil je me vaarwel kussen?' vroeg hij.

  Zijn lippen waren al koud, maar ze kuste ze gretig. En toen ze haar ogen weer opende, lag Skafloc dood in haar armen.

  De eerste koude strepen licht waren aan de oostelijke hemel te zien toen Imric en Leea naar buiten kwamen. 'Waarom zou je het meisje genezen en haar naar huis brengen?'

  In de stem van de elfenvrouw klonk geen vreugde door over de overwinning. 'Beter ware het om haar naar de eeuwige kwelling van de hel te sturen. Zij was het die Skafloc doodde.' 'Het was zijn noodlot,' antwoordde Imric. 'En haar helpen is het laatste wat we voor hem kunnen doen. Al kennen wij elfen niet het gevoel dat door mensen liefde wordt genoemd, we kunnen wel dat doen wat een vriend vreugde zou hebben gebracht.'

  'Kennen elfen geen liefde?' fluisterde Leea, zo zacht dat hij het niet kon horen. 'Je bent wijs, Imric, maar je wijsheid kent zijn grenzen.'

  Haar blik ging naar Freda, die op de rijpwitte aarde zat, met Skafloc in haar armen. Ze zong hem in slaap met het wiegeliedje dat ze had willen zingen voor hun kind.

  'Gelukkiger was haar lot dan het mijne,' zei Leea.

  Imric begreep haar verkeerd, opzettelijk of per ongeluk. Hij knikte. 'Alle mensen zijn gelukkiger dan de bewoners van onze wereld - of de goden. Beter een leven als een vallende ster, fel schijnend in het duister, dan een onsterfelijkheid die niets boven of voorbij zichzelf kan zien.' Hij keek naar het zwaard, nog steeds flitsend in de keel van zijnprooi. 'En ik voel de ondergang naderbij sluipen,' fluisterde hij. 'Ik voel dat de dag naakt dat onze wereld verdwijnt, de Erlkoning zelf verschrompelt tot een kabouter en dan tot niets, en de goden ten onder gaan. En het ergste is nog wel dat ik het niet verkeerd kan achten dat de onsterfelijken niet eeuwig zullen leven.'

  Hij liep naar het zwaard. 'Dit,' zei hij tegen de dwergdienaren die hem volgden, 'nemen we mee. Ver van de kust zullen we het in de zee gooien. Maar veel zal dat niet uithalen. De wil van de Norns is onverzettelijk, en het zwaard heeft niet voor de laatste keer kwaad aangericht.'

  Hij ging met hen mee in een boot om erop toe te zien dat ze hun werk goed deden. Ondertussen nam Mananaan Mac Lir Freda en het lichaam van Skafloc mee, om zelf te zorgen voor het welzijn van de eerste en het eren van de tweede. Toen Imric terugkeerde liepen hij en Leea langzaam Elfheugh in, want de winterdageraad stond op punt van breken.

  

  Hier eindigt de sage van Skafloc het Elfenpleegkind.



  Daar Anderson in Het Gebroken Zwaardveel gebruik maakt van zijn grondige kennis van de Scandinavische godenwereld, meen ik er goed aan te doen de lezer onderstaande informatie te verschaffen.

  Pon Ruiter


  aesir: De dertien goden die Asgard, het rijk van de goden, bewonen. De belangrijkste zijn: Odin, zijn zoons Thor en Balder, Njord en zijn zoon Freyr (eigenlijk Vanir), Tyr, Heimdall, Bragi en Loki.


  asgard : De Godenhof, een hoge citadel op een steile rots, die oprijst uit het midden van Midgard, daarmee verbonden door de regenboogbrug Bifrost.


  beowulf: Held van een episch Angelsaksisch gedicht (ong. iooo n. Chr.; het materiaal is echter veel ouder). Doodde een monster (Grendel) en een draak.


  danelaw: Ontstaan bij verdrag van Alfred de Grote met de Denen (886). In feite een onafhankelijke staat in het noorden van Engeland, afgestaan aan de Scandinavische kolonisten die zich daar hadden gevestigd.


  fenrir: Wolf, verwekt door Loki. Het dier groeide op in Asgard, maar werd zo'n monster dat alleen Tyr nog in zijn buurt durfde te komen. Ten slotte maakten de dwergen een onverbrekelijke keten, maar toen Tyr die omlegde beet Fenrir hem de hand af.


  finnmark: Meest noordelijke provincie van Noorwegen, grenzend aan Finland en de Noordelijke IJszee.


  garm : Monsterlijke hond uit de Onderwereld. Breekt bij Ragnarok los en doodt Tyr.


  jormugandr (Midgardsormr): De Wereldslang, een monster verwekt door Loki. Het ligt om de aarde heen, onder de zee, en breekt bij Ragnarok los.


  jötunheim: Het land van de Jötun, of IJsreuzen, gelegen aan de overzijde van de grote oceaan om de wereld heen.


  loki: Halfgod, bewoner van Asgard. Raadselachtige figuur, die slimme bondgenoot en verraderlijke vijand van de goden tegelijk was. Toen hij de dood van Balder veroorzaakte werd hij door de goden onder de aarde geketend. Bij Ragnarok breekt hij uit zijn gevangenis los en zal Heimdall doden.


  midgard: De wereld van de mensen.


  norns: De drie Germaanse schikgodinnen, Lot, Wezen en Noodzakelijkheid.


  odin: Vader der Aesir. Hij had vele namen (Al-Vader, Eenogige, God van de Gehangenen, Vader van de Strijd e.a.). Hij bezit geheime wijsheid uit het land der doden, geeft de overwinning in de strijd en verwelkomt gesneuvelden in zijn huis. De edelste krijgers worden opgenomen in zijn troep en zullen bij Ragnarok deelnemen aan de laatste strijd. Odins dieren zijn de wolven en de raven van het slagveld. Op zijn schouders zitten twee raven, Gedachte en Geheugen, die hem allerlei dingen van de wereld influisteren. Odin wordt vaak voorgesteld als een oude man met een speer in de hand, één oog (het andere had hij afgestaan voor een dronk uit de wijs-heidgevende bron Mimir), en een brede hoed op het hoofd. Hij reed op het achtbenige paard Sleipnir, een van de vreemde kinderen van Loki.


  ragnarok: Het einde van de schepping, voorafgegaan door grote oorlogen, moord en incest, en bittere koude (Fimbulwinter). De maan en de zon worden door monsters verslonden; de sterren vallen van de hemel. Alle geketende monsters breken los en trekken samen met vuurreuzen en ijsreuzen ten strijde tegen de goden. Allen komen om; wereld, mensen, goden en reuzen worden verteerd door vuur en zinken weg in de zee. Uit de golven rijst later een nieuwe, gelouterde aarde op, met nieuwe mensen en nieuwe goden.


  roskva: Boerendochter, samen met haar broer Thialfi gezellen van Thor en Loki op hun tocht naar Utgard.


  scandia: Scandinavië.


  skirnir: Dienaar van Freyr; werd door deze naar de Hel gestuurd om de hand te vragen van Gerd. Hij kreeg Freyrs zwaard mee.


  surt: Vuurreus; een der aanvoerders van de vijanden der goden bij Ragnarok.


  utgard : Een rijk dat wordt geregeerd door Utgard-Loki. Samen met Thialfi en Roskva trokken Thor en Loki erheen, maar faalden jammerlijk in duels met bewoners van Utgard.

  Loki verliest van Logi in een eetwedstrijd, Thialfi in een wedloop van Hugi, Thor slaagt er niet in een hoorn leeg te drinken, een kat op te tillen of het van een oude vrouw te winnen bij het worstelen. Later blijkt Logi Vuur te zijn, Hugi Gedachte, de hoorn is verbonden met de zee, de kat is de Wereldslang, en de oude vrouw Ouderdom.


  vanir : Vroegere tegenstanders van de Aesir, door hen verslagen. Twee van hen wonen in Asgard. Het zijn waarschijnlijk oude vruchtbaarheidsgoden.



  yggdrasil : De Wereldboom, een reusachtige es. De takken strekken zich uit over hemel en aarde, de drie wortels lopen naar Asgard, het rijk van de ijsreuzen en naar het dodenrijk.
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